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Téa, rum és likőr félig ingyen. 
F>56i T é a fél k i l o n k i n t . 
Congo, finom, fekete frt 1.50 
Töröt t téa frt 1.— 
Souehong, legfinomabb frt 2.— 
Császár-vegyülék, legfin fit 2.— 
Victoria-vegyülék, legfin fit 3.— 
Orosz családi téa, legfin frt •.— 
l'ecco-virág, legfin f11 5.— 

R u m és l i k ő r p a l a c z k o n k i n t . 
pintcs palaczk fin. brazíl iai , . . frt — .7( 
nagy » fin. Jamaika, . . f r t 1 

» » legfin. ó Jamaika, frt 1.60 
» > beil. köménylikör frt —.60 
» » gyomorkeserű-likőr frt —.75 
• • legfin. Chaitreuse frt 1. 

literes pal. igen régi szilvórium frt 1. 

Klein és Jns tus utódai, Budapest, koronaherczeg-utcza, 7. szám. 

illat-gyógyszerek 
Ewizda Ferencz János, cs. I. udvari sillititi 
ö felségeik az a n g o l k i r á l y n ő , porosz k i r á l y és n é m e t császár , v a l a m i n t számos 
m a g a s egyén iség i s t á l l ó i b a n r e n d k í v ü l i s i k e r r e l h a s z n á l v a ; az o s z t r á k és olasz 
á l l a m o k egész t e r ü l e t é r e k i z á r ó l a g o s s z a b a d a l o m m a l , s a l o n d o n i , p á r i s i , 

béesi , h a m b u r g i és m ü n c h e n i é r m e k k e l k i t ü n t e t v e . 

Cs. kir. szabad, korneuburgi marhapor jZa'«to4r"m.ofSí-
pasztalat szerint hatásos mirigyek, bélgörcs, é tvágytalanság, vértejelés ellen, 
javítja a tejet, és egyáltalán sikeres a légző és emésztő szervek minden bajaiban. 

Cs. k. szabad, üdítő iiedv lovak számára. i 2 5 t H S & ' S Í ; 
ficzamodások, megrándu l tok , inbajoknál, szügy-, vékony , derék- és váll-gyönge-
ségnél, az izmok és inak feszességénéi, stb. 1 üveggel 1 fit 40 kr. 
P l í n f A P (erős bedörzsölő) ínpók, holttetem, körcsont, pókosodás, ínrángás, könyök­
ö l l M " l • taplci, íztapló, könyökgumó, sarkbénulás, s keményedett mirigyek ellen. 
Egy köcsög ára 3 frt o. é. 
r i ! r í ' l < n i l l l l ' í L ' l ° v a k és szarvasmarhák számára, bélgörcs, szélhas, dobkór, 
U1H t i S ' p i l u l f l K makacs dugulás és puffadtság ellen. 1 pléh szelencze 1 frt 6 0 kr. 
f i l i c v t o n í l l l l ó b lovaknak orsonya, czövek-giliszta, bél-giliszta, s egyátalán 
T l l l l S £ l d " p i l U I a & a bőgöly-álezák ellen. Egy pléh szelencze 1 frt 6 0 kr. 
|Mijcii/í hashajtó pilulák, lovak számára, dugulás ellen, vértisztitó és külön-szer 
1 lllMl'a. a bélgörcs ellen, 1 pléh szelencze fit 2 . 
PÁlr i i n l . ' i I I P O lovak számára, ízpókosodás, valamintaz ínpók és csúzpók ellen. 
I U K - l I I l K l l l l Cl Egy üvejrgel 1 frt 5 0 kr. 
Skflll. h ü l v S ü l l l ' o v a k és szarvasmarhák számára, mindennemű friss, valamint 
u w " l ' U l / ^ l l l l l , régi sebek gyógyítására. Egy üveggel 1 frt 2 5 kr. 
P a f í l L'AÜAPC érdes, repedezett, törékeny paták, kicsiny és odvas oldalok ellen, 
1 t l l d ' h t l l U L o e valamint utánnövések elősegítésére. Egy szelencze 1 frt 2 5 kr. 

I a t a * D O r " y ' ^ o t h a d á s ellen. Egy üveggel 7 0 krajezár. 
F r Á l á n l á l á k ' 9 T * ' i *s si&rtasiiiarliák számára, lefogyott barmok gyors fölsegitésére, 
C l U ' U i p i t l l t l k s a hízás elősegítésére. 6 és 3 fitos ládácskákban. és 3 0 kros cso­

magokban. 

K l l t y a - p i l u l á k a kutyabetegség ellen. Egy doboz 1 torint. 

S Ö m O r - é S H ű i - O l a j , f á k n a k . Egy üveggel l frt 5 0 kr. 
í APtÁd l i A P futo Í ° D és elvesztett étvágynál, 1 nagy csomag 1 frt 2 6 kr. — Ki­
ü t ; ! ICiVpUI , csíny 6 3 kr. 
f VÁtfV-l lAr biTmi K Í » « ™ , libák, kacsák, tyúkok, gyöngytyúkok, stb. j á rványa 
" j " O J I ' " * és közönséges betegségeinél. Egy csomag 5 0 kr. 

Kwizda gyágykészitményei valódi minőségben kaphatók: 
l ' E S T E N : Bayer A. gyógysz.; Frommer A. Hermann, Glasz J., szíjgyártó ; 

Halbauer testv. -, Hoffmann József; Kreische A n t a l ; Kochmeister Frigyes utódai ; 
Kovács J . I . ; Kertész és Eizer t ; Makláry és Kan ia ; Neruda F é r d . ; Strobentz 
testv. ; Stern és Schmidt; Steden József gyógysz.; Szilber An ta l ; Topits K. özv.; 
Thallmayer és Seitz; Török József gyógysz. 

fii^T" Ezeken kívül a koronaországok majd minden városa és mezöváro sában 
léteznek rak tárak , melyek időnkint a vidéki lapok utján köztudomásra hozatnak 

Ki védjegyem msghamisitóját olykép juttatja tudomásomra, hogy azt törvényes 
büntetés alá vonhatom, 500 írtig terjedő jutalmat nyer tőlem 

TÁRSA, CALDEROÍiI és 
látszerészek, váczi-uteza, Budapest, 

alkalmas 
ünnepi ajándékokul 

a j á n l a n a k : 
szemüvegeket, finom aczél-, ezüst-, arany- vagy 
tajkoncz-foglalványokban, olvasáshoz való üvege-
ket, távcsöveket, górcsöveket, magikai lámpáso­

kat, sicreoscop-készülékeket ezer és ezer képpel, rajzeszközöket, időmérőket, légmérő­
ket, és egy választékot 

dús színházi és tábori látcsövekbea 
tör, elefántcsont, teknősbéka és alnmlntm kiállítással 5—100 forintig. 5599-

Műszer- és t a n s z e r - ü z l e t ü n k b e n , a k i s h i d - n t e z á b a n 3 . sz. a., 
ajánlunk az ifjúság számára földgömböket, gőzgépeket, rajzmintákat, természettani ós vegy­
tani készülékeket, ásvány-, lepke-, bogár- és kagyló-gyűjteményeket, kitömött állatokat,, 
távhallókat stb. Levélben történő megrendelésekre a legnagyobb gondot fordítunk. 

A FRANXUN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intését kiadásában Budapesten (egyetem-utcia 4-ik ssám) megjelent é-

mindes kőnyvinumál kapható 1 

r A szekszárdi apáiság iöriéneíe. 
Szekszárdi czimzetes apát tá kineveztetése alkalmából 

irta FRAKNÓI VILMOS. 
A szekszárdi apátság kiadatlan okleveleivel. 

1061—1520. 
Tölxb i l lus t ra t iőva l . Ára fűzve 1 frt 50 kr. 

A. r ó s z v i s z o n y i ' k k ö v e t k e z t é b e n 5 0 % o l c s ó b b e l a d a s s ; 

elég 

Karácsonyi s újévi ajándékok! 
Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. 

Kérem a nagyon tisztelt közönséget, bevásárlásaikat 
lőbb eszközölni, a vidéki megrendeléseket pedig 

korán hozzám jut ta tni , miután előre látható, hogy ily potom áron 
eladás nem soká tar that . 

A bekövetkező ünnepek alkalmával 

szokásos ajándék-osztások 
megkönnyítése végett, tekintve az idei kitnondhatlán rósz viszonyokat, a James 
Wr^-féle csődből még vissza maradt árukat saját számomra átvettem és az 
alant elsorolt tárgyakat mesés olcsó áron bocsátom a t. közönség rendelke-
ésére. Mély tisztelettel Q p f l í l l p r f Sz.-Fehérvárott a 

• J v U l i I v i Mim menyasszonyhoz. 
Az elárusitás kezdődik november hó utolsó napjain, s tart decz. végéig! 

Sürgöny! 
50 °/o olcsóbb 

dudás . 

!!Karácsonyi s Hjévi ajándékok!! 
A rendeltetési helyet, utolsó postát, vaspályái állomást, 

és a c/.imet kérem a legpontosabban kiírni. 

Sürgöny! 
50 °/» olcsóbb 

eladás. 

A l e l t á r n a k j egyzéke i , 
150 vég kitűnő jó minős, csíkos tolltartó röfe 

jó minőségű sárga nanking » 
legjobb minőségű fehéritetlen fehér nanking » 
jó minőségű jó mosatu angol oxford » 
7/8 széles jó minőségű angyal gyolcs » 

a z e l ő t t m o s t 
frt k r . frt k r . 

13 
190 
135 
150 
260 
250 
ISO 
220 
125 
155 
190 
130 
150 
220 

95 
56 
49 

13 
29 
18 
23 

305 
95 

*/* » 26 rőfös jó minőségű jó mosatu kék kocz-
kázott kanavász 1 

a » 26 rőfös jó minőségű jó mosatu morva 
kanavász barna vagy lila 

» » 23 rfs jó minőségű sternbergi gyolcs ... 
Vs » 30 rfs jó minőségű halbstadti gyolcs 
V4 » 28 » » » hegyi gyolcs 
» » 30 » i) » amerikai börgyolcs 
» » 30 » legj. » sziléziai vászon 

9/s » 30 » finom chiffon női fehé'nemüeknek 
*/» » 30 » legj. minős, kék, lila, barna val. 

rumburgi kanavász 
legf. hollandi vászon 
legj. minős, georgswaldi vászon ... 
hollandi vászon 

veg 

30 
30 
40 
50 

Szőnyegek f e l t ű n ő olcsó á r o n ! 
legjobb mns. angol esinvat futó szőnyeg röfe 

13 
11 
19 

H 
15 

698 

» » lgfin. beszövött virágos török szőnyeg » 
» » legf. besz. chenilia vir. indiai » » 

nehéz szürke pokiócz 1 db 
legj. mins. tábori pokrócz, tiszt uraknak ! » 

Posz tó - szöve tek u r a k n a k p o t o m á r o n ! 
'/« széles legj. mins. beavatott szürke posztó rőfe 
8/4 finom tifli posztó min len színben 

» » « koczkázott és csíkos gyapjú-szövet » 
» » » angol boa kabát és menczikovnak » 
» » » legn. sima lasztiqnut » 

mtr •/« » fin. jó mins. koczkázott nadrágnak gyapju-kelme 
1 egész nadrágnak való (117 ctm.) 6 50 

A s z t a l n e m n e k á r j e g y z é k e ! 
1 db. 8/4 nagys. színes sávolyos abrosz 
1 » » » igen jó minős, fehér abrosz beszövött széllel ... 
1 » » » fin. frnez. fehér damaszt abrosz 
1 » 9/i » legf. » » vagy szines dam. jokey abrosz 
l » 12/4 » jó mins. fehér abrosz beszövött széllel és rojttal 
6 • */» » fehér czérna sávolyzott szalvéta 
6 » » » legf. fehér dam. szalvéta koczkázott 
6 » legj. mins. tiszta czérna fehéritetlen sávolyzott törülköző 
6 » legf. fehér dam. törülköző koczkázott 
6 » legf. virágos angol dam. törülköző 4 50 2 
6 » fin. franczia battiszt zsebkendő színezett és szeg. széllel ... — 92 
6 » » » » » tiszta fehér — 65 
6 » • » fél czérna zsebkendő színezett széllel — 92 
6 » valódi rumburgi vászon zsebkendő _ 1 80 
6 » » angol czérna vászon zsebkendő beszövött szin. széllel 2 80 
6 » » rumb. vászon zsebkendő beszövött szin. széllel 3 50 1 60 
Végül pedig: több ezer kis velour slips kis gyermekeknek ... most csak 6 kr. 

több ezer finom selyem női lavaljier » • 5 kr. 
több ezer • bécsi broge kendő ... » » 3 kr. 
töbo ezer kis szines zsebkendő » » 4 kr. 
több ezer shawl fiu gyermekeknek ... » » 15 kr. 
több ezer finn. acol letryező » » 25 kr. 

30 
45 
30 
25 

80 

o50 
5 95 
7 
7 95 

10 80 
1095 
1150 

12|80 
15:50 
18|50 
22 
30 50 

45 
55 
50 
90 

3J50 
850 

2 90 
335 
390 
4 40 
590 
5 95 

40 

15 — 
40 — 
90 — 
85 1 
95 — 
90 1 
65 1 
90 1 
60 1 

14 
32 

—145 
—'92 

1 25 

A. r ó s z v i s z o n y o k k ö v e t k e z t é b e n S O ° / o o l c s ó b b e l a d á s i 

fc'vanblin-'l'&Nulat k/«.r.*m_iitfr.a A. \ 

Előfizetési föltételek VASÁRNAPI ÚJSÁG és / egész évre 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK e g y f l t t : \ tótóTre _ 

.12 írt 

. 6 • 
Csnpin * VA8ÁBNAPI Ü J S i G / egész évre 

1 félévre _ 
8 b t 

. 4 • 
Cmpán s POLITIKAI DJDOSSÁrtOK : 

egész érre ~ 6 frt 
félévre - 3 • 

52-dik szám. 1879. BUDAPEST, DECZEMBER 28. XXVI. évfolyam. 
RUPP JAKAB EMLÉKEZETE. 

A magyar történelmi társulat deczemberi gyűlésén tartott emlék-
beszédböl. 

NYOLCZVAN-ÉVES életpályát kell vázolnunk. 
Zajos siker nem koronázta a férfiú műkö­
dését, kiről szólandók vagyunk, de a kitar­

tóan tanúsított ernyedetlen szorgalom a hazai 
éremtudomány és történelem anyagának gondos 
és eredményeiben gazdag buvárlása kötelessé­
günkké teszik, hogy ahol a hazai kultúra érdemei­
ről megemlékezni szoktunk, Rupp Jakab nevét és 
érdemeit emlitetlen ne hagyjuk, annál kevésbbé, 
mivel munkás életének oly társadalmi és politi­
kai viszonyok képezik hátterét, melyek kevésbbé 
ismeretesek s a főváros közel múltjára érdekes 
világitást vetnek. 

Rupp Jakab a század legelső évében szüle­
tett, a hajdani királyi fővárosban: Budán, an­
nak is a legbudaibb részében : Újlakon. Idegen 
levegő körében nevelkedve, más anyanyelvű pol­
gári elem közepett, negyven esztendeig oly hiva­
talban szolgált, a hol a gépies munka vala a fő-
erény, de Rupp túlemelkedve, a régi szűkkörü 
dikaszteriális hivatalnok-fölfogáson, iróvá, kuta­
tóvá, szülővárosának elsőrangú helyrajzi isme­
rőjévé lett. 

Ebből az okból érdemli meg a Rupp mű­
ködése kétszeresen is elismerésünket. 

A Rupp-család a XVIII. század elején szár­
mazott be Stiriából előbb Sopronvármegyébe, 
majd meg Pestre, innen pedig a múlt század 
végén, az akkor még első magyarországi vá­
rosba, Budára. 

Rupp Jakabnak Rupp János György volt 
atyja, jómódú mészáros mester. Jakab, ki 1800-
ban april 13-án született, a budai nemzeti főos-
kolát látogatta, mely az akkori elemi iskolák 
között a legjobban volt szervezve. Az az elem, 
mely a városnak értelmes részét tette, javarész­
ben ezekben a nemzeti iskolákban nyerte kiké-
peztetését. Egy ilyen teljes nemzeti iskola négy 
osztályból állott, kapcsolatban rajz- és zene­
iskolával. Budán a század elején a várban két 
ilyen iskola volt: egy fiu- és egy leány-iskola. A 
gyermekek itt a magyar és német nyelv elemeit, 
a számolást és a vallástant tanulták. A kiben 
kedv vala: a rajzban és éneklésben, zenében tö-
kéletesitheté magát. Budán 1807—8-ban 12 is­
kola volt, a tanitók javarészben papok: feren-
cziek, a világiak idevaló születésű, u. n. plebeju­
sokból kerültek ki. 

A tanitók valamennyien tudtak magyarul, 

csak egy-egy öregebbnek képesitő-lajstromában 
olvassuk a klauzulát, hogy „nescit hungarice". Az 
iskolai kimutatások mind magyarul készültek, 
az egyes tankerületek igazgatói az elemi és 
egyéb nem-középiskolák kimutatásait magyar 
nyelven terjesztek föl a helytartó-tanácshoz. 
A közrendűek fiai, épen ugy mint a polgárokéi, 
a legalsó osztályban már rendszeresen tanulták 
a magyar nyelvet. Számokkal bizonyíthatjuk, 
hogy 1800—1811-ig 4700-5000 között inga­
dozik a budai, a pesti s ó-budai iskolás gyerme­
kek száma, kik mindannyian megismerkedtek a 
magyar nyelv elemeivel. Nemes rendűek van­

nak köztük legkevesebb számmal. Az ilyen ne­
mes fiu azután, elvégezvén a nemzeti iskolát, 
átlépett a budai vagy váczi deák-iskolába, itt 
azután, ha elvégezte azt, fölcsapott vagy jura­
tusnak vagy gazdának. Ha viszontag nem ko­
ronázta siker az efféle nemes tanuló igyekezetét, 
beállott katonának, rendszerint a huszárokhoz 
— a budapesti nemesekről foly a beszéd, — 
ott felvitték kapitányságig s öreg korukban szü­
lővárosokban élvezték nyugdijukat. Példányok e 
fajból még most is láthatók. 

Az iskolába járó gyermekek legnagyobb 
része azonban a közrendűek s a polgárok gyer-

R U P P JAKAB. 
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mekeiből állott, s ez a körülmény mutatja, hogy 
mily elemekből alakult a főváros akkori lakos­
sága. Polgár volt minden önálló ipari vagy 
kereskedelmi üzlettel foglalkozó, esetleg nem­
nemes tökepénzes, háziúr, vagy gazda, ki a 
város törvényhatóságánál ilyenül — „civis"-ül — 
be volt jegyezve, akár illetőség, akár odatelepe-
dés ezimén. Közrendűek „plebejusok"; a sze­
mélyes szolgálatot tévők, kapások „fossores", 
szőllösgazdák, kurta-korcsmárosok, pap-zsellé­
rek. A mi ennek a három elemnek az elterje­
dését illeti, e század elején majdnem ugyanazon 
határokat észleljük, mint most. A fővárosnak 
várbeli részében úgynevezett „urbs arcensis", a 
honoráczior, a nemesi s polgári osztály volt túl­
súlyban a közrendűek fölött : itt lakott a hiva­
talnokok hada, már t. i. a helytartó-tanácsé, 
meg az udv. kamaráé, néhány mágnás család, 
orvosok, ügyvédek s tehetős polgárok. A vízi-
városban és u. n. Tabán vagy ráczvárosban a 
polgári elem egyenlő sulylyal bir a közrendüek-
kel, már az országút, Buda-Ujlak és a Krisz­
tinaváros, hozzávéve még Ó-Budát is, majdnem 
tisztán „fossorok" kapás telepének nevezhető. 
É s mégis bármily nagy különbség volt a három 
osztály közöt t : az egyéni képesség kifejtése 
előtt nem volt elzárva az ut. Polgár gyermeke 
j á r t a deák-iskolába, igyekezete,, s a hivatalok 
közelsége által kifejlett nexusoknál fogva, köny-
nyen bejuthatott azokba. A helytartótanács és a 
kamara kezelő-hivatalai, sőt egyes szakmák mint 
a só- és vám-, a bánya-és fizető-hivatalok, a hol 
szakképzettség mellé még a szorgalmat is meg­
kívánták, túlnyomóan a polgári-rendüek közül 
ujonczoztak. Megesett az is, hogy polgár, kiváló 
érdemeket szerezvén, nemességre emeltetett. 
Kapások gyermekei viszont, ha az iskolákat 
folytatták, vagy önszorgalmuk által némi önál­
lóságra jutának, a polgári rendűek közé emel­
kedtek, így azután az iskola, a hivatalok köz­
pontosítása, némileg Budának, mint fővárosnak, 
sok tekintetben kiváltságolt helyzete az egyes 
néposztályok közeledését nagyban elősegítek. A 
nemesi osztály csekély számban lévén képvi­
selve, kiváltságainak élét alig érezte meg a pol-
gáiság, s így 1S48 ban az egyenlősítés a leg­
könnyebben mene végbe. H a végigtekintünk a 
mostani értelmi osztályon, annak fővárosi szü­
letésű szerepvivői majdnem kivétel nélkül a pol-
pári és a közrendből származnak. Ezt a körül­
ményt az 18á7/8-ki összeírásból lehet bebizonyí­
t a n i . * 

Rupp is, mint tehetős polgár gyermeke, 
elvégezve a nemzeti iskolát, folytatta tanulmá­
nyai t , a gymnaziumot Váczott és Budán, a jogi 
tanulmányokat pedig Pozsonyban és Pesten vé­
gezte 1819-ben. A joggyakorlatot Pest-várme­
gyénél, majd a kir. jogügyek igazgatóságánál 
töltötte ki, mignem 1821-ben a m. udvari ka­
m a r a levéltárához került díjtalan gyakornoknak. 

Az 1848. előtti hivatalnok a maitól abban 
különbözik, hogy az úgynevezett hivatalosko-
dást különös szaktudománynak tekinté, melynek 
rejtélyeit csak a praxis magyarázza meg. Ez ok­
ból úgyszólván beleélte magát hivatalába, sze­
ret te azt min t a mesterember a maga szerszám­
já t , s azután ugy hozzászokott, hogy végre azt 
gondola: minden dolognak csak akkor van foga­
natja, ha hivatalos utón végzik el. Budán, a hol 
e század elején két nagy hivatal s számos kisebb 
hivatal volt elhelyezve, kiváló tér nyilt az ilyen 
nagyszerű alakulásokra. I t t volt a helytartóta­
nács, a kanczellária után hatáskörben a legelső 
hivatal, a hova dicsőség volt bejutni fiatal em­
bernek. A jogvégzett legelőbb végigment a hiva­
talos kezelésnek valamennyi szakmáján: beikta­
táson, kiadáson, iratok tárán, stb., mig valamely 
osztályba mint díjtalan fogalmazó gyakornok 
nem került. Innen történt azután előléptetése. A 
nem-nemesek titkárságig; ha nemességet nyer­
tek, alelnökségig is fölvihették. Az udv. kamará­
nál, mely Magyarországon a pénz- éa adóügyet 
igazgatta, szakasztott ilyen volt a kezdet, csak­
hogy alsóbb hivatalaiban számos idegen meg 
polgári rendű vala, s ez okból társadalmilag 
tekintélye nem mérkőzhetett az előbbi hivata­
léval. 

A fogalmazó-szaknak segédkezésére állot­
t ak a segédhivatalok: officia auxiliaria, neveze­
tesen : a kiadó, iktató hivatal s az irattár. Ezek 
mellett volt a levéltár, mint a segédhivatalnak 
a segédhivatala, az irattárnak egy része. 

Az itt alkalmazott hivatalnokok a közön-

Levéltár. Conser. Bulae. 

VASÁRNAPI ÜJSÁG. 
séges emberektől csak annyiban különböztek, 
hogy latinul is tudtak. A helytartótanácsnál jó 
részben 1833-ig, a kamaránál 1845-ig latin és 
német volt a hivatal nyelve: a mit gyermek­
korában vérébe szívott a nemzeti nyelvből, hi­
vatalos praxisa által ismét elfelejté a hivatalnok. 
Ez az oka annak, hogy sokan a régibb tisztvise­
lők közül, kik nem magyar vidéken pillanták 
meg a nap világát, gyengébbek voltak a nemzeti 
nyelvben s igy a harminczas és negyvenes évek 
magyar kulturmozgalmai iránt nem is viseltet­
hettek akkora érdekkel, mint azt a nemzet meg­
követelte. S hogy a magyar irányú kultúra iránti 
fogékonyság a hivatalnokok körében mégis gyö­
keret vert, az oly férfiak érdeme, mint a hely­
tartótanácsnál a Jakab Istváné, a kamaránál 
Rupp Jakabé. 

Voltak a kamarai levéltár tisztviselői kö­
zött kitűnő hivatalnokok mint Szigetváry, Ney-
meyer, Besze, Finánczy, Geryay stb., de a 
levéltári anyagnak magyar történelmi czélok 
tekintetében vett rendszeres földoldogozását 
Rupp Jakab kísérletté meg legelőször. Czech 
is, a kincstári levéltár e jeles igazgatója, so­
kat adott ki, de leginkább oklevéltant szem­
pontból ; Rupp negyven évi szolgálata alatt, ha 
hivatalos teendői nem foglalták el idejét, foly­
ton munkálkodott, kivonatozott, összeveté a 
nyomtatott kútfőkkel. Hivatalos pályája, te­
kintve a régebbi fokozatos előléptetési rend­
szert, nem valami fényes. Gyakornokból se­
géddé, akczisztává, aztán kanczellistává, írnokká, 
majd indikanssá, sorjegyzővé, 1858-ben első osz­
tályú regestranssá, lajstromozóvá lépett elő. 

A mi tudományos működését illeti, Rupp 
legkiválóbb érdemeket szerzett magának a hazai 
éremtudomány körében, figyelemre méltó anya­
got gyűjtött össze a hazai történetírás czéljaira s 
mint helyrajziró jelentős nevet vívott ki. 

Ruppban nem sak a búvárkodásra volt ér­
zék, rendkivül ügyesen rajzolt, s a mellett már 
kora ifjúságától fogva szenvedélyesen gyűjtöge­
tett. Folytonos összeköttetésben Weszerle József 
és Kiss Ferencz jeles éremismerökkel, levelezés­
ben a külföld nevezetesebb gyűjtőivel, nem ki­
méivé pénzt, f radságot, csakhamar igen tekinté­
lyes pénzgyüjteményt állított egybe, melynek 
alapját 1829-ben vétó meg. Gyűjteményében a 
magyarországi érmek voltak a legbecsesebbek, 
köztük rendkivül sok ismeretlen; az ókori 
érinek is kiváló darabokban voltak képviselve. 
Megfordult a haza majd minden vidékén, be­
utazta Németországot, Németalföldet, továbbá 
Stájerországot, hol mindenfelé rajzolgatva, gyűj­
teményét kiegészítve, s könyvtári készletét gya­
rapítva, imigy numizmatikájának alapját veté 
meg. Működéséről az „Életképek" már a negy­
venes években tesznek dicsérő emlékezést, mun­
kájának megírására azonban gyüjtötársai buz-
diták. ,,Magyarország ekkorig ismeretes pénzei" 
czimű magyar munkája két kötetben jelent 
meg; az első (az Árpádok kora) 1842-ben, a 
második (a Vegyesház) 1846-ban. Ugyané munka 
„Numi Hungár iáé" czim alatt a külföld tájé­
koztatására latinul is megjelent. Rupp művét 
az akkori magyar sajtó: az „Athenaeum" s a 
többi lapok, valamint a német, franczia, sőt 
oroszországi szaksajtó is a legnagyobb elisme­
réssel fogadták, s ezt az elismerést legnagyobb 
mértékben máig is megérdemli. Világos át­
tekinthető rendszer (nemek, nagyság, érték), 
elég csinos rajzok, mintegy 700, s e mel­
lett nemcsak szorosan vett leiró módszer, 
hanem birálatos összehasonlítás s helylyel-feöz-
zel értékmeghatározások, teszik becsessé az 
azóta sem valami sokkal gyarapodott magyar 
nagy éremtani munkát . E munka, bár megjele­
nése óta harmincz év telt el, még mindig nem 
tartozik az u. n. túlhaladott álláspontok közé, 
máig is az elsőranguak közé számitható Rupp-
nak érdeme, hogy nagy áldozatok árán, s nagy 
fáradsággal (a pénzeket sajátkezüleg rajzolta) 
tette lehetővé a mű megjelenését. Mint egyetlen 
ilyfajta magyar munkát menten elkapkodták s 
s ma már csak antiquariusoknál kapható. 

Szép éremgyüjtemenyétől az 1849-iki ese­
mények következtében kénytelen volt megválni. 
Belső telkét az ostromlott osztrákok gyújtották 
föl, hogy a magyarok mozdulatait láthassák, a 
külső telkeken levő szőlőit pedig az ostromló 
magyar hadak pusztiták el. Anyagi szükség vitte 
rá, hogy kedves pénzein túladjon. 

Az ötvenes évek elején döntő csapás érte a 
régi hivatalnokokat. A ki nem volt rászorulva, 
igyekezett tovább állani a fővárosban zaklato-

52. SZÁM. 1S79. xxvi. ÉVFOLYAM. 

lódzó „Purifications-Comité"-k köréből, s nem 
vállalt hivatalt. A többiek, kiknek vagy család­
juk érdekében, vagy egyéb okokból hivatalt kel­
lett vállalniok, tűrték a bejött idegen, a legtöbb 
esetben tanulatlan elemek garázdálkodását. Rupp 
és társai nagy szolgálatot tettek a hazai tudo­
mányosságnak, mikor a kincstári levéltárat nem 
engedték, úgyszólván, kótyavetyére jutni , hanem 
szorosan összetartva, a régi latinos kultúrának 
védelme alatt, mentették meg a sarczolástól. A 
kincstári levéltár személyzete oázist képezett a 
sok cseh és német pénzügyi hivatalnok köze­
pette. Alapos képzettségükkel, latinos kis társa­
dalmukkal, valóságos asbest-védmüvet vontak a 
levéltár elé. Nem is bántotta, de nem is mer te 
bántani a levéltárat a többször változó kormány­
rendszerek egyike sem. Az első megdulás kü­
lönben, mikor a horvát érdekű okleveleket úgy­
szólván kényszerrel vitték el Zágrábba: a zavaros 
idők elkerülhetlen tünete. 

1850—1861-ig, nyugdíjaztatásáig, Rupp 
szorgosan gyűjtögette az anyagot helyrajzi mun­
káihoz, melyeket az akadémia történelmi bizott­
sága adott ki Rómer Flóris és Toldy Ferencz 
ajánlatára. E munkái alapiták meg hírét a tör-
ténetbuvárlat terén. Az I . kötet, mely Budapest 
helyrajzát adja,* kétségkívül a legjobb. A Budán 
és Pesten birtokos családok leveleiből, a Margit-
apáczák levéltárából, a X. századon kezdve a 
XVIII-ikig folytatólag adja Budának, Pestnek s 
a kültelkeknek topographikus történetét. H a fér 
is szó nem egy passzusához, de azért útbaigazí­
tóul eddig nincs jobb kézikönyvünk. 

E művével kapcsolatban föl kell említenünk 
azt a körülményt, hogy a budai vár egyes épü­
letein látható történelmi jelző táblák feliratát 
Rupp Jakab jegyzetei alapján szerkesztek az 
1863-ban e czélra alakult bizottság tagjai. Az 
eszme Arányi Lajosé, a kivitel érdeme azonban 
Rómer Flórist és Ruppot illeti. 

Legterjedelmesebb munkája az, mely Ma­
gyarországnak helyrajzi történetét tárgyalja fő 
tekintettel egyházi intézményeinkre **. E műve 
szorgalommal, lelkiismeretesen rendszerezett be­
cses kútfői anyagot nyújt hazánk topographiai 
és művelődési viszonyainak megismeréséhez. 

Ezekben foglalhatni össze Rupp Jakabnak 
a hazai történettudomány körül szerzett érde­
meit. 

Ha még hozzá teszszük, hogy magánéleté­
ben őszinte, a mellett rendkivül szerény és kivált 
aggkorában visszahúzódó, mint családapa és 
gazda egyike vala a legjobbaknak ***, hű képét 
nyertük ama férfiúnak, ki egész életén át telje­
sítette kötelességét hazája iránt, s mint typikus 
képviselője annak az osztálynak, mely bár ide­
gen nézetek, a nemzet kívánalmait nem is sejtő 
körülmények közt fejlődött ki, hatásosan bizo­
nyítja, hogy a főváros polgári osztálya nem csak 
most, hanem a múltban is mennyire elömozditá 
maga körében a nemzetnek ugy anyagi, mint 
szellemi érdemeit. r r„ „ T . 

Thallóczy Lajos. 

Téli álom. téli képek!... 
Téli álom, téli képek ! — 
Tudom, hogy csak azért élek. 

Hogy meghaljak csöndesen, 
S hírem, neszem ne legyen. 

Fehér lepel . . . sötét felleg . . . 
Ismerlek már, jól ismerlek ! 

Láng. ragyogás, virulat 
Fekszik lábatok alatt. 

Zúgó szél . . . szállongó varjak . . . 
Krzem, hogy bármit akarjak : 

A nyomor erős nagyon, 
S nincs e földön irgalom. 

* Budapest és környékének helyrajzi történ ete 
1868. Akadémia. 

** Megjelent az I. k. 1870-ben, a Il-ik 1872-ben, a 
Ill-ik 1876-ban. 

*** Két izbeu nősült. Első neje Petrák Mária 1836-
ban balt meg. Második neje Alojzia, kivel 1837-ben kelt 
egybe, Schönbauer Vinezének a siketnémák váezi inté­
zete hirneves egykori tanárának leánya, kitűnő gazda­
asszony. Három derék fia van: Bupp Zsigmond kiv. 
közjegyző, Imre fóv. tanácsnok, a főváros előkelő polgá­
rai, s vitéz kapitány fia Gyula, ki a bosnyák barezokban 
kapott sebben sinylik. Meg^mlitjük, hogy élte végén a 
„Nyilhegyi" előnévvel a migyar nemességet nyerte. 
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Jégvirág . . . fázó madárka . . . 
Emlékszem ! Szivembe zárva 

Mindaz, a mi bánt s fagyaszt. 
Ember-sziv, te ontod azt! 

Hosszú éj . . . szűk, ködös nappal . . 
Küzdtem ab, egy egész haddal. 

S mit hozott e küzdelem ? 
Elgondolni szegyeiéin. 

Dermedt táj . . . halotti béke . . . 
Halljak bár a semmiségbe : 

Éreztem szépet s nagyot, 
S ebben én föltámadok ! 

F i a m n a k. 
Ha majd kilépsz a nagy vilngba, 
— Mikor lesz az még, istenem! 
Hiszen még térdemen ringatlak, 
És karjaim közt, szivemen . . . 
Mi messze van még az idő : 
Ha majd kilépsz a nagy világba . . . 
Oh vajha teljesülne akkor 
Apai szivem minden vágya! . . . 

Mit adhatok majd útra néked, 
Midőn az élet elszakít . . . 
Tán földi jókat, kegyes égnek 
Jutalmazó áldásait . . ? 
Intésim, oh csak ezt tudom, 
Utad' mindig jelölni fogják. 
Figyelj szavamra! Ebben érzed 
Az égi áldások legjobbját. 

Figyelj szavamra! — Róna, bérez, völgy 
A mint kitárul majd eléd: 
Hazádat, szép szülőhazádat 
Tanuld szeretni legelébb. 
Pacsirta első dallamát 
Tavaszszal mindig annak zengi. 
Első dalommal kelj te útra. 
Első legyen : hazád' szeretni. 

Oh és szeresd mindazt, mi szép, jó . . . 
Küzdj érte. Mert kell küzdened. 
Születtél; czélod: élni s halni. 
Fölkél a nap : ragyog s lemegy. 
Nem földi nagyság — az kicsiny — 
De lelki nagyság legyen álmod. 
Hajolj meg itt lenn, ámde lelked 
Keresse csak a magasságot. 

Egy utón járj a becsülettel. 
Mondj, erezz és tégy igazat, 
Gonoszszal szemben : légy annál jobb, 
Hazuggal: annál igazabb. 
Tudj tűrni, — óh a türelem 
Neníjsujt le; ő az ég nemtője. 
Mellette büszke is lehetsz még ; 
S légy büszke : büszkén törj előre ! 

Ládd: az én lelkem büszkeségét 
Az élet ugy megtépdelé ! 
A régiből mi is maradt meg ? 
Csupán a mi a —• jellemé ; 
A régi, fenkölt álmokat, 
Menj, menj: varázsold vissza nékem! 
Álmodjam ismét szép jövőről . . . 
Oh menj, fiam, s légy — büszkeségem! . . . 

Dömötör Pál. 

A fecskéhez. 
Édes fecském, szépen kérve kérlek 
Keresd fel a vadvirágos rétet: 
Hol a legtöbb nefelejtset látod, 
Ott szedtem én az első virágot. 

Aztán kérlek egy kis kerülőre, 
Repülj el az illatos mezőre ; 
Hol a legtöbb vadrózsát találod. 
Ott álmodtam én az első álmot. 
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Szállj hűsébe erdő rejtekének, 
Hol legvágyóbb a csalogányének, 
Hol legepedőbb a dal keserve, 
Ott ébredtem első szerelemre. 

S majd ha jő a harmatkönyes éjjel, 
A füzek közt siró ért keresd fel: 
A legbúsabb fára fel van írva, 
Hogy először ott búcsúztam sírva. 

Kisfaludy Atala 

Magyar emigránsok Keleten. 
Kalefat, deczember 8. 

Kalefat Romániának egyik nevezetes kikö­
tője, két gőzhajó-társulat agencziája, hajdan 
Viddin várának balparti előőrse, melynek föld-
sánczai még 1854—55-ben tízszeres muszka ro­
hamoknak állottak ellent, —• húsz évvel később 
aztán Viddinnek ellenlábasa, honnan századok 
óta először szólaltak meg az oláh Krupp-ágyuk 
hajdani urok a török ellen. 

Nevét épen nem a Dunát uralgó erődített 
magaslataitól, nem emberölő és romboló képes­
ségétől vette, hanem azon igénytelen békés fog­
lalkozástól, melyet a magas partok aljában az 
öreg ősz Duna szélén fürge munkások századok 
óta űznek. Öblös üstökből bódító illatú nehéz 
füst hömpölyög, fekete szurok-, gyanta- és kát­
rány-keverék gőze ; néhány lépéssel odább oldal­
vást döntött hajó fenekét melegítik gyalu-for-
gács-lánggal s a pörkölt fára hosszú pamacsok-
kal mázolják a sürü fekete folyadékot. Ezt 
nevezik kalefatolásnak. Ki tudja, talán még a 
Traján katonáit átszállító naszádokat calefacti-
rozták itt először, s ugy maradt rá a név a 
később oda épült városra ? 

De mit érdekel engem a név eredete ? más 
gondolatok, fájó emlékek élednek föl lelkemben, 
mikor a sors ismét ide gördit : eszembe jut, 
hogy harmincz év előtt fáradtan, leverten, a hon­
talanság aggasztó tudatától gyötörve, elveszett 
hazánkat, szétfoszlott reményeinket siratva, itt 
szálltunk mi, az utolsó, a bujdosó honvéd sereg, 
hajókra, hogy a túlsó parton, ama Viddin felett 
elterülő síkon, találjunk vendégszeretetet és vé­
delmet üldözőink ellen. Szegény becsületes török! 
akkor még elég erős voltál két nagyhatalom 
ellen megvédni bennünket ; rövid 30 év! . . . fél 
ember é l e t ! . . . és ime magad is bujdosó lettél a 
földről, melyet akkor még hazádnak neveztél! 

És nem mi valánk az elsők, kiket balsor­
sunkban nem hagyott el a török. Tökölyi és 
Rákóczi hasonló sorsban, hasonló fogadtatásban 
részesültek. A nyomorúság annak a karjaiba 
hajtott, az is megszánt bennünket, ki halálos 
ellenségünk vala századokon át. 

De halljuk az oláh krónikást *, ki a szalan-
kemeni nagy győzelem leirása után igy beszélt: 

„Ezen évben, az emiitett nagy ütközet | 
vívása előtt néhányan az előkelőbb magyar | 
urak közül mintegy 2—3000 alföldi magyar j 
katonával, nem birván már tovább tűrni a né- j 
metek bántalmazásait, fölkeltek, néhány várai­
kat visszafoglalták, a német őrség apraját-nagy-
ját egytől-egyig kardra hányták s izentek a 
Belgrádban levő császárnak (szultánnak), hogy 
sietséggel jöjjön segítségükre. Nem levén azon­
ban készen a szultán, csak szóval biztatta őket, 
hogy tartsák magukat, mert rövid időn eljövend 
s megsegíti őket. — Hallván azonban a néme­
tek, hogy a magyarok az övéiket a magyar vá­
rakban lekaszabolták, néhány regementet küldöt­
tek ellenük tábornokokkal és ágyukkal. Ok pedig 
látván, hogy ezúttal a török császártól segítségük 
nem jő, az ellenállásra meg elég erejük nincs, 
lóra ültek, s a mi kárt a németben még tehet­
tek, tettek, 8 aztán elmentek Belgrádba a török 
császárhoz, a ki is őket nagy örömmel, becsület-

* Magazinu storicu pentru Dacia 159-ik lap. 

tel és dicsérettel fogadta, mert látta, hogy az 
országok hozzá folyamodnak és a szultán ellen­
ségeinek ők is ellenségeivé lesznek. 

„Parancsolatot adott mindnyájának ellá­
tása felől s azonnal gyorspostát küldött Tököly ki­
rályhoz, a ki Sztambulban vala uri nőjével együtt, 
elhozatta őket Belgrádba és mind e magya­
rokat átaladta neki. Egy agát meg Oláhországba 
küldött, hogy hozza el onnan a Tököly bojárjait, 
a kik néhány óv óta oda valának küldve Kon­
stantin Brankován vajdához a végből, hogy 
viselje gondjukat. Hanem olyan megelégedett­
séggel mentek el a vajdától és a bojároktól, hogy 
ne adja az Isten, hogy valamelyik oláh bojár 
testvérnek az ő hazájukba kelljen valaha mene­
külni, mig ezek, vagy gyermekeik, vagy valaki 
azok közül élni fog, a ki hallotta, hogy minő 
fogadtatásban részesültek vala Oláhországban. 

„A németek aztán látván, hogy a magyarok 
ott hagyták váraikat s csak az asszonyok és 
gyermekek maradtak ott, berontottak a várakba, 
városokba és falvakba, mint farkas-csordák a 
juhok és bárányok közé, zsarolták, gyötrötték 
őket irgalom nélkül, s mint valóságos vérszo-
pók, megölték nejeiket, gyermekeiket, a kiknek 
vére az idők végeiglen boszuért fog kiáltani az 
égre! Nem is hiszem, hogy az Ur Isten vissza ne 
fizesse ezt nekik, mert nem ok nélkül keltek 
vala föl a magyarok a németek ellen, hanem a 
sok szenvedések miat t ; mert ezek elszedték vá­
raikat, városaikat, falvaikat, megbecsteleniték 
feleségeiket, mert a német rosszlelkü zsarnok 
nemzet, hogy az Ur Isten tartson ítéletet fölöt- * 
tük cselekedeteik szer in t ! !" 

Kilencz lappal hátrább a karloviczi béke 
leirása után 1690. ugyanez a krónikás igy foly­
tatja : 

„Ez időben, mikor a német megbékélt a 
törökkel, nem engedé az Isten, hogy a német 
ostor nélkül maradjon, a mely öt verje, hanem 
fölemelé Rákóczi Ferenczet, Rákóczi György 
erdélyi királynak unokáját, ki fölhívta az összes 
magyarságot felső Magyarhonból és Erdélyből, 
és fölkelvén fegyverrel ellenségük, a német 
ellen, nagy pusztítást vitt véghez bennök, vá­
gatta őket, visszavette várait kezeikből, lévén 
tábornoka egy nagybátyja, névszerint Bercsényi, 
elannyira, hogy 8 évig tartotta az uralkodást 
karddal kezében. — Ezen 8 év után azonban 
hazug ígéretekkel kegyelmet hirdetett a német 
és ezzel sokakat elcsábított, a kik aztán elhagy­
ták Rákóczit, a ki is látván, hogy serege elhagyja, 
fölkerekedett Bercsényivel és más nagyurakkal 
s átment Lengyelországba. 

„Több ízben küldött Rákóczi követeket a 
szultánhoz, hogy adjon segítséget, de nem akart 
adni, mivel immár békét kötött a németekkel. 
Hej pedig ha megsegítette volna, habár kevéssel 
is, akkor a török, tatár, az ő seregével együtt az 
egész németséget kipusztította volna, s ő végle­
gesen megmarad vala Magyarország és Erdély 
királyának, mint vala nagyapja, az öreg Rá­
kóczi." 

Eddig a krónikás, kinek minden során a 
ma divatossá lett magyargyűlölet helyett a szen­
vedők iránti részvét s a részrehajlatlan igazsá­
gosság szelleme leng. A többit tudjuk; az utolsó 
kétszáz év történetét e három névvel jellemez­
hetjük : Nikomédia, Rodostó, Kutahia, — vagy 
e másik hárommal: Heissler, Karaffa, Haynau! 

Ma már nincs többé vendégszerető szom­
széd sem, ki befogadjon, ha üldöztetünk. Talán 
betelt már rajtunk a költő ihletteljes szava, ta­
lán „megbűnhődte már e nép a multat s jöven­
dőt". De ha még n e m : akkor az utolsó küzde­
lemben jusson eszedbe, oh magyar, hogy moBt 
már igazán „a nagy világon e kivül nincsen 
számodra hely". 

r. s. 
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KET K I E S PONT GÖDÖLLŐRŐL. 

A ki Budapest környékének egyik legszebb 
— bár kissé távol eső — tájékán, a kies Gödöl­
lőn csak egy-két derült napot töltött is, s még 
inkább az, ki itt üdülést talált vagy a kedves 
tájnak üde, tiszta levegőjében egészségét nyerte 
vissza: örömmel fogja megpillantani lapunk 
mai két tájképét, s ugy fogja köszönteni, mint a 
hogy kedves ismerősünknek vagy jó barátunknak 
előttünk egyszerre váratlanul fölmutatott képét 
szoktuk üdvözölni. 

A kedves Gödöllőnek két kies pontját ábrá­
zolják képeink. A kisebb rajz — e sorok elején 
— a királyi nyaralóhely képét mutatja, épen a 
vasúti töltés tetejéről, azon pontról, hol a pálya, 
alant a mély vágásban, Besnvő felé kanyarodik. 
Szemben, a háttérben, a királyi kastély, az egész 
tájékszerte mindenhová ellátszó kupoláival; 
előtte parkozott erdőrész, melynek a vaspályá­
tól jobbra eső része, az úgynevezett „fáczá-
nos", Gödöllőnek kétségkívül egyik legszebb, 

legvonzóbb pontja. A pályafővel szemben óriási 
ákáczok képezte gyönyörű fasor vezet föl a dom­
bos magaslatra; Gizella főherczegnőnek oly ked-
vencz sétahelye, hogy egyik utóbbi ittléte alkal­
mával, a régi kedves táj viszontlátásának örö­
mében, gyermekded érzéssel még a fákat is 
megölelte, virágos tanúit hajadonkora itt virult 
boldogságának. E fasor mellett jobbra-balra tisz­
tás térség vonul, mely egykor nyaralók helyéül 
vala kitűzve; a terv azonban nem sikerült, s igy 
a tér beépittetlen maradt. A domb tetején kezdő­
dik az erdőség, melyen különböző irányban, 
mindenütt jól gondozott utak vezetnek keresz­
tül, s helyenként található padokkal az elfára-
dottnak pihenőt, a táj szelid szépségében 
gyönyörködni tudó szemnek pedig uj meg uj 
gyönyört és élvezetet kinálva. Órák hosszat el 
lehetne időzni s merengeni itt a sűrű fáknak 
hűvös árnyában, s az élvezet, mit a természet 
szépségének szemlélete nyújt, perczekké rövidí­
tené a gyorsan elillanó órákat. A dombnak túlsó 
lejtőjén a pagony tisztásait magas fű nőtte be, s 
a természet pazar keze ezer virággal tarkitá 
ennek hullámzó bársonyát. Néha egy-egy félénk 
őzike villan fel az erdő sűrűjéből, s illan el 
ismét a tisztáson át a bokrok másik rejtekébe ; 
kedves tünemény volt, kellemes megrezzenés, 
csak azkár, hogy a vonzó látomány oly hamar 
elenyészett! 

A nagyobbik rajz az úgynevezett alsó park 
tavának egy részletét ábrázolja. Mig a Gödöllő 
körül fekvő erdőségeket s köz'.ük a fönnebb em­
lített fáczánost is inkább a vadon természet 
szépségei teszik oly vonzókká : addig a két park­

ban minden lépten-nyomon az emberi kéz csi­
nosbitó gondosságával találkozunk. Az úgyneve­
zett felső park a királyi kastély mögött terül el 
délnyugatra, s főleg bejáratánál gyönyörű zöld 
rázsitjával, s a mindjárt ennek elején diszlő 
amaz óriási örökzöld fenyőfájával, melynek tű-
levelekben dúsgazdag ágai egész a földig hajol­
nak alá, a legkellemesebben meglepő s lebilin­
cselő képet nyújtja. A legnagyobb gonddal rend­
ben tartott széles utak kanyarognak itt, melyekre 
különféle fák hintik enyhe árnyukat, terebélyes 
ágaikkal helylyel-közzel olyan lombsátort borítva 
az utak fölé, hogy a nyár legtikkasztóbb hevé­
ben is kényelmes, kedves sétát nyújtanak. Ilyen 
az épület balszárnya végén kezdődő vadgeszte­
nye-fasor, ilyen jobbra a tropikus növények te­
lepéhez közelesö facsoportozat. A felső park is 
nyitva áll a közönség élvezetére, s a belépés csu­
pán akkor van eltiltva, midőn a kastélyba a ki­
rályi család tagjai szálltak meg. 

A kastély előtti nyílt térről délkelet felé te­
rül az alsó park vonzó panorámája, mely nem 
kevésbbé gazdag a legváltozatosabb és legszebb 
facsoportozatokban. E parkrész hátterét emel­
kedő dombok s egész erdővé összeboruló sűrűség 
képezi. 

E parknak legfestőibb pontja kétségkivül a 
tó környéke, melynek délkeleti partját épen ké­
pünk is mutatja. A tó medrét a Szada alatti 
völgyben fakadó Rákos patakja táplálja vizével, 
melynek fölöslege aztán a délre fekvő Líd alatt 
ömöl le egy kisded vizesésben s patak gyanánt 
folyta'ja tovább útját Isaszeg felé Budapest irá­
nyában, a a merre lejt, partjait mindenütt buja 
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zöld fü és a körötte kékellő millió nefelejts 
szegélyezi. 

A tó ama túlsó partján, főleg a hidacska 
közelében, óriási nyárfák pompáznak, ritka pél­
dányok ugy nagyság mint épség dolgában. Leülni 
e hatalmas fák árnyékában, hallgatni leveleik 
örökké hangzó halk, szelíd zizegését, suttogását, 
hallgatni a tóból kiömlő viz elandalító mormo­
lását, innen nézni csendes nyári esten, bárány-
felhős égen a nap leáldozását: valóban olyan ! 
élvezet, melynek édes emléke soká, soká meg­
marad a természet bájaiban igazán gyönyörködni 
tudó ember szivében. A nap lánggolyója mind 
alább-alább száll a kastély kupolái s az azokat 
környező fák koronái mögött, bucsusugárai 
megaranyoznak mindent s tűzhidat fektetnek 
végig a tó csendes tükörén. Ennek sima fölszi-
nét legfölebb a tavon ringatózó hattyúk törik 
meg imitt-amott, a mint csendesen tova úsznak, 
vagy vitorlává duzzasztott szárnyaikkal űzik sze­
líd játékukat, vagy a tó vizebői föl-fölcsapódó 
halacskák, melyek ezüstös pikkelyei majd itt, 
majd amott csillannak meg egy röpke pillanatra, 
s aztán halk csobbanással tűnnek alá ismét a 
viz mélyébe. A nap egészen leáldozott már e köz­
ben, csupán aranyos küllői s az ég boltjának 
piros fénye jelzi leszállta irányát, s mire ez a 
pír is eltűnt az égszinéről, a föltünedező csilla­
gok képe mosolyog már a tónak sima tükrében, 
8 nemsokára a hold teriti szét halvány világának 
ezüstjét a most még hűvösebb szépségű tájékon. 

Örömmel időz, majdnem elválhatatlanul, 
még az emlékezés is e kedves képnél, mely csak i 
mása a valónak; mennyivel öröm estebb az igazi 
szemlélet magán a valóságon ! 

Sok volna még megírni való a kedves Gö­
döllőről. A haraszti erdő, a vadászlak, a juhász 
ház mellett vezető erdei ut a szép kilátással 
gyönyörködtető pavillonhoz, a besnyői táj, a ba-
bati vadregényes vidék; — de leírásunk ez alka­
lommal csupán két képünk magyarázatára szo­
rítkozhatott, s amazok bővebb leírását akkorra 
tartjuk fenn, ha ugyanazon művészi kéz, mely 
e képeket oly hiven s oly ihletten rajzolá, ama­
zoknak is hasonlón sikerült rajzaival alkalmat 
fog egykor ismét nyújtani e kedves helyekről 
adandó megemlékezésre. 

Győry Vilmos. 

A kivágott arczkép. 
Elbeszélés. 

Irta E ö t v ö s Károly 
(Vége.) 

Nagyot sóhajtott. A sóhaj onnan tört fel, 
annak az öreg szívnek mélységes fenekéről. 
Szemeit, azokat a nagy, megtört fényű szemeket 
mereven az ég felé irányzá. Mint a lenyugvó 
nap, ha vissza tud emlékezni hajnal derűjére, 
olyan volt ama szemek fénye. 

— Hát Borcsa szivére tették a képet ? — 
kérdezé. — Ugy-e ő maga kívánta így! Ugy-e ez 
volt utolsó akarata? Említett-e engem, a gyil­
kost, a ki megölte egy világnak boldogságát ? 

— Nem emiitette bátyám, legalább igy 
nem. A kép közepén ki volt vágva. Az a gyö­
nyörű női arcz nem volt rajta, csak a két ifjú. 
A szentegyház papját rendelte magához s annak 
szine előtt és istennek szine előtt örök üdvére, 
örök kárhozatára rendelte meg, hogy a két ifjú 
arczát kihűlt tzivére tegyék s vele együtt elte­
messék. 

Az öreg sokáig, nagyon sokáig némán né­
zett az alkony sugarától bearanyozott levegőbe. 
A lenyugvó nap sugarai törtek be az ablakon át 
8 egy nagy tükörlapon visszakergetve ott húzód­
tak össze az aggastyán hófehér fürtéin s a kivá­
gott arczképen. Végre beszélni kezdett, lassan, 
töredezve, rettentő emlékekkel viaskodva. 

— Sohase volt még szebb leány, mint Gör-
csönyi Bóra, és sohase volt még oly két jó barát, 
mint Csóthy Miklós és én. Egy faluban szület­
tünk, együtt növelkedtünk, erdők árnyain, viz-
szakadékok mélységein, sziklák magasán együtt 
játszadoztunk. Viszály nem volt köztünk soha. 
Szivünk, lelkünk, vágyaink, ábrándjaink egyek 
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villának. Megesküdtünk, hogy egymás javára 
meghódítjuk a világnak minden boldogságát. 

Nyolcz évesek valánk, mikor a kis Bóra 
született. Hogy szerettük mi azt az apró kis te­
remtést ! Hányszor elloptuk a bölcsőből, hány­
szor elkértük édesanyja szivéről, hogy elvihessük 
magunkkal a ligetbe, a napfényes gyepre, a víz­
esés mellé, hogy ő gyönyörködhessék a világban 
és mi gyönyörködhessünk ő benne. Olyan szép 
volt, mint egy csillag, s olyan kedves, olyan illa­
tos, mint egy virág. Olyan komoly volt mindig, 
mint a bölcseség, s szép két szeme ugy mosoly­
gott ránk, mint a boldogság. így nőttünk fel 
örömben és üdvösségben mind a hárman. 

Mi ketten együtt végeztük az iskolá­
kat, együtt mentünk a nemesi fölkelő sereghöz, 
együtt végeztük a hadjáratot: szivünk, erszé­
nyünk, örömünk és végzetünk közös volt. Csóthy 
Miklós megmentette az én életem, én megmen­
tettem az ő életét, csaták halálos küzdelmeiben 
egy őrcsillagunk volt s csata utáu együtt ábrán­
doztunk a szép Bóráról s arról a nagy köteles­
ségről, miként tegyük őt boldoggá egész életére. 

A hadjárat végén haza mentünk. Első 
utunk Bórához volt. Oh az a találkozás, az volt 
kezdete az örök kárhozatnak ! 

Kifejlett szűz volt már. Imádandó alak, 
mint oltárkép. Két örömköny rezgett két sze­
mében, midőn egyik kezét Miklósnak nyujtá s 
a másikat nekem. Mindkét keze reszketett az 
örömtől s tán a szerelemtől. Ez a találkozás 
kelté fel bennünk a szerelem olthatatlan 
szomját. 

Elváltunk. Csodálatos érzésnek hatalma 
vett rajtam erőt. Agyam szédült, szivem részeg 
lett s szemeim káprázatában iszonyú ábrándok 
alakjai lebegtek. Százszor jutott eszembe, hogy 
Bórának enyémnek kell lenni s Csóthytól el 
kell őt ragadnom. Százszor üldöztem el magam­
tól e szentségtörő gondolatot és az mégis mindig 
visszajött. Egész napot és éjszakát étel, ital és 
álom nélkül töltém a rengetegben. 

Hajnalban fölkerestem Csóthy Miklóst. A 
napot és éjszakát ő is ugy tölte, miként én. Rajta 

j is az a hatalom vett erőt, a mi én rajtam; ő is 
I azon gondolkodott, a min én. Én őt kerestem, 
i ö engem keresett. 

— Miklós, szóltam, mondd meg nekem, te 
I is ugy szereted Bórát, mint én ? Eleted és ha­

lálod függ az ő szerelmétől, mint az enyém ? 
Miklós nem szólt, csak megszoritá kezem 

és nyakamba borult és azt kérdezé: mit te­
gyünk? 

— Barátom, én elszántam magamat. Visz-
szamegyek a katonasághoz, soha lábam e vidékre 
nem teszem, neked boldoggá kell lenned. 

Miklós eltaszított magától. „Örült — 
monda — te akarod útját állani annak, hogy én 
teljesítsem baráti kötelességem ? Neked itt kell 
maradnod, az én sorsom a katonaság sorsa." 

Lehetetlen volt szavára hajtanom és ő 
nem engedett. Mindaketten el nem bujdoshat­
tunk s mindaketten Bórát el nem hagyhattuk. 
Keserű küzdelem után abban állapodtunk meg, 
hogy együtt elmegyünk Bórához s rá bízzuk, 
hogy végzetünk mérlegébe ö vesse szavát és 
elhatározását. 

Megtörtént. Bóra sohase volt szebb, 
mint e hajnalon. Ott volt kertjében, virágai 
között, hollóhajával, hófehér ruhában, fényes 
angyalarczczal. Reszkettünk, lábaink tántorogtak, 
midőn feléje közeledtünk. Tán ő 'sem aludt ez 
éjszakán. Szemeit a szerelem rettegésével me-
reszté ránk. 

Oda mentünk hozzá. Megfogtuk kezét. Mik­
lós nem tudott szólni és én sem tudtam szólni. 
Végre erőszakosan tört ki belőlem a felkiáltás: 

— Bóra, válaszsz közülünk, mert különben 
mindaketten el vagyunk veszve. 
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Bóra nagyot sikoltott. Két kezével homlo­
kához kapott 8 aztán záporkint ömlöttek köny-
nyei. Végre hozzánk fordult, ránk nézett s resz­
kető ajakkal, suttogó hangon monda: 

— Nem választok, nem tudok választani. 
Legyünk egyek mindahárman mindörökké. 

— Lehetetlen! Miklós és én egyszerre ki­
áltottunk fel. 

— Boldogtalanok, szólt Bóra, hogy válasz­
szak én közületek ? Szivem a tiétek s én szi­
vemet ketté nem törhetem. Várakozzatok. Egyik 
vagy másik lemond idővel közületek s ha isten 
ugy rendeli, én meg tudom várni azt az időt. 

Eltávoztunk. Én haza mentem, apám házá­
hoz s vadászfegyverem magamhoz vettem. Ki­
mentem az erdőbe azzal a szándékkal, hogy 
magamat agyon lövöm. 

A Bakonynak egyik magas orma volt 
í határunkban s szülőink közös birtokában. E 
' hegynek derekán óriási szakadék két partján 

sűrű rengeteg volt, mely még fejszét soha nem 
látott s embert is keveset. Nagy vadak kedvencz 
tanyája volt ez s én oda mentem. Szép nyári 
nap volt s rekkenő hőség, fojtó levegő, a mint a 
hegy dereka felé fölsiettem. 

Komoly éa elszánt voltam. Apámtól és 
anyámtól nem búcsúztam el, nem tudtam elbú­
csúzni, de mindkettőnek megcsókoltam kezét. 
Szó nélkül, mint szoktam, de keserű könyeimet 
alig tudtam visszatartani. Oh az élettől oly nehéz 
volt megválnom! Oly fiatal, oly erős voltam s 
oly sok bút és bánatot kellett Bórának halálom­
mal okoznom. Ha Miklóst szerette is, ha boldog 
lehetett is idővel, én tudtam azt, hogy halálom 
örök árnyékot támaszt szivének egyik szögleté­
ben. De azért elszánt valék. Kettőnké nem le­
hetett ós én Miklósnak és magamnak és baráti 
viszonyunk lealkudhatlan kötelességének tartoz­
tam azzal, hogy a két nemes sziv boldogságát 
ne zavarjam életemmel s tegyem lehetővé hala-

i lommal. 
Ezt az arczképet itt fejem fölött keb­

lembe rejtem, szivemre helyeztem. Midőn be­
mentünk a hadsereghez : akkor rajzolá azt egy 
átutazó művész. Három példányban Bóra és 
Miklós számára s az én számomra. 

Nem tudtam mi történt velem; azt sem 
tudtam, a napnak mely időszaka volt. Öntudat­
lanul haladtam fölfelé a rengeteg árnyaiban. 
Csak azt vettem észre, a mint a meredek hegy­
szakadéknak partjához jutottam. 

Kis tisztás volt itt. A nap ide tűzött s ret­
tenetes melegét ide árasztá. Benéztem a napba ; 
azt hittem, utoljára nézek belé. Oda támaszkod­
tam egy óriási fa oldalához s lőfegyverem elő­
vettem s gondosan fontolgatám, miként vessek 
véget életemnek, hogy a szivemen fekvő arczkép 
sérülést ne szenvedjen. 

Borzasztó csend és némaság volt körülöt­
tem. Vadnak nyomát se láttam, zaját se hallot­
tam, a falevél sem mozdult. Már-már készen 
voltam rettenetes elhatározásommal, midőn a 
szakadék túlsó partján zörejt vettem észre. 

Csóthy Miklós jött. Lőfegyver volt hanya­
gul lóggatott jobb kezében. Lassan, ámolyogva-
lépkedett, föld felé fordított arczczal. Az egyet­
len nemes barát bizonyosan azzal a szándékkal 
jött az elhagyatott, rideg vadonba, a mely-
lyel én. 

Velem szemközt óriási bükkfa állott a sza­
kadék túlsó partján. A bükkfa már agg volt, 
alsó és közép koroníja még zöld, de fent a 
csúcson kopaszon állottak ágai, mint csontváz­
nak karjai. Miklós e fa mellé állt s felém sem 
tekintve gyorsan látszott mozdulatokat tenni, 
melyek az elszánt elhatározás gyors végrehaj­
tására mutattak. 

A fák levelei mozogni kezdtek. A távolból 
zugásnak hangjai tolongtak felénk. Koronként 
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egv-egy távoli mennydörgés moraja hangzott el. 
Vihar készülődött, melyet azonban Miklós nem 
látszott észrevenni. Pedig ugy tűnt fel előttem, 
mintha a vihar iszonyú gyorsasággal törne fe­
lénk. A végzetes pillanatban átkiáltottam bará­
tomhoz : 

— Miklós, Miklós, mit akarsz elkövetni? 
Alig száz lépés távolság volt köztünk, de 

köztünk volt az áthatolhatlan szakadék. Har­
sány hangom a viharzugásban s az erdő morajá­
ban is hozzá hatott s megrettenve, lőfegyverét 
kiejté kezéből. Körülnézett, alig tudott fölis­
merni. A szakadék széléhez mentünk mindaket­
ten. Miklós arcza halotthalavány volt, midőn 
hozzám átszólt. 

— Szegény barátom, miért kiáltottál rám! 
Lásd neked is, nekem is, Bórának is jobb lett 
volna, ha e pillanatban megtörténik, a minek 
előbb-utóbb meg kell történnie. 

— Nem, Miklós, neked élned kell. Tedd 
boldoggá Bórát, egyetlen kötelességed ebből áll 
a világon. 

Vita támadt köztünk. Ö nem akart engedni. 
Ő olyan nemes, olyan szent volt ebben az utolsó 
pillanatban. Ez volt köztünk az első és egyetlen 
komoly vita. A vihar közelebb jött s már fejünk 
felett csattogott. A szakadék mélyén már höm­
pölygött az ár, noha felettünk még nem esett, 
csak a villámok czikkáztak. 

A vita hevében és a vihar morajában és a 
villámok rettentő harczai közt őrült, kárhozatos 
gondolat villant meg elmémben. 

— Miklós, kiálték, állj oda a fa elé és én is 
ide állok a fa elé s a legelső villámfénynél lőjjük 
egymásra fegyverünket. A ki életben marad: 
legyen üdvözült. 

— Jól van, áldjon meg az isten e gondo­
latért. — Ezt felelte s ment a fához, fegyveré­
hez. Én is mentem s azt gondoltam: én nem 
fogom őt czélba venni. 

Fölemeltük fegyverünket s egymás felé irá­
nyoztuk. Egyetlen pillanatig igy álltunk szem­
közt egymással. 

A másik pillanatban iszonyú fény és dör­
dülés teritett le a földre. Szemem világa elve­
szett s agyamat szédülés lepte meg. De felugrot­
tam rögtön s kerestem Csóthy Miklóst. Ő nem 
állt helyén. 

Mint örült, agyamhoz kaptam s hajamba 
markoltam két kezemmel. „Miklós, Miklós, hova 
lettél?" Oda rohantam a szakadék szélére. Az 
iszonyú mélység szinig volt már rohanó árral 
s a jeges zápor fejem fölött csattogott, de a fáj­
dalmat nem érezem. 

A szakadék szélén megállottam. Észrevet­
tem'Miklóst. Arczczal a föld felé feküdt a tisztás 
gyepen az óriási fától néhány lépésnyire. A fa 
lobogó lánggal égett mint torony. Istennek ha­
ragja lángolt a rettenetes tűzben. 

Mi volt ez ? Visszarohantam fegyveremhez. 
A fegyver ki volt lőve, öntudatlanul kellett kilő­
nöm. Újra a szakadék szélére rohantam a hű ba­
rát nevét kiáltozva. Ő ott feküdt s borzadva lát­
tam, hogy mellőle a gyepen véresen folydogál 
lefelé a zápor árja. 

Őrjöngve, vadállati dühvel és erővel ugrot­
tam a szakadék árjaiba, hogy átmehessek. Szik­
lák, ledöntött szálfák törték össze tagjaimat. Az 
ár lesodort, de azért keresztültörtem rajta. Száz 
ölnyire az iszonyú tett színhelyétől az ár kilö­
kött a túlsó parton. Össze voltam zúzva, erőm 
elhagyott, négy kéz-láb másztam fel iszonyú 
kinnal barátomhoz. Még mindig ott feküdt, de 
már az alóla kifolyó viz nem volt véres. Arczát 
fölemelem 8 nyakán nyilt ajkú sebet láttam ak­
korát, mint egy golyó szokott vágni. 

Elorditottam magam. Felugrottam, keres­
tem fegyverét, hogy magam agyonlőjjem. 'E 
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pillanatban földrenditő harsogással ledült az 
égő, óriási bükkfa s iszonyú lángjaival és zsarát­
nokával eltemette egyetlen barátom holttestét. 
Ezt még láttam s aztán eszméletem elvesz­
tettem. 

Midőn eszméletre tértem, éjszaka volt kö­
rülöttem. Gyönyörű, enyhe, hűvös éjszaka. A 
csillagok mosolyogva ragyogtak az égen s az er­
dei "rigó gyönyörű dalt énekelt a lombok között. 
Villám nem csattogott, ár nem zúgott, vihar 
nem tombolt többé. De én lázban voltam s nem 
volt erőm lábra állni. A fának lángja elhamva­
dott már s Miklós holttestét nem találtam. Az 
égi tűz fölemészté azt. 

Lázban, kinnal, tört-zuzott tagokkal ván­
szorogtam lefelé a völgynek. Meddig jutottam: 
nem tudtam meg. Eszméletem újra elhagyott. 
Jó emberek találtak meg s haza vittek. Csak 
otthon, az ágyban, kiállott iszonyú betegség 
után, hetek múlva jöttem magamhoz. Anyám és 
Bóra volt mellettem. Az életet visszaadták, de a 
boldogságot nem tudták visszaadni. Én lőttem 
agyon barátomat. 

Ettől a gondolattól nem tudtam szabadulni. 
Ez a gondolat megölte szivemet. Midőn már 
lábra tudtam állni, hónapok múlva meglátogat­
tam Bórát. Kezét megkérni nem volt bátorsá­
gom. Szentségtörésnek tartottam volna ezt meg­
gyilkolt barátom emléke ellen. 

Bóra eltalálta gondolatom. Oh, ő keresztül 
látott lelkemnek sötétségén s édes, szelíd, fáj­
dalmas szavakkal, melyek lelkem összetépték, 
monda: 

— Édes barátom, én nem tudom, én nem 
kérdem, hova lett Miklós, hanem a mikor ő majd 
előjön s esküvőnknél jelen lehet: akkor neked 
adom kezem. Addig csak szivem legyen tiéd, 
mely élni fog eltávozott barátunk emlékének 
fájdalmával. Adjon neked az élet enyhülést. 

— Oh Bóra, én nem akartam megölni 
Miklóst! 

Ennyit tudtam mondani s aztán eltántorog­
tam onnan. Elhagytam azt a vidéket, elhagytam 
apám és anyám és sohasem tudtam többé vissza­
menni. Több mint ötven éve hordom és táplá­
lom e nyomorult élet kínjait. 

Az aggastyán kimerült e beszéd alatt. 
Minő élet s mekkora fajdalom volt az övé! Be­
széde végén már csak suttogni tudott. 

— Itt vagyok, fiu — szólt — e vérszínű ágy­
ban. Miudenütt és mindig — ha lefeküdtem — 
azt a vért láttam, mely egyetlen barátom mellől 

| szivárgott a szakadék partján, a zöld gyepen. 
I E vérszínű ágyban legkevésbbó látom azt! 

— Te vagy fiu, az első ember, ki abból a 
világból, melyet én örökre elhagytam, ide jöttél. 
De te sem jösz többé és más sem jön. 

— Te hoztad fiu, az első örömlnrt, te 
mondád, hogy Bóra szivére tétette a halálban 
azt az arczképet, melyen az enyém is ott volt. 
Ez a hír volt ötven év óta egyetlen boldogsá­
gom. Ezzel megyek a sirba. Azt az arczképet, 
fejem fölött, te is szivemre tedd. 

— De oda tedd. Egy óra múlva o'.t legyen. 
Szólni akartam, de az öreg behunyta sze­

mét. Én alig tudtam könyeimet visszatartani. 
Most már tudtam a kivágott arczkép törté­
netét. 

Még egyszer felnyitá szemeit, melyekben 
már nem az a fény lángolt, mely a földieké. 

! Elhaló hangon monda: 
—• Fiu, szivemre tedd a képet. 
Többé nem szólt és nem mozdult. 
A nap már lealkonyodott. A kis szakács 

lámpákat hozott be. A kis szakácscsal bejöttek 
az ebek is. Azt hittem, alszik az öreg. 

_ _ _ _ _ _ S _ _ 

Az ebek oda mentek hozzá, megnyalták ke­
zét s szomorúan el kezdtek üvölteni. 

Az öregnek megszűntek szenvedései. 
* 

* • 
Most már ott nyugszik a gyümölcsös 

fák alatt, melyek minden tavaszszal virágot hoz­
nak, s a kivágott arczkép ott nyugszik szive fö­
lött, mely többé nem hoz virágot soha. 

A legkisebb égitestek. 
Babszem Jankó históriái hetedhétországra 

szólanak. Nincsen gyermek, ki ne tudná, milyen 
kényelmes sátrat tudott ütni egy borsíka-
gombának az árnyékában, milyen könnyen járt­
kelt át a kulcslyukakon, hogy húzta meg magát 
láttatlanba a legparányibb helyen, s hogyan 
vitte ez által végbe a legcsodálatosabb dolgokat. 
S nemcsak gyermek nincsen, ki ezeknek a tudá­
sában járatlan lenne, de még a népek is meg­
alkották magoknak valamennyien apró hősei­
ket. A magyar Babszem Jankó, a német Diium-
ling, az angol Törne Puce mind ikertestvérek, 
sőt még egy leánytestvérök is van a Mab ki­
rályné. Shakespeare is ismerte mára kicsikét, a 
ki „kicsinyke bábu mintegy gyürü achátja, me­
lyet ujján egy tanácsos visel". 

Ennek a Babszem Jankó rokonságnak meg­
van a maga hazája is, a honnan valamennyien 
származnak. A mese ugy tartja, hogy ezeknek 
külön országuknak kell lenniök, külön társada­
lommal, hol ők, a liliputiak, az urak. 

S ime a tudomány egyszerre kimutatja, 
hogy nemcsak külön országuk létezik, hanem 
külön világtestük is. Vannak égitestek, melyek 
egészen hasonlón vannak szervezve mint a föld, 
azokkal a föltételekkel bírnak, melyek az élethez 
szükségesek, van elegendő, de nem tulsok me-
legök: csakhogy rendkívül kicsinyek. Vannak 
pedig ilyen égitestek meglehetős nagy számmal, 
imént fedezték föl közülök a kétszázadiknt. 

Ma már mindenki tudja, hogy a föld egy 
bolygócsillag, mely folyton a nap körül forog, s 
hogy ilyen bolygó több is létezik. Ilyen pl. a 
hajnalcsillag, mely olykor este (esthajnal-csil-
lag), olykor reggel látható, s szintén a nap kö­
rül mozog. Ilyen a Marsnak nevezett csillag, 
vagy a Jupiter, melyek mind ragyogó fényes 
csillagok a menny boltozatán, s egyébként is 
nagyon hasonlítanak a mi földünkhöz. De van­
nak olyan csillagocskák is, melyek szintén a nap 
körül mozognak, távolabb vannak töL> mint a 
Mars, de közelebb mint a Jupiter, s rendkívül 
kicsinységüknél fogva csak jó nagyitócsövel lát-

j hatók. 
A tudósok, — különösen pedig Laplace — 

I vizsgálván az egész naprendszernek tömegeit, 
ugy találta, hogy itt még bizonyos tömeg hiány­
zik, hogy ezek a roppant égitestek, mint a föld 
s a többi bolygók nem tartanak egymás között 
kellő egyensúlyt, s hogy kell léteznie olyan tö­
megnek is, mely akkoriban még nem volt isme 
rétes, s mely az egyensúlyok mérlegét mint va­
lami mozgó nyomaték ne hagyja jobbra vagy 
balra lebillenni, hanem tartsa fönt a rendet. Ezt 
a tömeget azonban nem sikerült fölfedezni csak 
az idők hosszú folyamában, azon bolygók alak­
jában, melyek a Mars é3 Jupiter között keriu-
genek. 

Az elsőt közülök Piazzi találta fel 1801. 
január 1-én, ugyanazon módon, melyen ezeknek 
legtöbbjeit, hogy t. i. egy napon egészen máshol 
mutatkozott ez a csillag mint előttevaló nap. 
Az állócsillagok és bolygók épen abban külön­
böznek egymástól lényegileg, hogy mig amazok 
az égboltnak folyton egy ugyanazon helyét fog­
lalják el (a Hattyú pl. mindig ott van a tejút 
elágazásánál, a sarkcsillag a gönczölszekere két 
hátulsó csillagának folytatásában), addig a boly­
gók egyre változtatják helyöket, s még az egy­
másra következő napokon is máshol meg más­
hol láthatók. Piazzi is azt vette észre, hogy a 
csillag, melyet ma még egy meghatározott he­
lyen látott, holnapra kelet felé távozott, s ezzel 
megmutatta azt is, hogy nem állócsillag, hanem 
bolygó. El is keresztelték mindjárt annak a görög 
istennőnek nevéről Junónak, a kinek még nem 
volt az égboltozaton csillaga. 

Ettől az időtől fogva egészen 1845-ig mind­
össze csak 5 ilyen bolygót fedeztek föl, de mig 
addig a találás egészen a véletlen műve volt, 
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ekkor rájöttek arra is, hogyan kell azokat keresni. 
Csináltak lehető pontos mappákat az égboltról 
— a melyekbe még a legkisebb rangú csillagok 
is bele voltak rajzolva, s az ég legkülönfélébb 
helyeit fölkutatták, ha nem találnak-e ottan 
olyan csillagot, mely a mappába belerajzolva 
nincsen. Ha ilyen eset mutatkozott, akkor csak 
két eset lehetséges. Vagy az nézte el a dolgot, a 
ki a mappát csinálta, s nem rajzolta oda azt, a mi 
tényleg ott volt, vagy pedig az a kérdéses csillag 
csakugyan nem azon a helyen állott a térképe­
zés idején, melyen később a vizsgáló találta. 
Előbbi esetben álló-csillag, utóbbiban bolygó. 
Hogy voltaképen melyik, azt rövid időn el lehet 
határozni. Néni kell egyéb, mint az, hogy az ember 
egy este pontosan meghatározza a csillagnak a 
helyzetét, s másnap utána nézzen, hogy elment-e 
onnan vagy ott maradt. A bolygó már egy-két 
nap alatt észrevehető mozgást végez, az álló­
csillag állandóan ugyanott marad. 

A fő tehát az, hogy olyan csillagot találjon 
az ember, mely az ég mappájában nem foglal­
tatik. S vannak csillagászok, kik kizárólag ezzel 
foglalkoznak, s igen szép eredményeket mutat­

hatnak föl. így pl. egy franczia festő Gold-
smidt párisi lakásának ablakából 14-et fedezett 
föl, Peters clintoni (amerikai) tanár pedig 
43-at. Igen sokat Palisa János is, a polai csil­
lagásztorony igazgatója. Ugy hogy jelenleg már 
200 ilyen test ismeretes. 

Ezek az égi testek mind nagyon kicsikék. A 
legnagyobb Vesta, melynek sugara alig 26 mér­
föld, s egész felülete nem több mint 8000 négy­
szög mérföld, tehát akkora, mint a földön egy 
ország a kisebb fajtából. De van ezek között az 
égi testek között olyan is, mely akkora felület­
tel bir mint nálunk egy vármegye, s melyet 24 
óra alatt be lehetne utazni egészen körül, a mit 
a mi földünkön a regényhősök is csak 80 nap 
alatt tudnak megtenni. Sőt akad közöttük olyan 
kicsiny, a melyen a gróf Schönborn vagy her-
czeg Eszterházy uradalmai sem férnének el. 

Váljon ezeken az égi testeken is van-e élet? 
Váljon ott is megférnek egymás mellett élő lé­
nyek? „Bizonynyal" — mondja Flammarion 
Kamill, midőn épen e tárgyról beszel. Váljon 
nem tesz-e a nagyitó-üveg a mellett tanúságot, 
hogy egy csepp vizben a lények sokasága él ? 

Váljon egy a puszták kezepére került kő nem 
nyujthat-e számos féregnek tanyát, vajon egy 
falevél nem képezi-e egész világát azoknak a 
lényeknek, a melyek rajta élősködnek ?" 

Hanem ha vannak ott lakók, nem való­
színű, hogy akkorák legyenek mint mi, alkal­
masint planétájukhoz alkalmazva sokkal kiseb­
bek. Csak kicsiny Babszem Jankónyi nagysá­
gúak, csak akkorák mint Gulliver liliputijai. 

Hoitsy Pál. 

Szilveszteri mesélő. 
Itt a hosszú téli e3ték mesemondó világa. 

A hideg odakünn közelebb hozza egymáshoz a 
sziveket, hogy egymás tüzénél melegedjenek. 
A család, a szomszédság, a baráti kör összejön a 
meleg szobában, s folynak a társasjátékok, 
enyelgő évelődések, ártatlan emberszólás s áta-
lában a mivel az unalmas időt kellemesen el­
űzni szokás. 

Mily nagy áldás aztán ily téli összejövete­
leken, ha van valaki, a kit a gondviselés megál-

közvetlen veszély által támasztott rémületet, 
melynek hatása alatt elsápad, eltorzul az arcz, 
megmerednek a tagok, hanem azt a nyomasztó, 
mégis kellemes érzést, melyet rémes történet 
elbeszélése szokott fölkelteni, s melynek benyo­
mása alatt fiatal lánykák félve bújnak este 
ágyukba, s a hallotfak álmukba vegyülnek. 

Xobeth müve valóságos drámai jelenetet 
ábrázol. A drámaiság képezi előnyét és hátrá­
nyát. Alakjai színpadiasan csoportosulnak, ugy 
látszik, mintha valamennyi szerepet játszana, s 
a művész azon pillanatban varázsolta volna őket 
vászonra, mikor a jelenet izgalma tetőpontra 
jutott. 

A föilak nagy hévvel beszél el valamely 
rémes történetet. Talán rablókról, hazajáró lel­
kekről beszél, vagy az ördög viselt dolgait me­
séli el, — mindegy ! Hallgatói szintúgy nyelik 
szavait. Valamennyinek arczán ugyanaz az érze­
lem, de más és más, jellemző alakban tükröző­
dik vissza. Az elbeszélő árnyéka a falon rémes 
alakot ölt, a sátán alakját. A világítás, vagy csak 
a hallgatók fölizgatott képzelme rajzolja a falra 
árnyát ily rémesnek ? Talán mind a kettő. Bizo-
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dott azzal, hogy szépen folyékonyan elő tudja 
adni gondolatait, ugy hogy mindenki gyönyör­
ködhessék bennök, olykor elmésen, hamiskásan, 
komor színezéssel, páthoszszal vagy lelkesedéssel 
s a rhetorika ama figuráinak fölhasználásával, 
melyekre a természet tanította maga. Egy-egy 
mesemondó, régi troubadourok vagy hegedősök 
családfájából való, ki magával tudja ragadni 
hallgatóit, megeleveníti szemök előtt az előadott 
képeket s ugy tud hatni képzeletökre, hogy látni 
vélik az elmondott történetet, alakjait és jelene­
teit, mintha csak magok előtt látnák. Egymást 
szerető szivek epedése, küzködése az ellenök 
esküdött ármánynyal, egy-egy rablóhistória vagy 
kísértetes mese idegfeszítő borzalmaival, gonosz 
lelkek üzelmei, — hah, mint borsózik ezektől 
a jóhiszemű hallgató bőre, mintha csak testi 
szemeivel nézné az előadottakat. 

Ily falusi mesemondó alakjának s a hallga­
tók áhítatos csoportjának rajzát veszik olvasóink 
mai számunkban. 

A félelmet kevés mester festette oly meg­
lepően, mint a kitűnő spanyol festő Xobeth, 
kinek mesteri ecsetje alól e kép kikerült. Nem a 

nyos, hogy ez az árny, bár túlzásnak látszik, 
emeli a jelenet hatását. A képről egy spanyol 
biráló ezt mondja: „Es una fisiologia de pavor 
pintada." („A festett félelem fiziológiája".) És 
igaza van. 

Egyveleg. 
:: Az amerikai városok gyors épülése már példa-

beszédszerü dolog, de minden eddigit felülmúl 
Deadwood példája Dakota államban. E város nemrég 
tűz által teljesen elpusztult, a nagy vész után tiz 
héttel a város már teljesen föl volt épitve jó tégla­
házakból s sokkal szebben és kényelmesebben, mint 
a régi város. Szeged bezzeg nem amerikai város. 

A hajótörések s más szerencsétlenségek száma 
Angliában 1877 június 1-től 1878 június 30-ig 3641 
volt, 523-al kevesebb mint a megelőző évben. E 
szerencsétlenségek alkalmával 126 ember pusztult el 
s 936 sérült meg. A legutolsó 24 év alatt az angol 
partokon 46,320 hajó tört össze s e miatt 17,829 élet 
veszett el. 
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Uj merénylet a czár ellen. 
A legújabb népszámlálás szerint 97 millió 

lélek s 400,000 negyszögmértföldet meghaladó 
terület ura, a leghatalmasabb uralkodó, az egyet­
len korlátlan kényúr, s mégis nyomorultabb a 
koldusnál, a ki legalább nyugodtan hajthatja 
le fejét az utczasarki kőre, utféli árokpartra. Az 
orosz czár útja gyilkokkal és robbanó lövegekkel 
van kövezve, álmaiba is elkísérik a mellének 
szegzett pisztolyok s egy millió szurony között 
sem érzi biztosnak életét. 

A hatalmas orosz czár ellen rövid idő alatt 

most már másodízben, s hozzá számítva az előb­
bieket, immár negyedízben intéztek merényletet 
decz. 1-én, s habár ez alkalommal sem sikerült 
az, méltán csodálatot kelthetett a merészség és 
átgondolás, melylyel a terv keresztül volt vive. 

Szeptember elején, midőn még a beavatot­
tak is alig tudták, hogy a czár Moszkvát meg 
akarja látogatni, a moszkvai vasúttól mintegy 
500 ölnyire a déli vasút mentén bizonyos Sza-
marski nevű fiatal ember vett meg 3700 forint­
ért egy házat s egy fiatal nővel és három férfiú­
val rögtön elfoglalta azt. Az újonnan érkezettek 
csakhamar feltűnést okoztak a szomszédságban, 

mivel közel nem voltak ismerőseik, de éjjel ko­
csikkal gyakran jöttek hozzájok ismeretlen láto­
gatók. Igen hazafias és teljesen orthodox embe­
reknek tekintették őket, mert a ház falai telve 
voltak a czár és családja képeivel s a különböző 
szent képek előtt, melyek az orosz házibutorok 
kiegészítő részei, folytonosan égtek a gyertyák. 
Csodálatosnak csak azt tartották hogy az abla­
kok folyvást táblákkal voltak berakva s a lakó­
kat házon kivül alig lehetett látni. 

E kis csoport összeesküvők csoportja volt. 
Házukban 18 láb mélységű gödröt vájtak s azon 
keresztül és attól vezettek egy aknát a föld alatt 
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a mintegy 50 ölnyi távolban fekvő sínekhez, hol 
felrobbantásra alkalmas eszközöket helyeztek 
el. Nem csekély munka volt ez, mintegy 90,000 
tonna földet kellett kivájniok s elhordaniok, az 
aknát kifalazni s néhol feltámasztani s minde­
nek fölött pontosan kiszámítani tudományosan 
a kellő irányt és pontot, a melyen a robbanás­
nak történni kellend. 

Hogy a merénylet nem sikerült, mert a 
fölrobbanás nem azt a vonatot érte, melyen a 
czár utazott, hanem az utána jövő tehervonatot, 
mely csakugyan nagyon megrongáltatott, azt 
olvasóink már ugy is tudják; itt csak azt emiit­
jük még meg, hogy a robbanás oly erős volt, 
hogy a talajban ötödfél láb mély, 10 láb hosszú 
s 18 láb széles gödröt túrt , egy vaggont teljesen 
összetört s a fagyos föld egyes részeit 50 ölnyire 
is eldobta. A rendőrség rögtön kikutatta a há­
zat, meg is találta ott a különböző eszközöket, 
de a bennlakók — mintha tündérek lettek volna 
— nyomtalanul eltűntek. Az egész merénylet 
különben titokban tartatott egy darabig, s maga 
a czár árulta el másnap a nála tisztelgők előtt, 
hálát mondva az istennek csodálatos megmene­
küléseért. Az eset Oroszországban nagy feltű­
nést okozott s még aggasztóbbá tette a czár 
búskomor lelkiállapotát és izgatottságát, melybe 
az ellene minduntalan megújuló merényletek 
ejtették. 

Ünnepély a spanyol árvízkáro­
sultak javára Parisban. 

Ez évben, ugylátszik, a „Vizöntö" volt az 
uralkodó planéta, mert ugyancsak éreztette ha­
talmát. Mint tavasz elején a mi Tiszavölgyünk, 
ugy járt most öszszel Spanyolországnak több vi­
déke is, nevezetesen Murcia tartomány, melynek 
árviz-sujtott lakossága fölsegélésére Paris újra 
rendezett a szegediek javára rendezetthez ha­
sonló ünnepélyt. 

Deczember hó 19- és á0-ka közötti éjjel 
volt az ünnep a Hippodromban. Este fél kilencz-
kor nyitották meg a roppant helyiség kapuit, s 
ettől kezdve, a mig csak belefért, szakadatlanul 
tolult a közönség a czirkus felé, mely tündéri 
látványt nyújtott. A középső körtér, az aréna, 
teljesen eltűnt egy 4000 négyszögmétert meg­
haladó padló alatt, melyen egymásután tűntek 
föl a Spanyolországra, nevezetes épületeire, vi­
dékeire emlékeztető képek, falusi és városi rész­
letek, murciai, granadai, stb. tájképek, — a gi-
ialdai híres körút melletti részletek, a sevillai 
székesegyház, teljesen hü mintázatban, mely 
bár természetesen kisebb volt is az eredetinél, 
még igy is fölért tornyával csaknem a Hippod­
rom tetejéig. — Távolabb a párisi képes lapok 
által kiállított csoportozat, majd mintegy tizenöt 
kisebb épüle t , mind helyi spanyol jelleggel, 
vonta magára a figyelmet, fák, gazdag délszaki 
növények, ritka virágok közé helyezve, továbbá 
husz-huszonkét gyönyörűen díszített kis nyaraló, 
az aréna kör falához támasztva s egymástól 
zöld lombozat által választva el. 

Köröskörül az első emeleten a páholyok, 
erkélyek vörös bársony díszítéssel voltak ékítve ; 
a zártszékek köröskörül , mint egy óriás kör­
fal , vonultak sárgával szegélyzett vörös se­
lyem ékitéssel s átalában az egész roppant tér j 
szemkápráztató pazar fénynyel volt földíszítve 
legkisebb zugáig, legtöbb részében a spanyol j 
nemzeti színeket tüntetve föl. 

Két nagy „velum" — eresz — egyike a | 
franczia pavillon virágos bársony színeiben, f 
másika selyem, spanyol nemzeti színekben, ' 
lándzsa-alakban vonult a diszerkélyek fölé, mint­
egy sátort borítva rajok. Három más nagy er­
kély nyitva volt fölül, a középsőt a hivatalos 
személyek, másik kettejét az opera és konzerva­
tórium közreműködő nyolczszáz tagja, továbbá 
a nemzetőrség, tüzérség és a katonai műszaki 
ezred zenekara foglalták el. 

A falakat zászlók és trofaeumok borítot­
ták, a kupoláról százai lógtak alá a szőnyegek­
nek, füzéreknek, szalagoknak s mindenféle 
nagyságú, szinü és alakú lámpáknak és lampio-
noknak. De a gázlángok száma is ezerekre 
ment s ehhez járult még a villanyvilágítás, ugy 
hogy a Hippodrom belseje sajátságos díszítésé­
vel és vakító fényével olybá tűnt föl, mintha föl­
gyújtották volna. 

Tíz órára egészen megtelt a roppant helyi­
ség, azontúl nem fért bele senki s a bejáratok­

nál vissza kellett utasítani a közönséget, mely 
már nem kaphatott jegyet. A szerencsésebbek, a 
kik előbb gondoskodtak jegyről, fényes öltöze­
tekben jelentek meg, többnyire világos ruhában, 
drága ékszerekkel, gyémántokkal. A párisi sajtó 
képviselőinek emelvénye előtt mintegy hatvan­
hetven fiatal leány helyezkedett el. Ezekből fog­
nak kikerülni a világhódító művésznők, kik még 
ma ismeretlenek, mert ezek a konzervatórium 
növendékei. A közönség közt megjelent Izabella 
a spanyol exkirálynő, a spanyol nagykövet s a 
marokkói követ festői fejér humuszában. 

A rendezők egyike által adott jelre a zene­
kar kétszáz tagja rázendité a „Portici néma" 
nyitányát, mire rövid szünetekkel a programm 
többi száma következett, köztük a nagyhirü 
„Magyar induló". 

Egyszerre, roppant taps között, megjelent 50 
spanyol csendőr-guardia civil — kettős sorfalba 
állván a hivatalos erkély jobb- és baloldalán; 
utánok következett két spanyol katonai zenekar, 
nemzeti indulókat játszva. Aztán hatalmas dob­
pergés között a madridi ayuntamiento öt alguazilja 
tűnt elő, lóháton, I I . Fülöp idejebeli festői fekete 
öltözetben minden diszitinény nélkül. Ezek vala­
mennyien katonásan köszöntvén uralkodójuk 
anyját, körüljárták az arénát s újra megjelentek 
a „torrerók" a bikaviadorok élén. Ez utóbbiak 
megjelenése egész mozgást idézett elő a kíváncsi 
közönségben, mely gazdag diszöltönyük láttára 
többször hallata a csodálkozás fölkialtásait. Va­
lamennyien monterát viseltek fejükön, mig dere­
kukat díszesen kivarrott kis mellény boritá gaz 
dagon sujtásozva aranynyal. Majd az espadák 
jöttek, aztán négy matador, a chadrillák, bande-
rillerók, chulok és picadorok, az utóbbiak lovon, 
végül öszvérfogatu szekeresek, kik a viadal teré­
ről el-szokták szállítani a megölt bikát és lovakat. 

E festői csoportozat ropp int tapsot idézett 
elő. Majd egy guitárokkal ós mandolinokkal föl­
szerelt csoport jöt murciai viseletben, aztán 
andalúziai tánczosok és tánczosnők, s elkezdték 
játékaikat, tánczukat. 

Szünet után a nagy opera zenekara játszott 
ismét, a konzervatórium növendékei, s utánok 
a spanyol énekkar tagjai énekeltek, mire a nagy 
ballet egész női tánczkara megjelent spanyol 
jelmezben s az elektrikus két telep rajok 
irányzott fénysugarainál el kezdték járni a spa­
nyolok vad, szenvedélyes tánczát, a fandangót. 

A látványosságoknak, zene- és dal-előadá­
soknak a Giraida k..iv,ngj:UAka vetett véget. 
Valamennyi zenekar belejátszott, s a közönség 
leszállva ülőhelyeiről, tolongott az aréna l'eie, 
a ,,spanyol vidékre", hol a kis épületeket már 
akkor elfoglalák a bájos árusnők, kedves, de mé­
regdrága áruczikkeiket kínálva, melyek között 
legtöbbet jövedelmezett a párisi sajtó által, s is­
mét a „Figaro" kezdeményezésére ez alkalomra 
kiadott „Paris-Murcia" czimü képes lap, a leg­
kitűnőbb párisi festők rajzaival, a legjelesebb 
írók czikkeivel s nevezetes egyéniségek emlékso­
raival, melyek alatt mindenütt az iró sajátkezű 
aláírásának utánzata látható; koronás fők, tudó­
sok, művészek, irók, és pedig mind a két nemből 
— diplomaták, hadvezérek, miniszterek, köztár­
saságok elnökei vannak itt képviselve, s azt 
hiszszük, olvasóink is kedvesen veendik, ha ez 
autographonokból azokat, melyek a legtöbbször 
emlegetett nevezetességek kezétől származnak 
ez alkalommal a Vasárnapi Újságban is bemu­
tatunk. 

Az ez alkalomra szerkesztett képes lap kü­
lönféle kiadásokban jelent meg, s ahhoz képest 
volt megszabva ára is. Voltak 20, voltak 3 és voltak 
1 frankos példányok is, s a lapnak oly nagy lett 
a keleté, hogy az ünnepély után is még folyvást 
nyomták három napig. 

Az ünnepély, bár még a hivatalos kimuta­
tás meg nem jelent, hozzávetőleg 600,000 fran­
kot jövedelmezett, mely összegből 300,000 frank 
magából az érintett képes lap eladásából folyt be. 

Patti Adelina. 
Hogy a legközönségesebb frázissal éljünk, 

melyet „ 0 rá" alkalmazni szokás, hát mondjuk, 
hogy még eddig tul nem ragyogott csillaga az 
énekművészet egének. Nem afféle meteor, mely 
egy perezre a napnál is jobban vakit s aztán 
maga is sötétségbe merül, hanem valóságos fix-
csillag, mely ugyanazzal az elsőrendű fénynyel 
ragyog, több mint húsz év óta változatlanul. 
Bejárta a föld mind a két hemisphaeráját, s min­

denütt csillagimádókká tette hallgatóit. Mi ma­
gyarok roppant nagyra voltunk vele, midőn a 
minden világvárosban megünnepelt művésznő­
ről hir érkezett, hogy kegyes leend leereszkedni 
ebbe a mi nagv falunkba is és susogó bankó­
pénzünket beváltja csengő ezüstre a hangjával. 
Siettünk piczi lábaihoz rakni nagy hódolatunk 
méltatlan kifejezőjét a silány Mammont, s most 
már nyugodtak voltunk a felől, a miben eddig 
még kételyünk támadt, hogy Magyarországot 
külön államnak a nagyhatalmak elismerik. (S 
mindjárt vetnek rá — rangjához illetőleg — kü­
lön sarezot is.) 

1874. tavaszán, együtt az ibolyákkal érke­
zett először Budapestre Patt i Adelina. Akkor 
azonban csak hangversenyben lépett föl, tán 
akkor tette meg rekognosezirozását, meggyőző­
dendő, vájjon érdemes-e ezt az országot meghó­
dítani. Ugy találta, hogy nem utolsó falat, s 
aztán föl is lépett a népszínházban Luciában és 
a Sevillai borbélyban, majd később a Traviatá-
ban, s győzött itt is mint győzött mindenütt . 

Első lerándulása alkalmával a .Vasárnapi 
Újság is közölte a diva arczképét, művészete 
jellemzését és életrajzát. Most, hogy újra látni 
fogjuk őt és hallani, — nem szeretnénk ismét­
lésekbe esni, hisz mondjuk, hogy művészete 
még eddig nem ismer hanyatlást, — a mi pedig 
e finom légi alkat mellett nemcsak művészeti, 
de fiziológiai csodának is mondható, — s igy a 
mit ott róla öt év előtt mondtunk, a mai Patt ira 
is fönnáll. 

Ezúttal csupán fölemlítve azóta keletkezett 
s be is rekesztett válópörét férjétől De Caux 
marquistól, mely oly nagy port vert föl a ma­
gasabb pletykavilágban, csak némely adatok ki­
igazítására és kiegészítésére kívánunk szorít­
kozni, melyek életrajzába becsúsztak. A hely­
reigazításra maga a művésznő nyújtott módot, 
elbeszélve gyermekkorát Hanslicknak, a kitűnő 
zenészeti irónak, kinek fölolvasásait a múlt év­
ben Budapest közönsége is hallotta, s ki „Musi-
kalische Stationen" czimü müvében megírta az 
érdekes adatokat. 

A művésznő azzal a művésznőknél minden­
esetre ritka vallomással kezdte elbeszélését, hogy 
ő, fájdalom, már koros asszony, 1843. febr. 
19-én született. 

„Én, — úgymond, — a színpad gyermeke va-
pvok 2 mint a katonák gyermekeinek, tulajdonké-
peni hazám nincs is. Atyám szicziliai volt, anyám 
római nő, Madridban, a hol az olasz staggione alatt 
mindketten énekeltek, születtem, neveltetésemet 
pedig New-Yorkban nyerem. A nyelvek közül leg­
először az angolt tanultam meg és csak azután az 
olaszt, végül a francziát és spanyolt. Igen fiatalon 
kerültem Amerikába, a hova szüleim egy olasz 
impresszárióval telepedtek át. Atyám Patti Salvator 
— mintha most is látnám magam előtt a magas, 
termetes férfit, fehérfürtös hajával, fekete szemei­
vel, midőn mint kis családi asztalának csendes, ba­
rátságos előülője, a levest kiosztotta, — gyakorlott 
énekes (tenorista) volt s a társaság kedvelt tagja. 
Anyám több volt ennél: nagy művésznő. Hírnevét 
első férjének neve után, mint signora Bariili, Olasz­
országban nyeré. A közönség által kitüntetve, még 
Grizit is féltékenynyé tette, a ki egy ízben általa el­
homályosítva, nem akart többé anyámmal ugyan­
azon városban föllépni. Egész családunk zeneértő 
volt; mostoha testvérem, Bariili, szintén jóhirü 
énekes, adta nekem az első énekleczkéket és pedig 
egész rendszeresen, nem játszva és kapkodva." 

Tehát nem sógora, Strakosch volt első 
mestere, mint legtöbb életrajzában állíttatik. Ez 
csak később jött New-Yorkba, mint jeles zougo-
ramester, hol elvette Adelina nővérét, Amáliát, 
az akkori mezzosoprán énekesnők egyik leghire-
sebbikét, ki azonban hangját elvesztette. De 
halljuk a művésznő elbeszélését tovább : 

„Zongora-órákat nővéremtől, Sarlottától vettem, 
ki zongoraművésznőnek képezte ki magát s csak ké­
sőbb fedezték föl, hogy gyönyörű hangja van s még 
magasabb az enyémnél. Igy lett énekesnő, persze 
csak a hangversenytermekben, mivel kora ifjúságá­
tól sántítván, nem volt alkalmas színpadra. 

„Igy éltünk mi együtt a három nővér és egy 
ifjú, a nemrég nősült fivér, Patti Károly, New-York­
ban szülőinknél a legszebb egyetértésben, gondtala­
nul. Én már mint kis gyermek őrülten szerettem a 
zenét és a színházat. Minden este, valahányszor 
anyám énekelt, az operában ültem; minden dallam, 
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A Duna hátán. 
— A ,,Világkrónika"-ból. — 

Patti Adelina. 

minden mozdulat kitöriilbetetlenül vésődött emlé­
kembe. Ha azután hazatérve lefektettek, titkon is­
mét fölkeltem s az éjjeli lámpa világánál mind elját­
szottam magamnak azon jeleneteket, melyeket a 
színházban láttam. Anyám vörösbélésü köpenye s 
atyám egy régi tollbokrétás kalapja képezték jelme­
zemet és igy játszottam, tánczoltam és csicseregtem 
végig valamennyi operát mezítláb. Még a közönség 
és a taps se hiányzott. Magam tapsoltam, magam 
flzórtam virágokat magamnak nagy ujságlapok fosz­
lányaiból. 

„Ekkor impresszáriónk megszökött, adósa ma­
radván a társaságnak. Szülőim nagy családdal és 
minden kereset nélkül voltak s igy csakhamar beál­
lott a gond és szükség. Atyám egyik ékszert a másik 
után vitte a zálogházba és sokszor nem tudta, hogy 
másnap miből fogunk élni. Én azonban mindebből 
keveset értettem és tovább énekeltem reggeltől estig. 
Ekkor atyám figyelmes lett reám s azon ötlete tá­
madt, hogy én üde gyermekhangommal kimenthet­
ném a családot a szorongató szükségből. És hála is­
tennek, ki is mentettem. Hét évet koromban mint 
hangverseny-énekesnőnek kellett föllépnem, és nagy 
örömmel s egész gyermeki elfogulatlansággal meg is 
tettem. A hangversenyteremben egy asztalra állí­
tottak a zongora mellé, hogy a hallgatóság a kis mű­
vésznőt láthassa is, s közönség és taps volt bőven. 
És tudja ön, hogy mit énekeltem akkor ? Ez még a 
legcsodálatosabb: csupa bravour-áriákat. Először az 
„Una voce poco foi"-t a „Szevillai borbélyból", 
ugyaaazon hangczifrázatokkal, mint ma is éneklem; 
ezenkívül más hasonló koloratur-áriákat. Megértem 
azt az örömet, miként váltották ki a drágaságokat 
szülőim egymásután a zálogházból s a csendes meg 
elégedés ismét visszatért házunkba. 

— Ért kegyed ezenkívül még valamihez ? — 
kérdé Hanslick. 

— Oh igen ! tudok ruhát varrni s minden kézi 
munkában gyakorlott voltam. Anyám ösztönzött 
erre, mert, mint monda, a hangot könnyen el lehet 
veszíteni, az operaszinpad a legbizonytalanabb talaj 
a világon. Ekközben Strakosch sógorommá lett és 
Ullmannal társaságban a newyorki opera impresszá­
riója. Színésznői szenvedélyem és tehetségem hatal­
masan növekedett — mint félig kifejlett leány, nem 
akartam tovább várni a föllépéssel valamelyik ope­
rában. Ullmann eleinte ellene volt, hogy egy oly kez­
dőt mint én, mindjárt elsőrangú szerepben — mert 
másodrangú szerepekről tudni sem akartam — New-
Yorkban fölléptessen. Még csak tizenöt éves voltam, 
termetre is gyermek, de már több szerepet teljesen 
betanultam és sejtelmem sem volt a lámpalázról. 
Strakosch azonban nagy bizalommal volt irányom­
ban s eloszlatá Ullmann aggodalmait és igy 1859 ben 
tnint „Lammermoori Lucia" rá léptem először a 
színpadra." 

íme a nagy művésznő fejlődő évei. Első 
felléptétől kezdve egész mostanáig pályája egy 
diadalut, — s Budapest , azt hiszszük, még 
messze van attól, hogy e diadaluton az utolsó 
stáczió legyen. 

Mátyás király trónraléptéuek esztendejéről meg 
vagyon írva, hogy az rendkívül keméuy téllel kez­
dődött, ugy hogy a Duna kemény jégkéreggel borult 
be. Budán üléseztek az ország rendéi s a jég oly erős 
volt, hogy Szilágyi Mihály arra állithatá föl kato­
náit. 40,000 ember állt a Duna jegén zárt sorokban, 
s midőn a hideg kiállhatatlanná lett, a didergő 
negyvenezer katona kiáltotta el először a Mátyás 
király nevét, mely aztán mint a futó tűz terjedt el a 
népre, az utczákra, föl Budavárába, az országren­
dekre s magára széles ez országra. 

Csakhogy akkor január 24-ikét irta a krónikás 
s állítólag egy fenyegető roppanás a Duna jégkérgén 
a katonák lába alatt sietteté a királyválasztás nehéz 
kérdésének eldöntését. 

Hogy a Duna ily szilárdra fagyott, azt még ré­
gebbről is bizonyítani tudja a történelem. A nagy 
római birodalom határát tudvalevőleg sokáig a Du­
na képezte. Szilárd határ volt ez, s Kr. u. 164 és 166 
közt kezdődnek csak az innenső parton lakó kvádok 
és markomanok támadásai a római határ felé, kik a 
nagy seregekben lefelé törekvő góth, germán és dák 
népekkel s 168-ban a jazigokkal egyesülve, Macri-
nus Vindex hatvanezernyi seregét a Duna mellett 
összetörték s a Dunamelléki várakat elfoglalák. De 
Marcus és Aurélius a parthusok fölötti győzelmeiből 
visszatérő Lucius Verus seregével egyesülve vissza­
verte őket s a Dunán való átfutásra kényszerité. Az 
egyesült ellenség 175-ben január és február havában 
még egyszer áttört a Dunán s döntő csatát koczkáz-
tatott; de szerencsétlenül, mert a rómaiak a meg­
futott ellenséget a jégre követték, hol az megfordul­
ván, még egyszer megveretett. 

Tehát a Duna jegén vivott nagy gyilkos csatá­
ról is tud mesélni a történelem. De ez is január és 
február hónapokra esik. 

1864-ben szintén kemény tél volt, átfagyott a 
Duna, ugy hogy nem csak gyalogszerrel, de szeke­
rekkel is járhattak rajta Pest és Buda között s a la­
kosság ezrei meg ezrei özönlöttek ki a jégre. De ez 
is januárban volt. 

Többé-kevésbbé erős jégrekedés és átfagyás nem 
ritka a Dunán. De az mégis a legnagyobb ritkaságok 
közé tartozik, hogy már a tél első felében oly szi­
lárdra fagyjon a Duna jege, hogy ki lehetne rá állí­
tani a Szilágyi katonáit, csata volna rajta vívható, s 
bátran közlekedhetnek rajta szekerek és nyüzsöghet­
nek rajta népek ezrei. 

Nyüzsögnek is. Jelző lámpák között éjjel is 
megjelölt ösvény vezet a Duna jegén, s a jégtorla­
toktól tisztásabb jégtereken vigan foly a korcsolyá­
zás, kis vaskemenczékben sütik a gesztenyét, főzik 
a kis kolbászt, kucséber kiabál, pereczes sipol, trom­
bitál. A Duna alacsony hátáról sokkal magasabbnak 
és imponálóbbnak tűnik föl a két testvérváros part­
ja, s ott lenn a mederben egy mély völgyben képzeli 
az ember magát, mely fölött merészen hajlik át a 
lánczhid büszke ive. Köröskörül fehér a határ min­
denütt, fehérek a háztetők, fehérek a hegyek. Valódi 
muszka tájkép, csörgő, csúszandó szánokkal, a par­
tokon prémes, bundás járókkelőkkel, — akárcsak a 
Néwa mellett. 

A Duna jege néhol, a hol még nem törte föl a 
korcsolya s a szélelfuttaa havat, sima mint a tükör. 
Másutt hosszú barázdák szántják föl, messze elnyúló 
sorokban torlasztva föl a jeget. A partok felé halom­
mal feküsznek egymás hegyén-hátán a jégtáblák, 
közbe fogva egy-egy elkésett és odafagyott halász­
bárkát. 

Néhol azonban nagy zöldes foltokban látszik ki 
a jég közül a Duna. A drabantoknak és konstáble-
reknek ugyan van dolguk, hogy valamely megiramo­
dott korcsolyás gyerek neki ne fusson. Menthetetle­
nül oda veszne. Ott nem fagy be a viz soha, nincs 
olyan hideg tél. A Duna medrében fakadó természe­
tes meleg források helyét jelölik azok a zöldes fol­
tok, melyek fölött olykor még egy kis ködfelleg is 
lebeg. 

Ilyen a Duna háta 1879. deczember havában. 

Irodalom és művészet. 
Jakab Ödön költeményei csinos kiállítású kötet­

ben megjelentek. Az előfizetőknek ígért tiz íven tul 
néhány lappal terjed e kötet. Mint értesültünk, több 
jelentkezett 900 előfizetőjénél. Valóban szép buzdí­
tás a fiatal költőnek, ki mióta ír, soha nem igyeke­
zett zajjal, gyors munkával, a divat és politika haj-
hászatával vonni magára a figyelmet. De dalaiban 
igaz érzés, hangjában közvetlenség nyilatkozik, 
benső szükségből ir s képet akkor fest, ha vonásai 
elevenen élnek lelkében. Költeményei ezért két cso­
portra oszthatók: tisztán lyraiakra, melyek az érzés 
egyenes kiöntését, de a valódi dal formának nem 
mindig megtalálásával; és leiró-lyraiakra, melyek 
az érzés zománczával bevont világos és meleg képet 
adnak. Ez utóbbiak még sikerültebbek. Megható a 
költőnek Bózája iránti szerelme, mely az egész kö­
teten átvonul; éji s nappali gondjában él, kíséri 
vándorlásaiban s mindig bizik a leány 8 önmaga 
állandóságában és szerelmöket csak a sors kemény­
ségétől és kajánságától félti, de attól is hiába — 
mert végre boldogság jutalmazza hűségöket. A csi­
nos kötetből mutatványul a leíró fajták közül köz­
lünk egy rövidebbet, csak azt jegyezve még meg, 
hogy ára 1 frt 50 kr., diszkötésben 2 frt 50 kr. 

A hegyi korcsma. 

Magas hegyen, erdószélen, 
Szakadékos nt mentében 
Roskadozó, néma kocsma 
Vár a vándor utasokra. 

Fal mellett a fedél zsúpja 
Két oldalon le van nyalva, 
Mint a pihenő, kifáradt 
Madárról a csüggedt szárnyak. 

Ablakán nincs üvegféle, 
Hej pedig beh ugyan kéne, 
Mert a szelek már is nagyon 
Betanultak az ablakon. 

Kereken az udvarhelyen 
Magasra nőtt dudva terem, 
Melyből busán tekint szét a 
Düledező kapufélfa. 

Bent a kicsi, füstös házban, 
Ott is olyan bus világ van : 
A vén asszony, a vén gazda 
Hetekig is elhallgatna. 

Hol az egyik, hol a másik 
Az ablaknál sóhajt, ásit; 
Félbehagyja, lesi újra: 
Ha valaki befordulna. 

Hiába' néz jobbra, balra : 
Bitkán botlik utas arra ; 
Néha még az ital is már 
Megromlik, oly sokáig áll. 

S kivált ha a tél beállott, 
Ki járná azt a világot, 
Hol az utón minden nyomban 
Keresztezett farkasnyom van ? 

Ha ilyenkor egyszer-máskor 
Be is vetődik egy vándor, 
Az sem mulat, a két öreg 
Bármi szépen becsüli meg. 

Le se teszi vándor botját, 
Egyenesen dolgához lát; 
Pipájába szenet vészen, 
Aztán köszön s — tovább megyén. 

Kisfaludy Atala „Összes költeményei". A csinos 
rajzairól s beszélykéiről is ismert költőnő már 
tizenöt évvel ezelőtt adott ki egy füzet költeményt, 
melyeket akkor az egész irodalom, többi közt az 
Arany János Szépirodalmi Figyelője is, elismeréssel 
fogadott. Most az akkori gyűjtemény válogatott 
javarésze, ujakkal megtoldva, jelenik meg egy tiz 
ivnyi kötetben. Atala lantjának kevés húrja van : 
szerelem és családélet; de ezek szelíd öszhangzattal 
és teljesen szólanak. A forma iránt, mint nőiróink 
rendesen (talán az egy Idunát kivéve), ő sem bír 
valami finom érzékkel; formái kezdetlegesek, pon­
gyolák. De eszméit tisztán s szabatosan tudja kife­
jezni; érzelmei gyöngédek, bensőséggel teljesek, 
hangja igaz és őszinte. A könyv ára füvze 1 frt 20 kr. 

Carpeau, az ujabb kor legnagyobb franczia szob­
rászának életrajza Chesneaa Ernest, ismert mű-itéez 
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tollából most jelent meg Parisban, s a karácsonyi 
könyv-vásár egyik legkeresettebb czikkét képezi. 
Nagy keletének oka nemcsak a1 mű belbecsében kere­
sendő, — ez iránt a közönség nem egyszer közönyös, 
— de fényes kiállításában is, mely becsületére válik 
nagyreményű kiadójának, a fiatal Quantin-nek. Ches-
neau magas szempontból fogja föl életrajzíró iföl-
adatát, —mert mint szellemdusan mondja előszavá­
ban, — Carpeau első életirója levén, minden részlet, 
melyet közöl, idővel legenda lesz. Hogy pedig rész­
letekben nem szűkölködik a munka — még pedig a 
legérdekesebbekben — azt a nagy szobrász és élet­
irója között fennállott hosszas baráti viszony magá­
tól érthetővé teszi. Az irály, az előadás vonzó, vilá­
gos ; észrevehetni rajta, hogy Chesneau nemcsak 
mű-itész, hanem regényíró is. Ily nemű legutóbbi 
munkája „A chiméra" (la Chimére) szintén most je­
lent meg s a művész-életből merített cselekvényével 
mindvégig feszülten tartja az olvasó figyelmét. A 
franczia irodalommal foglalkozó közönségnek mind­
két munkát bátran ajánlhatjuk. 

Pfeiffer Ferdinánd könyvkereskedésében és ki­
adó-üzletében, melyet Pfeiffer özvegye folytat to­
vább, sógora Pfeiffer István vezetése mellett, — 
Jókai Mór munkáinak népszerű kiadásából ujabban 
megjelent az „És mégis motog a föld" (Eppur is 
muove), regény négy kötetben. E népszerű kiadás 
minden egyes számának ára 40 kr, a négy kötet ára 
3 frt 60 kr. Szintén Pfeiffer Ferdinándnál, a „Nem­
zeti színház könyvtára" czim^i vállalatból a 133-ik 
füzet látott napvilágot, mely a Donizetti ,,Bita" 
czimű egyfelvonásos dalművének szövegét tartal­
mazza. Ára 40 kr. 

**M Debreczen városa történetének megírása ügyé­
ben bizottság alakult, mely most foglalkozik a terv 
és föltételek megállapításával. E szándék egyszer­
smind azzal van kapcsolatban, hogy az orvosok és 
természetvizsgálók vándorgyűlése 1882-re Debre-
czenbe hivassák. Akkorra kellene elkészülni a város 
monographiájának is. 

..Társulati imakönyv Jézus legszentebb szive- i 
nél közbenjáró miaaszonyunk tiszteletére." Ily czim 
alatt jelent meg a pannonhalmi egyházhatóság en- ] 
gedelmével Kuncze Leo benczésrendi magyarhoni ] 
igazgató imakönyvéből a negyedik kiadás Győrött, ! 
Klenka Ferencz bizományában. 

Naptárak 1880-ra. Debreczenben ifj. Csáthy 
Károly három naptárt adott ki 1880-ra, úgymint: ( 
„Irodai, üzleti, posta és távirdai fali naptár", szer- ; 
késztette Böszörményi Kálmán, ára 40 kr ; „Tárcza-
naptár ' czimezett czimlappal ára 20 kr, és végre i 
egy kis lapnaptár, ára 16 kr. — Czettel elterjedt 
fali-naptárai a jövő évre szintén megjelentek; a na­
gyobb (előjegyzési) naptár ára 70 kr., a kisebbé 
60 kr. 

A műcsarnokban az ujonan rendezett kiállítás 
egyike a leggazdagabbaknak, számos jeles művel, 
melyek közt kivált franczia képíróktól vannak igen 
érdekes darabok. Az ünnepek alatt úgynevezett 
„karácsonyi kiállítás" is volt, oly művekből, melyek 
ünnepi ajándékul alkalmasak. Egynek ára sem volt ; 
több száz forintnál. 

A herczegprimás műkincsei. Simor János her-
czegprimás elhatározta, hogy az esztergomi fősaé-
kesegyház kincstárának remekeit fényképmásolatok­
ban szöveggel közzététeti. A fényképeket Beszédes 
Sándor készíti és munkáját meg is kezdette. A szö­
veg Dankó praelatus tollából fog kikerülni. 

• W Huszár Adolf szobrászunk visszatérve külföldi 
útjából, Petőfi emlékszobrának befejezésével foglal­
kozik. Készíti Kossuth mellszobrát is, melyhez Tu-
rinban készített anyagmintát, s noha a nagy szám­
űzött, határozott elveihez hiven, nem ült minta 
gyanánt .a művésznek, hogy ez a nagyjában elké­
szült anyag-vázlatot természet után befejezze: a 
Colegno al Baracconeben tett látogatás s Kossuth­
tal való hosszas társalgás alatt annyira emlékébe 
véste Huszár Adolf a megörökítendő vonásait, hogy 
a készülő mellszobor remélhetőleg ép oly hű, mint 
jellemzetes lesz. — Egy harmadik készülőben levő 
mű „Venus és Ámor" csoportját tünteti föl. Végül 
megemlítjük, hogy a művész a „Húzd rá czigány" 
czimű genre-csoportból gypsz-öntvényeket készít­
tetett. 

Nemzeti színház. A múlt hét vasárnapján ép oly 
ritka, mint örvendetes változás volt a nemzeti szín­

ház műsorában. Eredeti darabot adtak az angol, fran­
czia és német színpadi irodalom forgácsai helyett, 
melyekből mostanában hárommal-négygyel szokták 
megtömni az azelőtt jóformán tisztán a nemzeti 
drámairodalomnak szentelt vasárnapi estéket. Egy 
más irodalmi térről már előnyösen ismert fiatal 
költő, Bartók Lajos első drámai kísérletét a tLegszebb* 
czimü négyfelvonásos vígjátékot mutatták be, és 
pedig szép sikerrel. A darab szintere Lesbos szigete, 
ideje a klasszikái kor, tárgya azonban mégis modern s 
bizonyára uj a színpadon. Az archon szépségver­
senyt hirdet, azzal a szándékkal, hogy a győztes 
leány neje lesz Cyprusban időző fiának. De ez utóbbi 
körülménynek titokban kellene maradni, ha a három 
versenybíró : egy filozof, egy udvaroncz, és pa­
pucshős férj itt-ott el nem ejtenék a titkot. Ezeket 
aztán, kivált a filozofot valóságos ostrom alá ve­
szik a pályázó hölgyek s ajándékokkal, hizelgésekkel 
s kaczérsággal igyekeznek őt a magok részére hajlí­
tani, a mi hálás komikai helyzeteket teremt. A ka-
czér Korinnának van a legtöbb kilátása a pályadíjra, 
midőn a pipogya férj fia, Árion elővezeti kedvesét, 
a szende Melittát s ez Korinnának veszedelmes ver­
senytársa lesz. Élihez járul, hogy a bírák megveszte­
getett és részrehajló volta kiderül, az archon meg­
fosztja őket tisztüktől s fiatal emberekre ruházza át, 
— ezek azonban nem fogadják el s 'nagy a zűrzavar, 
mig végre az archon fiának levele vágja ketté a cso­
mót, jelentvén, hogy érkezik — menyasszonyával, a 
kit Cyprusban választót magának. Melitta hát az 
Arioné lesz, kiről csak később tudja meg, hogy ha a 
pályázaton győztes marad, az archon fiának nejévé 
kellett volna lennie. — A mese e hiányos vázlatából 
is kiderül, hogy a tárgy szerencsésen van választva 
vígjátéki anyagul, s bizonysága annak, hogy a szer­
zőtől e téren még sokat várhatunk. E müvének leg­
nagyobb érdemét azonban mint költői terméknek 
nem drámaisága, hanem a szép lyrai részek képezik, 
melyek egész gyöngysorként fűződnek egymás mellé, 
mindegyik egy-egy dal könnyüségével és közvetlen­
ségével. Elmés de nem élczeskedő dialógok, egész 
jelenetek, meglepő hasonlatok, ötletek, szójátékok, , 
— melyeknek legnagyobb előnyük a frisseség és új­
ság, — váltogatják egymást s bizonyára feszült figyel­
met keltenének, ha volna benne lehetőség, hogy a 
nézőtéri zsongásban el nem vesznének, vagy mél­
tánylásukra a hallgatónak elég ideje maradna. De 
tudjuk, hogy a vastagabb vésókezelést igénylő szín­
padi előállításnak az ily finomságokat a filigrán­
munkák közös sorsa ér i : letöredeznek, elvesznek a 
legkisebb csendzavarnál s a gyors dialóg elrohan fe­
lettök. A darab kouczepcziójában is találni hibát: 
nincs benne egység, s az eszme, mely a két első fel­
vonás alatt már megnyerte érdeklődésünket, egy­
szerre háttérbe vonul s az utolsó felvonásban egé­
szen uj helyzetnek engedi át a tért, a befejezést is 
némileg az erőszakoltság színében tüntetvén föl. A 
szépségversenynek, mely iránt a szerző műve há­
romnegyed részében mind kíváncsibbá tette a nézőt, 
azt hiszszük, nem volna szabad elmaradni, hanem 
végbe kellene mennie sua forma. S bizonyára meg 
volna óva a darab egysége, ha a három bíró, daczára 
hogy Korinna megnyerte őket, mind különböző in­
dokokból, Melittának ítélné a koszorút. Menander pl. 

! azért, hogy a barbár Melitta, fiára Arionra nézve el-
' veszszen, Oxylos, a filozof azért, mert fél, hogy 

Árion elárulja az ajándokok elfogadását, Diomed, az 
; udvaroncz pedig azért, mert kedvese, Korínná kaczér-
; kodását Oxyloszszal megleste s komoly szerelmi val­

lomásnak vette. Ekkor aztán Melitta lévén a nyertes, 
az archon ugy üdvözölné őt, mint fia aráját, a mi 
természetesen lesujtólag hatna ugy Melittára, mint 
Arionra, a ki ót a szépségversenyben részt venni 
kényszeritette s ez által eljátszotta. E komoly drá­
mai összeütközés, szerintünk, szükségszerűbb követ­
kezménye lenne ez előzményeknek s akkor érkezhet­
nék az a cyprusi levél, mely bizonyságot tenne, hogy 
gazda nélkül nem kell számvetést csinálni, s igy 
nyerné Árion vissza a már végkép eljátszottnak hitt 
Melittát. — A darab különben jelen szerkezetében 
is tetszett, nyilt jeleneteit is megtapsolták s a szer­
zőt több izben zajosan hittak. — Az előadás szépen, 
összevagólag folyt s érdekessé tette az, hogy az egé­
szet az ifjabb nemzedék játszotta. Legtöbb derültsé­
get keltett a Vízvári játéka Oxylos szerepében, mig 
Helvei Laura Korinnában, Márkus Emília Melittá-

ban nyertek sok tapsot. A' szinház a szorongásig 
megtelt, ugy hogy az első előadáson még a zenekari 
székeket is eladták, 

A népszínházban ismét Jubs Verne egyik regé­
nye után készült látványosság van napirenden. Czi-
me: „Grant kapitány gyermekei", a regény után 
készité D'Ennery, a párisi színházak ez ügyesen és 
leleményesen dolgozó irója. Jules Verne hasonló 
czímü regénye — mely magyar fordításban is meg­
jelent — szintén utazási viszontagságok lánczolata. 
Grant kapitány, ki a déli sarkövre tudományos ku­
tatások végett indul, ott hajótörést szenved, kísérői 
összeesküdnek ellene s ott hagyják a puszta szigeten. 
Grant kapitány aztán egy palaczkba zárt iratot vet 
a tengerbe, mely hosszú viszontagság után, egy czápa 
gyomrában jut Skócziába, de az irás legnagyobb 
része már akkor olvashatatlan. Mindazonáltal elin­
dulnak Grant kapitány fölkeresésére, s a kutatók 
közt van a kapitány két gyermeke is, egy fiu és 
leány. Csak hosszú viszontagság után jutnak a ka­
pitányhoz, épen a legjobb pillanatban, hogy meg­
mentsék. E viszontagságok, melyek látványossággal 
és mulattató részekkel is vannak összefűzve, képezik 
a színdarab tárgyát, érdekes egybeállitásban, ugy 
hogy a közönség figyelmét mindig leköti és gyakran 
megmulattatja, kivált a szórakozott franczia tudós, a 
rendkívül ideges lady és a női ruhában bujdosó Bob 
matróz alakja, kiket Horváth, Kláriié és Solymosi 
jól személyesítenek. A többi nagyobb szerepeket 
Együd (Grant), Rákosi Szidi ésEichner Anna (Grant 
kapitány két gyermeke), Eöry, Lukácsyné játszák. 
Maga a kiállítás nem oly pazar és változatos, mint 
azok voltak, melyeket maga a népszínház állított ki. 
(Ezt ugyanis a bécsi wiedeni szinház díszleteivel 
adják.) Á látványosságra különben is szűkebb benne 
az alkalom, s csakis a pattagoniai földrengésnél, a 

1 tűzhányók kitörésénél, s a déli sarkvidék jéghegyei-
I nek föltüntetésénél van erősebben igénybe véve a 
j színpadi dekoráczió és gépezet. A közönség elég jól 

fogadta, de oly tömeges látogatásra az újdonság nem 
számithat, mint némely elődje. 

Patti Adelina szombaton, e hó 27-én lép föl elő­
ször társulatával a népszínházban „Traviata" czim-
szerepében. A második előadás 30-án lesz, s ekkor 
a „Szevillai borbélyt" adják elő. Mind a két operá­
ban ismeri már a fővárosi közönség. Az első elő­
adásra a jegyek már napok előtt elkeltek, de a máso­
dikra még válthatók. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia decz 22-ikí ülésén 

Kőnek Sándor jeles emlékbeszédot mondott Wenin-
ger Vincze fölött, tiszteletet gerjesztőleg tüntetvén 
föl e kiváló pénzügyi czelebritás működését, fárad-
hatlan tevékenységét, s kimutatva a veszteséget, 
mely e téren — hol oly kevés a valóban hivatott 
szakférfiú — támadt Weninger halála által. Ismer­
tette Kőnek a nagymérvű irodalmi munkásságot, s 
a fáradhatatlan tevékenységet, melylyel Weninger 
a maga nagymérvű elméleti ismereteit a gyakorlatban 
értékesítette, elsőrendű helyet biztosítván magánali 
közgazdasági viszonyaink történetében. 

Nagy szerepet játszott, mint a gyakorlat embe­
re ; bonyolult kérdésekben gyakran fordultak hozzá 
tanácsért a pénzügyminiszterek. Köztudomású, hogy 
Európa legkiválóbb tőkepénzesei mily bizalommal 
viseltettek iránta és mily fontos szerepet vitt, vala­
hányszor Magyarország az európai pénzpiaczhoz 
fordult kölcsönért. E pontnál Kőnek meleg szavak­
ban utal Weningernek fényesen bebizonyult önzet­
lenségére. Kőnek igy végzi emlékbeszédét : 

„Hogy soká legyen köztünk a korán elköltö­
zöttnek szelleme, buzdításul arra, hogy aként amint 
a mathematikai és természettudományi igazakat, 
törekedjünk a bölcsészet társadalmiakat is a szocziáí 
óletkörökben érvényre juttatni, igyekezzünk példá­
jára a meddő theoriát gyakorlativá tenni. Legyen 
az ő szelleme a haza sorsát intéző köröknek intő 
jele, hogy közviszonyaink rendezésében mindenkor 
figyelemmel kisérjék a tudomány szentesitette lanel-
veket, hogy társadalmunk vitális érdekeinek elinté­
zésében készségesen kövessék a moral-filozofiai igaz­
ságok tiszta sugallatát, anyagi, szellemi jóllétünk 
biztosítására belfelé, közhitelünk és politikai befő 
lyásunk megszilárdítására külfelé." 

Az emlékbeszédet a nagyszámú közönség élén­
ken megéljenezte. Az elnöklő gr. IJmyay Menyhért 
még megjegyzé, hogy Weninger volt, ki 1867-ben a 
quóta és az államadósság megosztására és a keres­
kedelmi szerződésre vonatkozó adatokat elkészité. 

Ezután Fraknói Vilmos főtitkár bejelentette, 
hogy gr. Gyulai Samu altábornagy tízezer forintot 
ajándékozott, Amizoni Károly 2000 irtot hagyott; 
adományoztak még: Németh József plébános 100 
frtot, gr. Zichy Ágost pedig értekezésének tisztelet­
diját 150 frtot. 
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Egyház és iskola 
A műegyetem nagyértékü ajándékot kapott 

Konkoly Thege Miklóstól. Miután a sokáig emle­
getett pozsonyi egyetem létrejöttére nincs kilátás, 
Konkoly a műegyetemnek ajándékozta ó-gyallai 
csillagvizsgáló intézetének összes műszereit, azt 
kötve ki csupán, hogy élte fogytáig ő bizassék meg 
e csillagda vezetésével, azért semmi dijat nem igé­
nyelve. A műegyetem tanácsa ez ajándékot legna­
gyobb köszönettel fogadta el s a tanártestület elé 
azt a javaslatot terjeszti, hogy a csillagda vezetésé­
vel Kongoly Thege Miklós — a „gyakorlati csilla­
gászat tiszteletbeli tanára" czimmel — bizassék 
meg, a felsőbb geodézia rendes tanáráé maradván a 
főfelügyelet. 

Mi újság: V 

Mai számunkkal veszik olvasóink a Vasárnapi 
Újság 1879. évi folyamának tartalomjegyzékét. E 
számunk ezenkívül féliv melléklettel van bővítve, a 
mely a ..Páris-Murcia- lapból mutatványul adott köz­
leményeket tartalmazza. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonság 1880. 
évi előfizetési fölhívása mai számunk hirdetési rova­
tában olvasható. 

* Alcsuthról Mészöly Győző ref. lelkész úrtól 
levelet vettünk, melyben arról értesít, hogy ő fensége 
Klotild főherczegnő, mint minden évben, ugy most 
is megemlékezett a többek közt Alcsuth szegényeiről 
is s őt bízta meg, hogy a községbeli szegények neveit 
valláskülönbség nélkül állítsa össze s terjeszsze föl. A 
nemeslelkü főherczegasszony 125 frtot adott át 19 
szegény sorsú egyénnek, mely összegből hatnak 10 
—10, tizenháromnak pedig 5—5 ft jutott karácsonyi 
ajándékul. A szegények könyek között fogadták az 
adományt s a lelkész urat, mint a föntebbi összegek 
kiosztásával megbízottat, kérték föl hódoló köszö­
netük tolmácsolására a fenséges asszony előtt. 

A királyi pár egy plébánosnál. A mogyoródi 
plébánia a főváros környékén nevezetes gazdaságá­
ról. A gödöllői királyi udvar és fóthi kastély kony­
háját innen látják el számos élelmi czikkel. A köze­
lebbi őszi vadászatok alkalmával ő felségök be is 
tértek a mogyoródi plébániára, hol Horner József 
esperes-plébános örvendező meglepetéssel és magyar 
vendégszeretettel fogadta fejedelmi vendégeit, ü fel­
ségök és kiséretök megreggelizvén, melegen megkö­
szönték a „kitűnő megvendégelést". Ezután még 
két izben keresték föl vadászat közben a plébániát. 
Egy izben a király a fehér kenyérre czélozva, azt 
monda: „Főtisztelendő ur valóban jól imádkozza, 
hogy mindennapi kenyerünket add meg nekünk 
ma." Mikor pedig megtudta, hogy a templomot és 
plébániát Grassalkovics herczeg, Gödöllő egykori 
tulajdonosa építette, ő felsége igy szólt: „Hisz akkor 
e ház tulajdonképen otthonunk." mire a házi urazt 
válaszolta: „Minden magyar háza és szive felségtek 
otthona". 

Valéria főherczegnő karácsonyi ajándékai között 
már évek óta előkelő helyet foglalnak el a magyar 
müvek, és Báth Mór könyvkereskedésének küldemé­
nyeiből e czélra a leghazafiasabb irányú művek vá­
lasztatnak ki. A jelen karácsonyi estén a többek kö­
zött a következő műveket kapta a főherczegnő: „Ma­
gyar koszorús irók albuma", „Az Árpádok kora" 
Geiger rajzaival, „Nádor-emlék", „Eemény" diszal-
bum stb. 

Arany Jánosnál e napokban szülővárosa Sza-
lonta, küldöttség által kíván tisztelegni, hogy 
„Toldi" költőjét üdvözölhesse. A küldöttség tagja 
lesz Rozvány György is, az Arany ifjúkorára vonat­
kozó adatok szorgalmas gyűjtője, ki Márki Sándor 
múltkori felolvasásához is az anyag nagy részét szol­
gáltatta ; megkéri ezúttal Aranyt, hogy a rá vonat­
kozó adatokat, melyek jobbára ismeretlenek, s rész -
ben igen meghatók és jellemzők, közrebocsátani 
megengedje. 

Kossuth a képzőművészetről. Említettük volt, 
hogy Huszár Adolf szobrász nem régiben megláto­
gatta Kossuthot. Huszár a köztük folyt beszélgetést 
mosta„MagyarFöld"-ben közzéteszi, mintegy helyre­
igazításul a beszélgetésről eddig megjelent közlemé­
nyekre. Mikor Huszár arra kérte Kossuthot, engedné 

meg, hogy természet után készíthessen róla mell­
szobrot, Kossuth igy szólt: „Verje ki fejéből ez esz­
mét, nem tehetem. Meglehet, hogy ez gyöngéim közé 
tartozik, de ez már 77 év óta gyöngém. Bocsássa 
meg, hogy nem teszem, de erkölcsileg is kötelezve 
vagyok erre. Még sohasem ültem senkinek ; már na­
gyon sok miivész hasonló kérelmét visszautasítot­
tam." Aztán kérdezősködött Huszár munkáiról s 
különösen az aradi vértanuk szobráról s ezen meg­
jegyzést tette reá: — „Rendkívül örvendek, hogy 
e szobor létrejött, engedje meg, hogy itt megmond­
jam, mi a nézetem a szobrokról. Helytelennek talá­
lom az emberi testet minden fogyatkozásával meg­
örökíteni; a tetteket kellene megörökíteni." — „De 
az eredeti, valódi vonásokat kell alapul felhasználni, 
mert különben nem lehet megismerhetővé tenni" —-
jegyzé meg a művész. — „Az nem tesz semmit," 
feleié Kossuth. „Nézze Deák Ferenczet, ki oly sokat 
dolgozott; ha az ember e nehézkes testet nézi, el 
sem hinné, hogy az szellemileg mennyit működött." 
— „Deák szobra ülőhelyzetben készül; a testes része­
ket a felső kabát fogja elfödni és igy idealizálni." — 
„Noslátja, hogy idealizálni kell," jegyzé megKossuth. 

Kossuthnak egy levelét közli a kolozsvári „M. 
Polg.", melyet 184S. deczember 10-ki kelettel Bem 
tábornokhoz intézett s németül fogalmazott. A közlő 
(Timon) a levelet Sylveszter Domokos vízaknai ref. 
lelkésztől kapta. E levelet, úgyszintén egy másikat, 
egy vízaknai román ember tartogatta hosszas ideig 
ládájában egyéb iratai közt, s 1849. febr. 4-én, a 
szomorú kimenetelű vízaknai csata után, midőn 
Bem összes málhája prédára jutott, került e levél is 
ama román birtokába. A másik levél szintén Kos­
suthtól való, bizalmas természetű, melyet a kor 
mányzó 5810. elnöki sz. alatt diktált titkára tollába. 
E levél egy sürü ivre terjed, folytatása azonban, a 
második iv, hiányzik. A „M. P." egyelőre csak az 
első levelet közli, melyben Kossuth elmondva, hogy 
Ondódy alezredest Simonics serege Nádasdnál visz-
szavetette, továbbá Máriássy Aradnál megveretett, 
arra kéri Bemet, hogy nyomuljon legottan Erdélybe 
s állítsa helyre a közlekedést a magyar Székely­
földdel. 

A tömösi szorosban fölállítandó honvédemlékre 
a mérnökegylet erdélyi kirándulása alkalmából hir­
detett pályázat most járt le. Összesen 18 pályamű 
érkezett; a biráló bizottság csak kettőt talált olyan­
nak, mely megfelel a pályázati föltételeknek. A bi­
ráló bizottság a két tervezet közt a pályadijat meg­
osztotta, kivitelre azonban egyiket sem ajánlhatja. 

* Trefort Ervin hamvai. A múlt hétvégén, —már 
előbbi számunk zárta után vettük a hirt — a múlt 
pénteken este érkeztek meg s szombaton reggel, 
egész csöndben helyeztettek el a kerepesi-uti teme­
tőbe, a Boszniában, Zwornikban elhunyt fiatal Tre­
fort Ervinnek, s a közoktatási miniszter nagyremé­
nyű fiának s Airoldi-ezredbeli tartalékos hadnagynak, 
ideiglenesen ott eltemetve volt hamvai. A család nem 
tudott megnyugodni abban, hogy a szeretett fiu és 
testvér, hónától s szerettitől oly távol, idegen föld­
ben nyugodjék. A hely, a hol feküdt, jóformán felha­
gyott temető is volt már, melyet néhány év múlva 
valószínűleg föl fognak szántani. Különben is vízmo­
sásos hely levén, a halottaknak nem jó alvóhelyet • 
adott. Trefort miniszter még továbbra akarta ugyan 
halasztani ez elhatározást; de a fiatal halott nővérei 
s sógora, az atya tudtán kívül most már foganatosi-
ták azt, abból a gyöngéd gondosságból, hogy kedé­
lyének fölzavarása nélkül essék meg a fájdalom se­
beinek e fölszakitása; már csak azt tudaták vele, ; 
hogy fia — itthon, a kerepesi temetőben, néhány 
évvel ezelőtt elhunyt édes anyja oldalán nyugszik. — 
Trefort Ervin sirját, édesanyjáé mellett, egyszerű 
márványlap jegyzi most, melyre — az elhunyt neve 
s születése és halála ideje és helye mellett -»- a kö­
vetkező verssorok vannak jegyezve : 

Távol hónától és szerettitől, 
Meglelte útját lelke, égbe föl, 
Testét elhoztuk, hogy az idegen 
Föld hantja rajta súlyos ne legyen. 

Jubileum. Lukácsy Sándor, jelenleg „A Népker- j 
tészének" szerkesztője, az ismert kertészeti iró, jövő 
vasárnap ünnepli 25 éves szerkesztői jubileumát. 
Lukácsy ur ez alkalomból számos barátját meghívta 
rákospalotai villájába. 

Egy iparos hazánkfia Londonban. Többször 
tettünk már említést Golonya Jenő hazánkfiáról, ki 
Londonban szép díszmunkákat, kereteket és ékítmé­
nyeket vés és farag, s az ipar-kiállításokon kitünte­
téseket nyer velők. Közelebb gr. Károlyi Alajos lon­
doni nagykövet számára készített ily müveket, me­
lyekért a St. Pameres Industrial Exhibition őszi 
kiállításán haladási bizonyítványt —• a kiállítás leg­
jobb kitüntetését — kapta meg. A műtárgyakat a 
londoni magyar egylet helyiségében is kiállította. 
Érdemes volna, ha e derék fiatal iparos itthonról is 
megkapná a buzdító figyelmet. 

Elpusztult Vízesés. A ki a keleti vasúton Nagy-
Váradról Kolozsvár felé utazott, a Körös völgy szép­
ségei között nem mulasztotta el megtekinteni a, 
vaggon ablakából azt a vízesést, mely a Rév és 
Brátka közti vonal egyik legérdekesebb pontját ké­
pezte. E vízesés, a mint minket értesitenek, nem 
létezik többé; a közelebbi vizáradások alkalmával 
egy pár szikla leomlott, magával sodorta s elrontotta. 

Ismét földrengés. Fehértemplomról írják, hogy 
ott f. hó 22-én reggel 7*5 órakor oly erős földrengés 
volt, mint milyen f. hó 7-én éjjel 11 órakor. 

A Hekla kitörése. Izland szigetéről november 
utolsó napjairól érkezett hirek szerint a Heklán oly 
jelenségeket lehete't észrevenni, melyek közel kitö-

i rést sejtetnek. A Hekla 1846 szeptember vége óta 
; pihent. 

A kemény tél a legteljesebb szigorral uralkodik 
mindenfelé. A hőmérő a reggeli órákban 18—20 

i Celsius foknyi hideget mutat rendesen, de csak a vá­
rosokban ; künn a szabadban még dermesztőbb a hi-

I deg. Egyik jelensége e télnek a Francziaországban 
szokatlanul nagy hideg. Mióta a hőmérőt ismerik, 
Parisban még soha sem mutatott az 24 Celsius fok-

1 nyi hideget.l De e hó 9 én megtörtént. A franczia fő-
i városban a közelebbi napokban olyan hidegek vol-
: tak, akkora hó esett, mintha nem is Közép-Európa 
' egyik tengermelléki országához tartoznék, hanem 

Szentpétervárral cserélt volna helyet. Az utakat egy 
láb magasságú hó lepte el, a boulevardok néptelenek 
voltak, mint a forradalom legveszélyesebb napjaiban, 
a kereskedések nagy része vevők és légszesz hiánya 
folytán zárva. A lóvasut csak itt-ott járhatott, még 
pedig nyolcz lóval, a Louvre és Luxembourg kép­
tárai zárva voltak és üvegfedeleiket iszonyu hótö-
meg nyomta, ugy hogy attól lehetett tartani, hogy 
beszakadnak. A párisi községtanács 30,000 munkás­
sal, 11.000 lóval és 4000 kocsival hordatta a havat 
az utczákról. Magyarországban is vastag hó borit 
mindent és a hideg, mely a múlt héten valamit en­
gedett, az ünnepekre egész csikorgó természetével 
köszöntött be ismét. A szükséget, az ínséget fokozza 
ez a tartós nagy hideg és szomorú hirek követik 
mindenfelől. Ember és állat egyformán sokat szen­
ved. Megfagyott hajléktalanokról és szerencsétlen 
utasokról majd mindennap hallani valamit. A vad­
állatok pedig garázdálkodnak, a szelidebbb vadak­
ból, minő szarvas, őz, nyúl, túzok meg sok esik áldo­
zatul. A folyókat mindenütt jég-pánczél fedi. A Duna 
egész végtében beállt, és szekerek járnak rajtn. A fő­
város közt a korcsolyázók kedvencz helye lett, s a 
nap egyetlen órájában sem hiányzik az eleven és 
tarka kép, melyet a jegén járó-kelők, csúszkálok és 
korcsolyázók csoportjai nyújtanak. 

A spanyol árvízkárosultak javára Parisban ren­
dezett Murcia-ünnepélyen feltűnt, hogy se a köztár­
saság elnöke, se a miniszterek nem jelentek meg.De 
ennek kellő magyarázatát adja a spanyol miniszter­
elnök azon tapintatlansága, hogy a madridiak által a 
franczia követ tiszteletére rendezett ováczióban nem 
engedte közreműködni a katonai zenekart, s ekkép 
diplomacziai udvsu-iatlanságot követett el. A mad­
ridiak azért kifejezték hálás érzelmeiket, mert a pá­
risi ünnepély estéjén a spanyol fővárost föllobogóz­
ták, s a franczia nagykövetségi palotában egymást 
érték a látogatók, kik névjegyeik hátrahagyásával 
vagy személyesen tisztelegtek. A nép az utczákon 
csoportosulva éltette a francziákat és :i Mavseillaiset 
énekelte. 

Az orosz czárné egészségi állapotáról kedvezőt­
len hirek érkeznek. Mária Feodorowna caiírnő már 
régen beteges, s most is a francziaoiwzági Cannnes 
enyhe levegője alatt van. Betegsége azonban néhány 
nap óta annyira snlyosodott, hogy a legrosszabbtól 
lehet félni. 
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A „Paris-Murcia" lapból. 
A Murcia-ünnepély alkalmával, melyet a 

párisi hirlapirók rendeztek, tudvalevőleg egy 
külön ez alkalomra készített lap is jelent meg, 
mely Európa fejedelmei, nevezetes államfér-
fiai, tudósai s íróinak, általában előkelő neveze­
tességeknek eredeti aláírásait közli hü másolat­
ban. E nevezetes lapból közöljük mutatványul 
néhány hires férfiú aláírását s ez alkalomra irt 
mondatát. Közleményünk, ugy hiszszük, csak fo­
kozni fogja azon érdekeltséget, mely e lap iránt 
nálunk is mutatkozott. 

XIII. LEÓ pápa: Kibocsátá a galambot a bár­
kából s megjőve ö hozzá s imé egy leszakasztott 
olajfalevél vala annak szájában. (Mózes I k. 8 f.) 
Midőn felkiáltanak . . . a szükségben megszaba-
ditá őket az Ur. (lOG-ik zsoltár). 

CASTELAR Emil: Hinni, hogy a szerencse a 
lángoló vágy mellett inkább létezik, mint a sze­
líd s egyszerű vágyak mellett, annyit tesz, mint 
hinni, hogy a végtelen tengert sokkal könnyebb 
betömni, mint egy kis forrás tiszta s csendes 
vizét. 

MotTKE: A jótékonyság nem ismeri a nem­
zetek különbségét. 

GARIBALDI : Francziaország, Spanyolország 
és Olaszország rokonok, mi is részvétünk jelét 
adjuk a sorssujtotta Murcia iránt, mely a mi vé­
rünkből való vér. Egész életén át önöké. 

GAMBETTA Leo: Mert miként a fegyverek 
gyengék a külellenseg ellen, ha otthon nincs rend, 
épugy hasztalan a rend s tanács, ha a kellő idő­
ben íiem lehet azt hatásosan végrehajtani. {f3hrr* 
gantra I. könyv. 20 fej.) Az idézés hiteléül G. 

(Ez öt irat eredetijét olvasóink mellékelve 
veszik, a következőknél csak az aláírást közöl­
hettük.) 

ALFONZO (spaii3Tol király): Az árvíz szeren­
csétlen áldozatainak segítségére sietve, Európa 
népei magok bizonyították be, hogy a könyörü-
let számára nincsenek országhatárok. Valóban 
igen boldog vagyok, hogy az én hálámnak tanúi 
lehetnek. 

MEHFMET TEVFIK (egyiptomi alkirály): 
Őszintén sajnálom a szerencsétlen vizkárosul-
takat. » 

LIPÓT, MÁRIA HENRIETTA (a belga király és 
királyné): Mi nagy elismeréssel viseltetünk mind 
az iránt, a mit önök Murcia szerencsétlen árvíz­
károsultjaiért tettek. 

VILMOS, EMMA (Hollandia királya és király­
néja) : Örülünk, hogy a mi aláírásunkkal csatla­
kozhatunk azon jótékonysági műhöz, melyet a 
franczia sajtó rendezett a szerencsétlen árvízká­
rosultak javára, kiket ujabban Spanyolországban 
ért e baj. 

IZABELLA királynő : Mint az én nagy ősöm 
Izabella odaadá ékszereit, hogy :t zsidókat meg­
térítse, ón magam is odaadnám éltemet, hogy 
biztosítsam az én kedves Spanyolországomnak 
boldogságát, s tanúbizonyságot adhassak Fran-
cziaországnak, az én második hazámnak, szivem 
elismeréséül mindazért, mit azon szerencsétle­
nekért tett, kik mindenkor gyermekeim ma­
radnak. 

GORTSAKOFF berezeg: Lelkiismeretem az 
én birám. Baden, 1879. november 8. 

HAMMER (a svájczi köztársaság elnöke): 
Hogy elősegítsem a müvet, melyre vállalkoztak, 
szívesen teljesítem óhajtásukat. 

ERZSÉBET (romániai fejedelemnő): Minden 
ember hord magában egy Prometheust — terem­
tőt, lázadót s martyrt. 

KÁROLY (román fejedelem): Azerőt legyőzi 
az erkölcs. 

LAJOS (portugall király): Üdvözlöm a fran­
czia sajtót nemes müveért. 

PIA (portugall királynő): Nemes művökhöz 
megnyerték az én részvétemet is, 

SÁNDOR bolgár fejedelem : Isten velünk. 
ALEKO pasa : A jól kormányzott nemzetek 

boldogak. 
CIALDINI Henrik: Az emlékek széppé, a fe­

ledés lehetővé teszi az életet. 
MANTEUFFEL: Hol szükség van, mindent 

lehet merészelni. 
LESSEPS : Megnyitni a földet a nemzeteknek. 
HAYMERLE b . : Tisztelet mindenkinek, ki a 

szellemet a jótékonyság szolgálatára buzdítja. 
BEUST b . : A mi sok elismerésreméltó Sze­

gedért történt, óhajtom, hogy ugyanannyit te­
hessen Francziaország Murciáért. 

CANROBERT : A spanyol hadseregnek. Haj­
dan nekem is szerencsém volt egy zászlóalj 

spanyol katonaságot vezetni; megismertem vi­
tézségeket s más nemes sajátságaikat; igen ter­
mészetes tehát, hogy élénk érdeklődéssel visel­
tetem szerencsétlen honfitársaik iránt. 

Huoo VICTOR: A testvériség. Az emberiséget 
fejlesztjük, midőn kitartóan küzdünk a válságok 
ellen. Közszeretet, közsegély. Az emberek szö­
vetsége válaszol a titokzatos események össze­
esküvésére, így keletkezik a földön a harmadik 
emberi forgalom: a testvériség. A kormányok 
akadályokat gördítenek a szabadság és az egyen­
lőség elé: de annak idején mégis meg fognak 
érkezni: és pedig a szabadság a monarchia, az 
egyenlőség az arisztokráczia daczára. Hanem a 
testvériség: kinyíló ajtó, kiürülő erszény, segitő 
kéz. Hogyan akadályozhatnátok ezt? Tudjátok 
meg, hogy ezen segitő kéz eltörli a határokat; 
hogy ezen kinyíló ajtón át a jövő lép be. Spa­
nyolország sebeiből Francziaország vérzik; a 
Murciát sújtó kéz Parisnak okoz fájdalmat. 
Paris a világ székvárosa; az egész világ fájdalma 
Paris fájdalma. 

F E U I L L E T OKTÁV : A házasulandók számára. 
Túlságos követelés volna, hogy minden férjhez-
menö leány angyal legyen; de azért vannak an­
gyalok közöttük: és pedig nem is nagyon csekély 
számmal, s a mi legkülönösebb, számuk Paris­
ban talán nagyobb mint másutt. A jól nevelt 
párisi leányok meg épen bámulatos angyalok; 
majdnem túlságosan azok: anyáik, hogy erkölcsi 
és szellemi nevelésüket lehetőleg fejleszszék, oly 
gyöngéd teremtéseket csinálnak belőlük, hogy 
közönséges halandó keze nem is érintheti őket, 
a nélkül, hogy megsértse vagy elhervaszsza. 
Ezen kitűnő nevelési rendszer természetesen 
házasodásra csábítja az embereket; a házas élet 
rendkívülien biztosnak és nyugalmasnak látszik 
ilyen feleségek mellett. Megnyerik, s elragadják 
tehát a finom zsákmányt, és azután — békében 
alszanak. Nem óhajtjuk zavarni ezen kedves 
nyugalmat; egyszerűen csak azt jegyezzük meg, 
hogy nagyon ügyes kertésznek kell lennie annak, 
a ki az anyai üvegház melegéből a házasság kert­
jébe akarja átültetni ezen válogatott virágok 
valamelyikét. Mert durva talajban s ügyetlen 
kezek között épen a legritkább növények vesz­
nek el legkönnyebben, némelyek elpusztulnak és 
meghalnak; mások elfajulnak és ősállapotjukba 
térnek vissza. Szóval az ostobáknak nem lehet 
eléggé ajánlani, hogy ostobákat vegyenek el; ez 
a legkönnyebb, a legegyszerűbb, és a legbiz­
tosabb. 

PATTI ADÉL : Kedves uram! Az Ön kérése 
nagyon megzavart. Ön azt akarja, hogy rögtön s 
néhány sorban elmondjam, hogy mit érzek én az 
ének alatt? Ha Ön néhány évet s húsz kötetet 
engedélyezett volna, talán teljesíthettem volna 
azt, de még akkor sem vagyok biztos felöle. 
Mert én rendesen nem vagyok tisztában érzel­
meimmel a valódi pillanatban sem. Elég egysze­
rűen meglátnom nevem a falragaszon, már azon 
regg-1 igen zavart, ideges és izgatott vagyok; s 
ez folyton növekszik, mig az előadás végzetes 
órája következik, a lámpa-láz jobban-jobban 
magával ragad egész a végső pillanatig, midőn 
el kell hagynom páholyomat, hogy a színpadra 
lépjek, csak egy érzelem uralkodik rajtam, a ret­
tenetes félelem. Az előadás alatt mit érzek, azt 
nem tudom elemezni. Ez érzelem nem szabály­
szerű, a szerep művészek s körülmények szerint 
oly különböző, hogy lehetetlen azt leírnom. Ha 
eltudnám énekelni azt, a mit Önnek kell írnom, 
sokkal jobban megértene engem, kedves uram ; 

\ mert a nélkül, hogy hiu lennék, biztosithatom 
i Önt, hogy sokkal nagyobb kényelmemre szolgál 
J s sokkal jobban tudom használni hangomat, mint 
i a tollat. Fogadja, kedves uram, kiváló tisztele-
I temet. 

Ezenkívül közölve van még e lapban a 
következő nevezetes egyének kézirata: 

Ozmán pasa, Ignatiew, Hohenlohe herczeg, 
Waddington, Gladstone, Benavides bibornok (ki 
a spanyol királyi párt eskette), Gurko tábornok, 
Dumas, Dufaure, Louis Blanc, Jules Simon, 
Offenbach,Girardin, Meilhac, Wolff Albert, Sarah 
Bernhardt (hires művésznő), stb., stb. 

Egyveleg. 
' A lovak gyors megállítására a veszélyek 

megelőzése végett Parisban elektromagnetikus ké­
szüléket használnak, melyet közönségesen Clarké-
készülékének neveznek'. A ló zabolájával áll ez ösz-

szeköttetésboo s egy gomb megnyomása elegendő, 
hogy a leggyorsabban futó lovat egy perezre meg-
rémitse és megállítsa. A vil lanyütés természetesen 
kismérvű, hogy veszélylyel ne legyen összekötve. 

* A legnagyobh hidat Európában most építik 
Oroszországban a Volgán á t Samara kormányzóság­
ban a szibériai vasút számára. A folyó i t t az őszi 
áradásoknál 4 werstnyi széles s a híd 85 láb magas­
ságú tizenkét nagy oszlopon fog fölálli t tatni. 

Mesterséges gyémánt. Egy bécsi ékszerész 
régóta hirdet i a lapokban, hogy mesterséges u tón 
sikerült neki oly vegyületet előállí tani, mely tűzre 
és tisztaságra nézve teljesen hasonló a gyémánthoz, 
csak lágyabb annál 3—4 fokkal. Most James Mac-
leau nevű angol vegyész a st.-rolloxi vegyészeti 
gyár igazgatója, azt állítja, hogy sikerült neki a sze­
ne t megolvasztani s ez által fölfedezte a valódi gyé­
m á n t mesterséges utón való előállí tását. A gyémánt 
ugyanis tudvalevőleg nem egyéb, min t megolvadt 
és kristályosodott szén. Macleau be is mu ta to t t ily 
megolvasztott széndarabokat, melyek teljesen tisz­
ták, átlátszók s birnak a valódi gyémántnak minden 
fénytörő tulajdonságaival ; a savak és aljak hatását , 
valamint a forraszcső lángját minden változás nél­
kül kiáltották. A gyár tmány és a valódi gyémánt 
keménységi viszonyai még nincsenek összehason­
lítva s e tekinte tben a próbát legközelebb tar t ­
ják meg. 

* Gombákat nagy mennyiségben visznek Uj-Zee-
landból Klímába, melynek lakói sok oly gombát i s 
megesznek, a mi t másu t t ehetet lennek vagy épen 
veszélyesnek ta r tanak . A múl t évben 250 tonnával 
vittek Khinába, melynek értéke 110,000 forint. E 
gombák magoktól nőnek az erdőben s oly bőven, 
hogy a kereskedők fontjáért csak egy pennyt fizet­
nek, mig Kl ímában legalább egy shill inget vesznek 
be értök. E gombáka t a mennyei birodalom lakói 
orvosság gyanán t is használják levesben vagy mel­
lékétel gyanánt vért iszt i tóul . 

* A dohányzás a múl t évben Németországban 170 
és fél millió forintba került . Több m i n t 100,000 
tonna dohányt fogyasztottak el, 29,000 et szivarnak 
készítettek s 8000 burnó t maradt . Egészben véve 7 
mill iárd szivart szívtak el, ugy hogy a dohányzók 
számát 10 mill ióra véve, egyre egyre naponként 2 
szivar esett. A fölhasznált dohánynak egy h a r m a d a 
került ki az országból s különösen a déli tar tomá­
nyokból. A dohánygyár tásnál ezentúl —• Bismarck 
tanácsára — cseresnyefaleveleket is használnak. 

* Az állatkertek szaporodása óta az idegenföldi 
állatok ára jelentékenyen leszállott. Régebben 
például a Lady Amberstnek nevezett a rany fáczán 
párját 500 frankért vették, m a 200 frankot fizetnek 
érte. A fekete ha t tyúk ára 1000 frankról 750-re, a 
pettyes keselyüeké 1500-ról 400-ra szállott le. A 
Lopophor t nevű madarak párját nem rég még 3000 
frankért vették, ma áruk m á r csak 700 frank. Ha­
sonló az eset az emlősöknél is . 

Nó'-ügyvédek Amerikában már nagy számmal 
vannak. Angliában most van az első eset rá, legalább 
egy vállalkozó nő, ki a törvényes föltételeknek kellő­
kép megfelelt, a legközelebbi február hóban akar 
ügyvédi vizsgát t enn i . 

A szférák zenéjéről egy angol csillagászati 
szaklapban a következő fantasztikus fejtegetés olvas­
ható . A fény rezgés által j u t a szembe, va lamint a 
hang rezgés által a fülbe. A fény tehá t rokon a 
hanggal, s ha e kettőt különböző szervvel és külön­
féle érzéssel veszszük észre, annak oka csak érzé­
keink szervezetében fekszik. Az ál talunk ha l lha tó 
legmélyebb hangot 10.5 egy másodpercz a la t t i lég­
rezgés szüli, a legmagasabb s legsivitóbbat 28,000 
rezgés egy másodpercz alat t . E két szélsőség közt 
11 oktáva van. A G-kulcs G-je egy m. perez a la t t 
517Va rezgéssel bir. 38,000 rezgésnél a léghul lámok 
mozgása még bizonyára nem szűnik meg, de hal ló 
szervünk azt többé nem birja észrevenni. H a a 
hallás elég finomul volna szervezve, akkor a csak­
nem végtelen gyorsasággal következő fényhullámo­
kat is meg bírná érezni, s elképzelhető, hogy a szem 
és fül egy érzékszervben lehetne egyesítve. Ekkor a 
színkép minden színe saját hanggal bírna, s a nap­
fény min t zene hangzanék le hozzánk földi lakók­
hoz ; minden csillag egy hangjegyet énekelne szá­
munkra , s a világegyetem hangzatos ha rmón iában 
olvadna fel. 
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* A galambafajok tenyésztése s átalakítása az 
angoloknak kedvencz mulatsága. Legközelebb Lon­
donban egy „orosz t rombitás"-nak nevezett és faj­
keresztezés által létesített fajt muta t tak be, mely 
valóban az ily tenyésztés áldozatának tekinthetők, 
mivel a szegény ál la toknak szeme is be van nőve 
olyannyira, hogy mig e tollakat le nem nyírják, 
enni sem képesek, ha csak az eledelt oda nem hoz­
zák nekik. 

* A Sandwich-szigeteken ujabban annyira 
elszaporodtak a chinaiak, hogy jelenleg már a lakos­
ság egy ötödrészét képezik. A benszülöttekkel nem 
keverednek össze, de olyannyira elnyomják azokat, 
hogy már a kormánynak kell gondoskodni segélye­
zésükről. A mennyei birodalom szorgalmas s cse­
kély munkabér t követelő népét a cztikorültetvé-
nyesek hozták ide. 

Mai számunk az utolsó levén ez évben, azon 
t. olvasókat, kiknek előfizetése deczember végével 
lejár, az előfizetés mielőbbi megújítására kérjük 
föl, nehogy a lap küldésében fennakadás vagy za­
var álljon be. Előfizetőink szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál vagy a „Világkrónika" meg­
rendelésénél czimszalagjukból, melyek alatt lap­
jaikat kapják, egyet a postautalvány szélére fölra­
gasztva, beküldeni a kiadóhivatalnak. Az előfize­
tések a V a s á r n a p i Újság é s P o l i t i k a i 
Ú j d o n s á g o k k i a d ó h i v a t a l á b a , Buda­
p e s t , e g y e t e m - u t e z a 4. sz. küldendők. 

A „Világkrónika" ez évi 52-ik számát ez alka­
lommal veszik azon olvasóink, kik e vállalatot 
megrendelték. E képes melléklapunk, mely a ke­
leti háború alkalmával megindítot t „Háború-
Krón ika" folytatásaként je len meg, a világese­
mények folytonos figyelemmel kisérése által 
kivánt megfelelni nevének, minden eseményt, mely 
a világ figyelmét nagyobb mérvben foglalkoztatá, ma­
gyarázatokkal és illusztrácziókkal kisérvén. így, hogy 
csak futólagos pi l lantást vessünk lefolyt rövid pályá­
jára, a szegedi árviz alkalmából élénk és részletes ere­
deti leírásokat közölt, szemtanuk följegyzései nyo­
mán ; ismertet te az orosz forradalmi mozgalmak tör té­
netét, természetét s az elnyomásukra használt kény­
szereszközöket, ezzel kapcsolatban az orosz t i tkos 
rendőrség szervezetét, viselt dolgait, az orosz kény­
uralom fenyítő intézményeit , eljárását, Szibériát, az 
ólombányákat stb. — a bécsi ünnepélyekről és Bécsről 
részletes leírásokat közöl t ; a székesfehérvári kiállítást 
tüzetesen tárgyal ta ; majd a küföldön fölmerült ne­
vezetesebb eseményekkel foglalkozott, az Aetna ki­
törése alkalmából a tűzokádó hegyek, földrengések 
tör téneté t s természet tudományi magyarázatát kö­
zölte ; — részletes leirásokat adot t a szegcdiek javára 
rendezett parid ünnepélyekről; bemuta t ta a harcz-
téreket a Zuluföldön és Afghanisztánban, ismertetvén 
az ot tani népeket, azok tör ténetét s a háborúban 
szerepelt nevezetesebb egyéneket ; Xapoleon herczeg 
megöletése alkalmából visszapillantott a napóleoni 
legendára változatos eseményeivel. .4* egyiptomi 
trónváltozás alkalmából i smerte t te az ókori czivili-
záczió bölcsőjét, a csodák és mesék hazáját Egyip­
tomo t ; majd a bennünket közelebbről érdeklő 'Novi-
hazárra, Albániára terjeszté ki figyelmét, — nem 
feledkezvén meg a távoli országok mozgalmas ese­
ményeiről sem, ér intvén a többi közt az észak-ame­
rikai indián háborúkat, s az ezredévek előtti czivilizá-
czíó el temetet t s most újra földszinre került nagy­
szerű tanujeleit , a pompejit ásatások ismertetésével. 
Petőfi halálának harmincz éves évfordulója alkalmából 
közölt részleteket a költő életéből. — visszatekintett 
Világosra, a szabadságharcz eseményeire, a magyar 
függetlenség vértanúira — többeknek csoportozatos 
arczképét és síremlékeit közölvén. A margitszigeti 
ünnepélyek a lkalmából i smerte t te a gyönyörű sziget 
múltját, jelen állapotát, az ünnepé ly t ; a természet­
tudósok nagygyűlése alkalmából Budapest környé­
két, a mérnökök és építészek kirándulása alkalmából 
Vajda-Hunyadot; s midőn az aláírási fölhívás Kos­
suth Lajos i ra ta i ra megjelent, hazánk e nagy fiának 
angolországi és amerikai diadal-utját stb. s tb. — szó­
val igyekezett lépést t a r t an i a napirendre kerülő 
eseményekkel, s m i n t a föntebbiekból is kitűnik, 
kiváló tekintet te l volt a változatosságra. Mindé 
közleményeit számos illusztrácziókkal te t te érdeke­

sebbé, közölvén egy év alat t mintegy 2 0 0 képet. 
E mellet t minden számban vonzó és érdekes olvas­
mányokat kivánt nyújtani mula t ta tva oktató, job­
bára szépirodalmi, de a legtöbbször napi érdekhez 
kapcsolódó ta r ta lommal , elbeszéléseket, történeti raj­
zokat, stb., ugy hogy hetenkint megjelenő számai 
az év végén egy kötetbe fűzve, tükrét , valódi króni­
káját alkossák a lefolyt év nevezetesebb esemé­
nyeinek. 

A „Világkrónika" tartalomjegyzékéi e képes 
heti közlöny uj-évi első számával küldjük meg. 

A „Világkrónika" 52-ik számának tar ta lma a 
következő: 

Az örök hó hazájában. (Hat kép Nordenskjöld 
útjából az északi Jeges-tengeren: I. Kaliba hajó-fe­
nékből ; i. 4. 0. Északsarki lakosok ; 3. Iraniszarvas-
vadászat ; 5. Halászat léken át.) — Világhírű ma­
gyar kalandor a múlt századból. — A tudomány 
vértanúi . Két képpel : 1 A fölizgatott lyoni gyármun­
kások vízbe akarják dobni Jacquar to t ; 2. A villám 
agyonüti Richmannt.) — A Duna hátán (képpel). 
— Huszár tempók a szabadságharcz alatt. —• Leg­
nagyobb hidegek száz év óta. — Az összeesküvések 
fészke Oroszországban. 

A Franklin-társulat hirlap-kiadóliivatalábau | Budapest, 
egyetem-uteza 4. sz.) megrendelhető : 

„Képes Néplap és Politikai Híradó" 
a legolcsóbb újság a magyar nép számára. 

A Képes Néplap 
egész évre 2 frt. 
félévre 1 frt. 

A Képes Néplap a Világkrónikával egy üt; 
egész évre 4 frt. 
félévre 2 frt. 

Halálozások. 
AYAGNER KÁROLY, főerdőtanácsos és a pénzügy­

minisztér ium erdészeti osztályának főnöke, e lhunyt 
Budapesten 49 éves korában. Benne az országos 
erdészeti egyesület is tevékeny alelnökét vesztette 
el, a minisztér ium pedig egyik lelkiismeretes és 
kiváló szakképezettségü tisztviselőjét. A szakiroda­
lom szintén gyászolja, mer t erdészeti ügyekben te­
kintélyesen forgatta a tollat. Még mint selmeczi 
akadémiai tanár Divalddal együtt 6 alapította 
1802-ben a ma m á r virágzásra ju to t t „Erdészeti 
Lapok"-at , mely az eddig német erdészeti szak ma­
gyarosítására oly jó hatás t gyakorolt. A pénzügy­
minisztér ium, erdészeti osztályának 1873 óta volt 
becsült főnöke. Béke poraira ! 

Elhunytak még a közelebbi napok a l a t t : GÓLA 
MÓZES, a hunyadmegyei közélet régi, érdemes vete­
ránja, a- dévai római ka th . egyházközség főgond-
noka, Déván. — KIULOVÁNSZKY FRIGYES, szabolcs­
megyei volt csendbiztos, a szabadságharezban száza­
dos, 08 éves korában Nyíregyházán. — MATTÁ 
FERENCZ, városi pénztárnok és tekintélyes polgár 
N.-Váradon. — W E I S Z MÓR, a budapesti „Spitzer 
Gerzon és t á r sa" czég főnöke tekintélyes kereskedő, 
kit a kereskedelmi ügyekben a kormány is többször 
meghívot t tanácskozásokra, 00 éves korában. — 
VÖRÖS JÓZSEF, kőbányai kerületi jegyző, kit csak két 
nappal előbb választottak meg ujolag. — DEUTSCH 
SALAMON, ki a szegények javára és szegény gyerme­
kek nevelésére ezer forintot hagyott, Szi lásBalhá-
son. — CZÉDLY MÁTYÁS, derék családapa Uj-Kigyó-
son. — FARKAS MIHÁLY bőrkereskedő 80 éves korá­
ban Nagy-Váradon. — KEIZER FERENCZ, Debreczen 
városi, adótiszt. 

Özvegy WURDA JÁNOSNÉ, szül. Orsetti Borbála, 
Bezerédy Gyula veszprémi alispán anyósa, 89 éves 
korában Veszprémben. — Ugyanott özv. TAMÁSSY 
ISTVÁNNÉ, 70 éves korában. — KUBEK JÖZSEFNÉ, szül. 
Nehrebeczky Anna, gör. ka th . lelkész neje, Csicse-
ren. —• LAKATOS GUSZTÁVNÉ, szül. Kajuch I rma , 24 
éves korában Budapesten. — KOPALEK TERÉZ, női 
kézi munka-taní tó Székesfehérváron, 77 éves ko­
rában. 

Szerkesztői mondanivaló. 
O. Lajos . A ballada (vagy roináncz) egészen a har-

minczas évek baugjára, modorára vall, abban a hang­
nemben elég sikerültnek is mondható. Leginkább bánt 
benne a két — össze sem illő — keresztnév. Egyik egy 
ismert kö'.tönk irói neve, másik egy olasz opera fösze-
mélyeé. Ezeket meg kellene változtatni s közkeletűbb 
nevekkel cserélni föl. — Egyelőre a költeményt félre-
teszszük, nem határozva felőle végleg, h»dd érjék egy 
kevéssé. 

A mumusok . Komoly oldaláról véve nevelési szak­
lapba való volna. 

B . S. A humoros beszély még olvasás alatt van, 
egy nagyon elfoglalt barátunknál, a ki egy kevés türel­
met kér az eddigi sokhoz. Oly nagy kézirathalmaz közt, 
mint nálunk van, nem csoda, ha ilyesmi megtörténik — 
s olykor épen jó barátainkkal szemben, kiktől elnézést 
remélünk. 

Bécs . S. I. Versei: nem mondjuk, hogy „időpazar­
lás" — mert hiszen nyelv- és irálygyakorlatnak jó néha 
verset is irni, habár határozott költői tehetség nélkül. 
De a közlésre csakugyan nem valók. 

A n e m z e t r ő l . Distiehonokat ma már csak ha iga­
zán kitűnők, bir meg a kor Ízlése. Ezek pedig nemcsak 
nem kitűnők, de akár kritikán aluliaknak is mond­
hatnók. 

Deés. H. Kivánatát rövid időn teljesítjük. 
, • ' , Köszönettel vettük ; tárgyánál fogva a „Világ-

króniká"-ba illik, ott fogjuk fölhasználni. 
K a l a n d o k és é l m é n y e k — egy öregdiák napló­

jából. — Két kitűnő írónknak (Kuthy Lajosnak és Bak-
say Sándornak) sikerült a kollégiumi diák-jargon iránt 
átalánosabb irodalmi érdeket költeni. De azok kissé más 
eszközökkel rendelkeztek, mint a jelen rajz írója. így 
adva: nem közölhető. 

SAKKJÁTÉK. 
1047-dik számú feladvány. Le Oomte-töl. 

Sötét 

» " ° dtiligll.* ' g " 
Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

A z 1 0 4 2 . s z . f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Xii'iini/rr Fr.-töl. 

Megfejtés. 
Világos. SIMt. 

1. Fel— c 3 : Hb5—c3 : 
2. c6-c7 T Fa5—c7 : 
3. HÍ5—e7 t. sz. 
4. He7—c6 matt. 

a. 
1 Faö—c7 
2. Hd5-f4 Hb5-d4 
3. Fc3—d4: stb. 

Helyesen fejtették meg: Veszprémben Fülöp 
József. Gelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon, Gé-
recz Károly. N/igy-Dobronyban Németh Péter. Kolozs­
várit Csipkés Árpád. Budapesten K. J. és F. H. Ma-
gyar-Óvártt Igali Swetozár. Tatán Josefovits Gyula. 
A kolozsvári sakk-kör. A pesti sakk-kör. 

SJETI-JSÍAJPTAR. S)ecz. hó. 

Nsp Katholikus és protestáns Gbrog-Orosi Izraelita 

28 V E Apró szentek JE Apró szentek jlt fi SW Aggens 13 tzekiás 
29 H Tamás püspök IJonatán 17 Dániel 14 Dániel 
30 K Dávid királv IDávid 1* Sebestvén 15 
31S 'SzisveszterpápaSzilveszter [19 Bonifácz 16 

i C Kis karácson Íj év napja (20 Decz. 1879. 17T.5S40 
21' Hakár apát Ábel, Szeth 21 Tamás, Jul. 18 
:ts Ui-novéva i-züz Énok [22 Beáta, Ana. 19 S. S«mot 
H»ld változásai. & Utolsó negyed 5-én 8 óra 5 perez, reggel. 

T á r t a l o m . 
Szöveg: Kupp Jakab emlékezete. Thallóczy Lajostól. 

— Költemények: Téli álom, téli képek. *'''--töl. Fiamnak. Dömö­
tör Páliul. A fecskéhez. KUfaludy Atalától.— Magyar 
emigránsok Keleten. V. 8-tól. — Két kies pont Gödöllőről. 
Györy Vilmostól. — A kivágott arczkép. Elbeszélés. Eötvöt 
Károlyiul. — A legkisebb égi testek. Hoitsy Páltól. — 
Szilveszteri mesélő — Egyveleg. — l'j merénylet az orosz czár 
ellen. — Ünnepély a spanyol árvízkárosultak javára Parisban. 
— Patti Adelina. — A Dana hátán. — Irodalom és művészet. — 
Közintézetek, egyletek — Mi újság? — Halálozások. — Szer­
kesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Heti-naptár. 

Képek: Kupp Jakab. — Ünnepély a spanyol árvízkárosul­
tak javára a párisi Hippodromban. — Gödöllő. (Keleti Gusztáv 
rajza.) — Részlet a gödöllői alsó parkból. (Keleti Gusztáv rajza.) 
— Szilveszteri mesélő (Xobeth spanyol festőtől). — A moszkvai 
merénylet színhelye (két kép.) — Patti Adelina. — 45 autográf 
a „Páris-Mnrcia" lapból. 

Felelős szerkesztő : Nagy Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

Beküldetett. 
5 Mindazoknak, kik testi gyöngeségbptíszeu-

vednek, a petyhüdt izmok élénkítése ésiárositésére, 
s az idegek edzésére, ajánlható a üfíiococa-likőr, 
mint legjobb és legbiztosabb szer. Chiodis D. C. 
gyógyszertár a az „őrangyalhoz", Bécsben, Wáhr ing , 

! Herrengasse 2f>. 
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ELŐFIZETÉSI FELHIYAS 
A 

VASÁRNAPI UJSAG 
ÉS 

P O L I T I K A I Ú J D O N S Á G O K 
1880. évfolyamára. 

rovatai is ugyanezen szempont szerint vannak összeállítva, s ezekből, 
babár röviden is , minden fontosabb mozzanatról biztos és más magya­
rázatra nem szoruló értesülést vehetnek olvasói. — A Vasárnapi Újság 
társlapja, a Politikai Újdonságok, teljesen független politikai hirlap, mely­
nek irányát nem befolyásolják sem pártok, sem konzorcziumok, sem 
egyesek személyes érdekei, melyet a pártatlan igazság és meggyőződés 
kimondásában nem gátolnak semminemű elkötelezettségek és magán 
tekintetek; melyre ennélfogva, mint a pártszenvedély túlzásai által 
annyiszor megzavart közvélemény útbaigazítójára, valódi szükség van. 
E hivatását a szerkesztőség legjobb meggyőződésének sugallata szerint, 
s kiváló irók közreműködésével igyekszik teljesíteni. A hét eseményeit 
fontosságukhoz képest bővebben vagy rövidebben, összefoglalva, kellő 
magyarázattal ellátott gondos, hű összeállításban tárja az olvasó elé, s 
ekként benne a közönség együtt találja mindazt, a mi a napilapokban 
elszórtan jelen meg, ugy hogy e lap, kivált a vidéken, hol a hiányos 
postajárás a napi értesülést különben is megnehezíti, a napilapokat is 
lehetőleg pótolja. < 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a Világkrónika czimü 
képes heti közlöny, mely hetenként egy ivén s számos képpel illusztrálva 
továbbra is megjelen. 

E g y e s előfizetések legczélszerUbben p o s t a u t a l v á n y á l ta l e szközö lhetők . G y ű j t ő i n k n e k tíz előfizetett pé ldány után e g y t i sz te l e t -
pé ldánynyal szolgálunk. A z előfizetések a V a s á r n a p i Ú j s á g é s P o l i t i k a i TTjdonságok k i a d ó h i v a t a l á b a , B u d a p e s t , e g y e t e m - u t c z a 4 . s z . 
küldendők. Uj előfizetőink sz íveskedjenek m e g r e n d e l é s ü k n é l n e v ü k e t , l akhe lyüke t , va lamint az uto lsó pos tát v i lágosan é s o l v a s h a t ó l a g k i irni . 
R é g i előfizetőink ped ig legczélszerUbben ú g y járnak el , ha a o z i m s z a l a g o k b o l , me lyek a l a t t lapjaikat kapják, e g y e t a pos ta -u ta lvány szé lére 
fölragasztva, beküldenek a kiadóhivata lnak. K ü l f ö l d i e l ő f i z e t é s e k h e z kérjük a pos ta i lag meghatározott viteldijat is csatolni . 

A Vasárnapi Újság megfutva egy század-negyedes pályáját, a 
második század-negyedre is eddigi erőivel indult meg. Negyedszázados 
pályája alatt az alapításakor szerencsésen választott iránytól soha nem 
tért el, s egyéb változáson nem is ment keresztül, mint azon, hogy a 
kitűzött irányban mindig előbb haladt s tökélyesbülni igyekezett, s hogy 
czélja elérésére ma már sokkal több eszközzel, és sokkal több anyagi és 
szellemi erővel s több mint kéts7eres térrel rendelkezik, mint huszonhat 
év előtt. Egy fő czél lebegett előtte mindig: terjeszteni a közmivelődést 
és pedig nemzeti irányban. Jövőre is ugyanez a czél áll előtte, s hiven 
fog ragaszkodni kipróbált és jónak bizonyult eddigi irányához. E szem 
pontból jövőre is, mint eddig, a hazai és külföldi nevezetes emberek 
arczképeit élet- s jellemrajzokkal kiséri; költeményeiben és elbeszélései­
ben a szépirodalmi becs mellett az erkölcsi tartalmat és nemzeti irányt 
is keresi; képeiben, képmagyarázataiban, történelmi, népísmei, termé­
szettudományi, társadalmi s a tudomány népszerűsítésére, vívmányai­
nak nagy körben elterjesztésére szánt czikkeiben állandóan igyekszik 
megtartani az egyszerű természetesség és józanság, valóhűség és erköl­
csi megbízhatóság ama fokát, mely e lapot állandó családi lappá, valódi 
házi baráttá tette oly sok magyar tűzhely körében. Tárczaczikkei s 
apróbb tárczaszerti közleményei, valamint a heti események közlésére 
szánt (irodalmi, egyházi és iskolai, színházi és művészeti hír- és vegyes) 

[ e g é s z é v r e ( j a n . — d e e z . ) 1 2 f r t . 
' f é l é v r e ( j a n . — j ú n i u s ) 6 „ 1 Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok,-

1 " ° . ^ é v n e g y e d r e ( j a n . — m a r c z ) 3 

Csupán a Vasárnapi Újság 
[ e g é s z é v r e ( j a n . — d e e z . ) 8 f r t . 
: f é l é v r e ( j a n . — j n n i n s ) 4 „ 
[ é v n e g y e d r e ( j a n . — m á r c z . ) 2 ,, 

A Világkrónikával e 

A Világkrónikával együtt! 

14 f r t — kr. 

{ 3 „ ÖO „ 

10 f r t — kr. 
, 5 ,, — » 
[ 2 „ 50 „ 

Üzlethelyiségem változtatása 

és teljes átalakítása okából 
r a k t á r o m o n l é v ő 

valamint 

szőnyegek árát 
tetemesen leszállítottam. 

Figyelemre méltó es k a r á c s o n y i s n jév i 
a j á n d é k o k r a igen czélszerünek ajánlható 

nagy mennyiségű 

gyapot-ruhakelme, M I X . 
Kitűnő tisztelettel 

I » o l l J á n o s , V . , b á l v á n y n t c z a 5 . s z . 
P. S. Mostani üzlethelyiségem teljes berendezéssel 

1880-diki márczius 1-sejétől előnyös feltételek mellett 
kapható. 5 5 8 3 

^ • • • • z s s s z a s a i a B i V ;Országsz rte általánosan kedveltté vált, legkellemesebb és 
H g i f f s T I S\.•fr.filrfl •? biztos gyógyhatásúnak elismert, valamint a székesfehérvári 

^ » országos kiállításon is érdem-éremmel, dicsérő és elismerő 
való.li oklevéllel kitüntetett 

emberi hajból, 
80 cmt. hosszú, tö­
mött, bámulatos olcsó 
árakon, 1.50, 2, 2.50, 
3, egész 4 forintig a 
Kgpompásab baka t. 60 
egész 100 cmt. hosz-
szúk, s egyenlő hossza-
ságnhajból mindenféle 
divatos frizurához al­
kalmazhatók 2.75, 4, 
5, 6, 7 egész 8 frtig a 
legfinomabbak, ajánl a 
legnagyobb színvá­

lasztékban 

l ö w c n b e i n J. 
hajmunkairyára. Budapest, VII. ker. 
Csánvi-nteza 4. sz. (a terézvárosi 

templom köselében). 
A kismezft- utczának uj elne­

vezése és számozása végett mostani 
czimem a fentebbi módún hangzik 

Vidéki megrendelések ponto 
san a beknldött bajminta szerint 
utánvét mellett. 5561 

:FuCZufi7i-le „Elles mnstár" 
I kapható va lamint az e g y e d ü l i kész í tőné l F á e z á n y i Á r m i n 
gyógyszerészné l B n d a p e s t X . k e r . K ő b á n y a , u g y s z i n t e 
b u d a p e s t i ó s v i d é k i számos g y ó g y s z e r é s z é s n e v e t e t e s e b b 
füszerkereskedö uraknál . Ara e g y n a g y üvegnek 1 f i t , k i s 
ü v e g 50 kr. P o s t á n szál l í tva a c somago lás kü lön és mérséke l t 

áron számíttat ik . 5622 

Elismerő nyilatkozat és hála köszönet. 
Tekintetes Fáezányi Ármin gyógyszerész nrnak Bndapest, Kőbányán. 

T. gyógyszerész ur ! Van szerencsém önnel tudatni, 
miszerint egy alkalommal meghozattam az ön által feltalált 
és készített kitűnő édes mustárjából két üveggel; s mond­
hatom nagy köszönetem nyilvánítása mellett, hogy a nagy­
korú leányom két évi köhögését tisztára megszüntette, 
azonkivül pedig 78 éves anyánkat szinte a mellhuruttól 
megmentette, de én is 60 éves létemre a köhögéstől és a 
mellhurutomtól megszabadultam. — Ennek következtében 
ismét kérés egy jó barátom számára azon kitűnő gyógyha­
tású mustárjából két üvegnek postafordultával és utánvét 
mellett szíves megküldését Ezzel maradtam lekötelezettje és 
alázatos szolgája P a t a k i György s. k. fötanitó. 
Naszvád, (utolsó posta Érsekújvár), 1879. deez. 10. 

TJj ta lálmányok! 
Szakállhagyma, T * 
melletti szer, t i ieo.égi nap »uL 
kopasz helyeken pompás szakáll nö 
vesztésére. * kezesség annyira biz-
tos, hogy nem sikerülés esetében . 
pénz vissza adatik. 1 csomag 90 kr 

Melusine, i ^ ^ E S 
a szeplő, roájfolt, pattanások, liimlö. 
•elvek stb. mindenkorra eltóvol.t,. 
sara. 1 eredeti csomag lelmine 90 
kr. utasítással együtt. 

Ainoridfi.eR5etlen létczö az«. 
i ! r , , ""o'r'yal Pillanat 

alatt a kezek finom íehérsége elér­
hető, kezesség mellett. 1 serjeB «5 
krajezár. 

Három perez alatt 
vakító fehérségű fogakat. Legjobb 
fogszer. E szertol fekete fogak ha-
rom perez a la t t vakítón fehérek és 
tiszták lesznek, a fogko s a rosz 
szag azonnal eltávolíttatnak. Egy 
csomag 45 kr.-
Diil-fllflf E d i ó " o l , J a zola 
I / 1 U U l a j . dióhéjból sajtolva, 
minden világos hajat a legrövidebb 
idö alatt sötétre festi. 1 üveg 25 kx 

Felülmúlhatatlan 
bodrozó balzsam ; kezesség mellett 
minden hajat 5 perez alatt hullám-
zatoara bodorítja. 1 tokocska bodo­
rí tó balzsam 95 kr. 

Hajfestő anyag, s £ 
világos vagy viircH hajat fáradság 
nélkül barnára vagy feketére festi. 
Ez anyag növényekből van készítve 
és egészen ártalmatlan. 1 csomag 
90 krajezár. 

Bolha- é s poloskafo-
gó gépek, melyek az ágyba téve, ma­
goktól működnek. Dbjok 50 kr. 

Valódi angol ragasz, 
porczellán-mázból készítve, az üve­
get, porczellánt, követ, tajtékot, és 
magát a fémet is, összeragasztja, 
ugy hogy az mint egy test néz ki. 1 
üvegcse 20 kr. 

Tyúkszem- szer, ízi 
tynkszem négy nap alatt, kezessége 
mellett, nyomtalanul eltűnik, a a 
fájdalom azonnal csillapul. 1 cso­
mag 50 kr. 

Fogcseppek, £*?&.*£ 
ves fogfájást, s minden fogbajt gyó­
gyítanak. Egy üvegcse 60 kr. 

Angol bőr-lakk, "SSS? 
mely e lakkal megnt-dvesittetik, uj 
lakk-czipöhöz 'hasonlít, a bőr hajlé-
konynyá, puhává és kétszer oly tar­
tóssá lesz általa. 1 üvegcse 95 kr. 

Amerikai butor-fény 
máz, melylyel a legrégibb s legfakóbb 
bútorokat egyszeri bedörzBölés által 

isz újjá tehetni, s e bútoroknak 
azután oly fényük van, mint a milyet 
az asztalos sem tud hosszadalmas 
munkája és előkészületével elérni; 
innen van. hogy a legtöbb bécsi 
asztalos, ép ugy az uj, mint a régi 
bútoroknál e fénymázt használja; 
így kis gyermek egy ily sz«l«ncze 
Knymázzaf egy egész szobabútort 3 
óra alatt újonnan fényesíthet. Ára a 
szabadékozott amerikai bútor-fény­
máznak 92 kr. 
A g y u f a t ú l é l t e m a g á t . 

Villanyos öngyújtók, me­
lyekkel a legnagyobb viharban tüzet 
éleszthetni. Az egész készülék nem 
nagyobb egy légynél, s minden lán-
ezon viselhető. 1 db. pléhbol ÍO kr., 
valódi nickelböl frt 1.50. finomabb 
kivitelben frt 2 egész 2.50. Ugyanaz 
boton frt 3.50 egész 4 frt. 

Világosság a mellényzsebben. 
Egy. a kiállításon kitüntetett 

találmány, mely mindenkinek lehe­
tővé teszi, a legnaeyobb térségeket 
szabad mezon nappalt világossághoz 
hasonlóan megvilágítani E lámpa 
lakkozva ír t 1.50, finomabban nickel­
böl gyújt ószerrel. m»ómüvel frt 8 
egész 4 fr t . 

• 1 A fönnphbl czikkek etrje-
dfil és kizárólag a köretkezd 
helyen kaphatók: 5552 
flalle, Wien, II. Fraterstrasse 16. 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadd" 
iában Budapesten { IV. egye-
tem-vteza 4, tz.) megjelent ét 
vuiiden könyvárusnál kapható t 

Történeti 

adomái é» jellemrajzok. 
Ára fűzve 50 k 

Ós. i. kizárul, szabad, újonnan javított 
ruganyos sérvkötők. 

A legújabb találmány a Bogand, 
amerikai tudor után újonnan javí­
tott ruganyos sérvköto Pollitzertol, 
ép ugy urak, valamint nök és gyer­

mekek számára; rugók nélkül, 
tiszta arammiból művészileg szer 
kesztve, B azon czélja van, hogy még 
a legidültebb sérveket is a legrövi­
debb idö alatt egyforma helyzetbe 

Mghozza, és ép ugy nappal, a Iegfá-
"^^" ^^raaz tóbb munka, vagy sok járkálás 

mellett, ntínt szintén éjjel alvásnál *» használható, anélkül, hogy a sérvben 
szenvedő hivatásában a legkevésbbé i s akadályozva lenne. Nagy haszonnal 
jár, ha éjjen át Is a testen marad, mintán ekkor kiválóan jó és kellemes 
nyomást eyfeXH a szenvedő részekre. 

Árah : egyszerű 6—7 f r t ; kettős 10—15 frt ; gyermekeknek felá-
vel olcsóbban. 

Nagy raktár aneol és franezia a c l é I servkötökböl, suspensorinmok-
bol, szőve, g s a a m l M I , valamint szarvas***1*01 i s* A szarvasbőr és gummi 
suspensoriamoknak az a ezéljok hogy a teriedé*t meggátolják- — Héhfecs-
kendok, légpárnák, ágybetétek, hónapszám- e r a z é n y e k » A'-keszülékek, gummi 
harisnyák és minden gnnuniáru-czíkkek. — SérvkÖtőknél megjelölendő, ha 
jobb, vaíry bal felöli v»t;y kettős legyen-e, ugy szintén a derék bősége is. 

Megrendeléseket ntanvét mellett posta fordultával eszkőzöl 

P o l l i t z e r Móricz, cs. k. kötelék-készítő, 
Budapest, D<*k- Ferenrzutrzn. 5618 

1 * 

'—% 

Csak 4 frt o. é. 
egy egész bécsi áru • raktár berendezéssel együtt. 

1 pjmpal ingaóra, jojwrassal. 
2 nagysz. szinnyomatu kép, fafaragású kerettel együtt. 
1 érdekes regény, pikáns 

12 mindig fehéren maradó kanál. 
1 pompás álló lámpa. 
2 nagyszerű cbinai váza. 
1 igen csinos aranykeretfí tükör 
6 db. fliom vászon zsebkendő. 
1 pompás czukorszelencze, zárral, fából. 
2 igen szép műszobor. 
1 függő virágkosár, a szobába. 
3 metszett ivópohár. 
1 naptár az 1880. évre. 
1 chinaí téaszelencze, teával együtt. 

12 db. legfinomabb pip-re növény szappa . 
1 palaezk valódi kölni viz. 
1 Pfefferman-féle fog paszta. 

Mindez együttvéve csak 4 frt 
1 ki tékát e raktárt óhajtja, forduljon a következő 

Bécs. Praterstrasse 16. 
helyre : 

„ s n m g r o s s e n A u s v e r k a u f '. 
P o s t a i utón is megszerezhető , d e ekkor a hozzávaló 

ládáért 55 kiajczár fizetendő. 5601 

!!Majdnem ingyen!! 
A nemrég megbökött nagy britannia-ezüst g y á r fölszámo 

lása folytán a következő 42 db kiválóan jelet britannia-ezüst 
tárgvat csupán 6 frt 75 krajezárért, mint az előállítási költse, 
gek alig negyed részeért, adjak, tehát majdnem ingyen és pedig: 
6 db. kitűnő jó asztali kés , britannia-ezüatnyéllel, 

valódi angol ezübt*aczél pengével, 
legfinomabb villa, britannia-ezüst egy d; rabból. 
nehéz britannia-ezüst evőkanál 
britannia-ezüst kávéskanál , legjobb min'ség. 
tömör britannia ezüst tejszedö. 
nehéz britannia-ezüst levesszedd. 
britannia-ezüst késnyugtaté . 
angol Vietoria-esésze, legfinomabb in vésözve. 
hatásos britannia-ezüst asztali gyertyatarló. 
britannia-ezüst szalon ászt >h csengetyfl, ezüst 

hanggal. 
britannia-ezüst tea-szürö fogóval vagy tartóval., 

ii b. Valamennyi 42 tárgy a legfinomabb britannia-ezüstböl 
van készítve, a mely az egyetlen, a világon létező fémek között, 
nely örökké fehéren marad, s a valódi ezüsttől 30 évi használat 
után sem külömböztethetö mag, amiért kezesség Is vállaltal ik. 
Ciítn és egyedüli megrendelési hely a cs. k. osztrák-magyar tar­

tományok részére: 5560 
Főraktára az első angel hritannia-eziist-g?áraknak : 

BLA.TJ é . K A N N , B é o a , I . E l t s a b a t h s t r a s a e , N r . 6 . 
Szállítás postaatinvét mellett pontosan. — Postadíj az összes 43 

dbert, Ausztria Magyarország bármely helyéra, 86 kr. 

ÍHÍI 
JPÍÍ 'Ml 
liiií 
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Téa, rum és likőr félig ingyen. 
5661 T é a f ó l k i l o n k i n t 
Corjgo, finom, fekete frt 1.50 
Törött téa frt 1.— 
S o u c h o n g , legf inomabb frt 2 . — 
Császár-vegyülék , legfin frt 2 . — 
Victor ia -vegyülék , legfin fit 3 . — 
Orosz csa ládi téa, legfin. . . . . frt 4 .— 
Pecco-v irág , legfin frt 5 .— 

R u m ós l i k ő r p a l a c z k o n k i n t . 
1 p intes palaezk fin. braz i l ja i , . . frt, —.70 
1 n a g y » fin. Jamaika , . . frt 1 . -
1 » » legfin. ó J a m a i k a , frt 1.50 

» • berl. köményl ikör frt —.60 
1 » » gyomorkeserű- l ikőr frt —.75 
1 . » » legfin. Chartreuse frt 1.— 
1 l i teres pal . igen régi szi lvórium frt 1.— 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
nagyar irodaimi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utcia 4-ik sxám) megjelent é 

minden könyvárainál kapható • 

K l e i n é s J u s t u s u t ó d a i , Bndapest, koronaherczeg-nteza, 7. szám. 

Az a rany csizmához. 

Czipők és csizmák!! 
Werthe imer Márk 

czipő-áruk gyári raktára 
I V . k e r ü l e t , K á r o l y - b ö r n t (országút) 
K á r o l y - l a k t a n y a , ajánlja saját gyárt ­

m á n y a i t bámulatos o l c só árak mel le t t . 

Eladás nagyban és kicsinyben. 
H ö l g r y e l e s z á m á r a : 
A lenflnomabh bór vagy 

kafing-pongyola czipók 
sarok és iagy csokorral frt 2.— 

Nemez liázi-ezipők mele­
gen bélelve . . . . . f r t 130 

Nemez *étn czipők nrg-
koti.i. me'egés igendi^zes frt 2 80 

A Irgllnomabb bnr ezu-
goo-tupniiok, igen ma­
gas, diszea kiállítás, erős 
duplatalppal frt 4 

A leglinomabb posztó­
topánok 16 centim, ti a-
f as, jó bőrrel megboritva, 
dsplatalppal . . . frt 4.50 

A legAnoinabb oroxz lak-
topanok, (vizmenteii) s 
t -j«i ebb díszes kiálliiás-
ban, duplatalppal . . . f r t 5 — 

U r a k s z á m á r a : 
Házi -czipök igen finom ne­

mezből frt 1.50 
Cliagrin topánok erős tal­

pakkal frt 4 50 
A legfinomabb borjubór 

topánok (a kigondolható 
legjobb fajta) erői dupla-
talppal frt 5 . -

A legfliioinabb orosz 
lak topánok háromszoros 
talppal frt 5 80 

Posztó-topánok, a legfino­
mabb faj borjubörrel 
megborítva frt 5 50 

Valódi orosz hazaria 
'érdigérö esizniák (jót­
állás mellett a vizmeii-
tességérl) kitűnő minő­
ség frt 13. 

1 Oriáni választék flu-esizmákból, minden nagyságban, 
•^^••r^ Továbbá : czipő-áruk, fiuk, leányok és gyermekek számára 

minden alak és nemben. Vidéki megrendelési k utánvét mellett 
pontosan eszkö.öjte-tnek Ki'reri'ő árjeiry/ékak íngven és bérmentve. 
1 átélvén ti-zt«lt közönség saját érdekélten kéretik az alábbi eiimre pontosan ügyelni. 

Z^ AJX a r a n y c s i z m á h o z . ^ 3 5524 

~ X i t o k t n r t o . 8 m e U e t t ~ 
szállítja a legjobb 

n 
valódi, legbiztosabb elővls/yá-

-_ -za t l készülékeket , 12 dara-
• bot 80 krtól 6 frtig. — Halhó-
I lyagot , 12 dbot 70 krtól 5 
I Írtig. — Ismét eladók en-

\ A gedményben részesülnek. — 
I'i . .aiis fényképek, csupán 

férfiak számára, egy borítékkal, 12 
dbot tartalmazva, 2 f r t ; ugyan­

azokból 24 dbbal 3 frt 50 kr. 
Chtmmi-iiruk ruttt/ira, 

Bécs P r a t r. i trasse 18-dlk s z á m . 
Stereoxkop-képek, iuan pikán­

sak, eredeti fölvételek után, 6 drb. 
1 frt 20, 1 frt 50, ugyanazok, át­
látszóan, 6 db. 1 frt 50, 2 frt, 3 frt. 
Optikai stereoskop-szekrény hozzá, 
dbonkiat 2 frt, 3 frt. 4 frt 

E valóban pompás köveit rend­
kívüli tűzzel bírnak, viztisztaságuak, 
a csupán a próba által különböztet­
hetők meg a valódiaktól. Szállítunk 
Titeldijmonteseu gyűrűket, - r 
double-nranyból, dbját 3, 4 frtért ; 
fűi be?alékat, tömór double-aranybél, 
párját 5, ö frtért az összeg bjnneu 
tos megküldése mellett. Oyürüknél 
a bőség megjelölendő. 

Tömör arany-doubla mellgora-
bok kövekkel 3 , 4 Írtjával, és tömör 
arany-doubla óralánczok, legújabb 
jellegben, 3, 4, 5, 6 forintjával, 
szintén kaphatók. 5504/5 

Ékszer-áruk 
gyári raktára: 

BPCS, Praterstrasse 16. a,, Bécs. 

EMLÉKBESZÉDEK. 
Irta G Y U L A I P Á L . 

TARTALMA: Kazinczy Ferenc* — Pakli Albert. — Dr. Eötvös Józset. — 
Toldy Ferenc*. — Kriza János. — Szigligeti Kde. — lir. Kemény Zsigmond. — Gr. 
Széchenyi utolsó évei. — lír. Jósika Miklós. — Mészáros Lázár. — Kossuth levele 

Deák halálakor. — A «Vasárnapi Ujságs huszonötödik évfordulóján. 
Ára fűzve <£ forint. 

Nemzeti nagy képes naptár 
1 8 8 0 . szökőévre. 

Szépirodalmi és ismeretterjesztő tartalommal. |M 

XII. évfolyam. 
Számos képpel. 

Szerkeszti 

ÁLDOR I M R E . Ára fűzve 1 frt. 
V. KárolF bevonulása Antwerpenbe, nagy BimkéDoeL (Makart festménye után.) 
T A R T A L M A : A fe l séges uralkodó ház. — Csi l lagászat i é s kortani je l -

l egzése az 18S0-ik évnek. — Katholikun, protestáns, görög, orosz és izraelita 
naptár-rész jegyzéklapokkal . — Bélyeg- i l le tékek. — I r o d a l m i r é . z : V. Károly 
ía czimképhez). — Az imádkozó hölgy (képpel) . — A villámhárító. — Louis 
Lurine. — Norvégiai tájkép (képpel; . — Magyarország anyagi v iszonyai . — 
A szttbadelvüpárt vezére é s törzskara (nyolez képpel) . — Szegedi emléklapok. 
— Szeged, Jókai Mórtól (kilencz képpel) . — A király szava. Komócsy József­
től. — A szegediekhez . Normand J . kö l teménye . — Vive la Francé ! Virz-
hang a Szegedé i t ta i to t t ünnepélyekre . — A népdalok hőse (képpel) . — 
Vázlatok e g y év történetéből (hat képpel ) . — V e g y e s e k (három képpel) . — 
Magyarország czíin-névtára (hivatalos adatok alapján). — Országos vásárok 
a magyar szt. kotona birtokain. — Kamatszámítás . — Cselédbért, árendát 
mutató tábla. — Hirdetések. 

MíMiM^üMlüilpMliirW^SliP^iiW^P^^^PPiiii 
A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent: | ^ ^ M i n d e n c s a l á d n á l n é l k n l ö z h e t l e n ^ 

a iétaijarorszíii tápláló és epszséji I M 
Lidércz-naptár 

1880-dik szökőévre. 
Elbeszélések, uti- s vadászkalandok gyűjte­
ménye, és egyéb mulattató tartalommal. 

Sok képpe l i l lus trá lva . 

T i z o n l í i l e n e í e e t l i k é v f o l y a m . 

Ára fűzve 60 kr. 

Mint legjobb szer elismerve minden gyengéknek, valamint hossza. 
betegségek után tellábbadtaknál, szintúgy felnőtteknél,.kivált pedig 
gyermekeknél, görvely. klpersedés, hasmenés, sápkór e*s idegbajok 
ellen ; továbbá mint kitüoö gyomorazer és pedig gyoraorbajoknál vala­
mint torokgyiknál (Diphteritis) mint kitűnő prüsorva'iv gyógyszer 

ajánlható. Egy csomag ára 9 ) kr., kis csomag 50 kr. 

Honvéd-naptár 
az 1880. szökőévre. 

( E 8 T y u t t a l k a t o n a i n a p t a r - . ) 
A magyar nép számára szerkeszti 

i2^. 2 i ££} CT} 55^ £» arri^ £ 0 . £ » * ö 

Magyar katonák fogadtatása Bécsben 
•agy óin- i száuiDS a szöveg közé nyomott kisebb képpel. 

XIII. évfolyam. 

A r a . f i i z v e 6 0 lcva.jcza.r-. 

Dr. Fáykiss 
szepesi kárpát-oövény-kivonata mlm %£$**"** 
szepesi kárpát-növény - ezukorkák *a*'$EJtfHMtt» 
szepesi kárpát-növény-thea e w ^ t t S S l S E f a * * M 

] V t e l l - é s t ü d ő - b e t e g i e k n e k ! 
Tiz év óta a legjobb sikerrel használtattak ós ajánltattak • köhögés, 
hurut, rekedtség, köh-hurut (szs narhurut), náthaláz (influenza), szú'c 
mellQség, lélekzeti bajok, oldalszurás, kifejlett torokgyulladás, tüdő 
gyulladás és egyéb kimerítő és gyengitö betegségekben. Valódi minő­
ségben kaphatók maginál a készítőnél Fnykius József, gyógysze­
résznél Temesvirott (Józsefváros); Budapesten: Török József. 
gyógyszerésznél király-utcz-. 12. -z.; Thallmityer é« S>>ilz. kereske­
dőnél, Edrskaty l>., Krzsébet-tér I. sz.. Koehmelster Frigye* 

utódainál, és a legtöb i magyarhoni gyógyszertárban. 

BUDAPEST! SZASASZiNAS SZABÁLYOZÁSA. 
Irta 

Dr. HUPALYY JÁNOS. 
A. b u d a p e s t i D u n a á t n é z e t i t é r k é p é v e l . 

Ára Mar* 1 frt 20 kr. o. é. 

BEVEZETÉS 
A MEMYILEGES VEGYELEMZÉS 

MÓDSZEREIBE. 
Felsőbb tanintézetek számára valamint magán­

használatra. 
Irta 

Dr. R I N G Á R M I N . 
Ara fűzve 60 kr. 

Gyomor- és tüdő-bajok. 
G) o inorv j önerséff, é lv»c \ (a lanság. rossz emész l fs el len, 
i indi i r , felbörAgés. fel fuv«d«Mok. bplgöres, l in i i \ incer én 
hfisinenés esetetbeo, továbbá gyomor* és nószam-gÖresAkben, 
»* m nt óv-zer a íe i i r+ r i betegség, dözvész. é-t ko lera e lén , 
vérszegénység, sápkor és sárgaságnál , -deggyöngeségnél, 

á lomta lanságnal általános és nemi gyöngeség, s meddőségnél, 
végül a búkórosokná l a kedély fó lder i téaére , a szel lem f i i»-
bitése é s élénkítésére, mint legjobb étrendi elvezeti tzer 

ajanltatik a 

dr. Stahl-féle remedium universale. 
Egyetemes gyomor-likiir. 

Ezen likőr gyermekek és felnőttek számára igen kellemes 
élvezeti ezikk, a mely ép ngy manában, mint viz, ber, ib^kval, 
mint a mely italoknak kitünö felfrissítő izt ad, iható, és valóhan 
csodaszerii étrendi tulajdonságánál fo^va, egyetlea háztartásban 
sem szabadna hiányoznia. Utazás, vada zac és gyaloglásoknál 
nagyon czélszeru. 
1 rred. Oveg (Vs liter) 1 frt. I láda 12 Öreggel 10 frt 80 kr. 

r > r . S t a h l - f é l e m a l á t a - k i v o n a t 
5 0 s z á z a l é k t i s z t a m a l á t á v a l 

sovány, lerogyott, gyöngélkedő éi vérszegény egyéneknek. 
E kiro.at gyermekek és felnőttek számára igen jöizQ étrendi 
i lvezeti rz'kk, a mely ép ugy magában, mint tej- vagy vízzel 
élvezhetA. Tej-, vér- és huiképzö, a testi gyaapudást előaegii 
viruló egészséges külsőt és teljes, egészséges mellet szerez, szop­
tató dajkák és anyáknak megbecsülhetetlen szolgálatokat tesz; 
az emésztést elősegíti, nyáloldó, de nem okoz hasmuoért, és kitűnő 
eredménynyel bír m nden mell- és tüdö-bnjhan, kSbőgés. 

rekedtség, as lhma és egyéb betegségekben 5518 
1 mi. szelénné (V> kilo) 1 frt 1 láda 13 szeléneméi 10 frt 80 kr. 

FA raktár 
R m s K á r o l y u t ó d j a i n á l (fserof Antal J.) B é c s b e n , 

I . W a l l f l s c h g a s s e N r . 3 . 
Raktár : Tőrök József, gyógysz. urnái, Budapest, király-
utcza 12. sz., Radoeaay é s Bányay, koronaherczeg-atcia 11.sz 

Határidő naptár 
mindennemű hivatalnokok, 

fiiyvéáel.jegyzölt. oryosot, gazdatisztei:, utazók és Unl 
számara. 

1880. szökőévre. 
366 üres jegyzéklappal ellátva. 

Á r a k e m é n y k ö t é s b e n 1 f r t 2 0 k r . 

UJ FALI NAPTÁRI 
1880. szökőévre. 

Egy egész iv, ára 20 kr . 

P f f l í f a r t -Vr/ l i l l - i l l l l könyvkereskedésében (Buda 
1 pesten. Szervita- és Kristuf-

tér sarkán) megjelent: 55!tS 

népszerű kiadásban a 
Szeielem bolondjai. 5 füzet frt 2. 
Fekete gjémantok. 6 2.40 
Fránya hadnagy > —.40 
Fekete sereg » —.40 
Chinchilla herczeg » —.40 
Rútak rútja » —.40 
És mégis mozog a föld. 9 füzet » 3.60 
i i egész gyűjtemény egyszerre rendelve, bérmentve küldetik meg. 
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Újévi ajándékok! 
Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. 

Strgty! 
Kérem a nagyon t isztel t közönséget . Iievásárl&saikat' 
mÍMlnhl> eszközöln i , a v idéki megrende léseket ped ig 

őre lá tható , hogy i ly potom áioi e l é g korán hozzám juttatni , miután 
e ladás nem soká tarthat. 

W Az újév alkalmával 

szokásos ajándék-osztások 
m e g k ö n n y í t é s e véget t , t ek intve az idei kimondhatlán rósz viszonyokat , a J « " 
W r l o f é l e csődből még v issza maradt árukat saját számomra átvet tem é s az 
alant e l sorol t tárgyakat mesés o lcsó áron bocsátom a t. közönség rendelke­
zésért". Mély t i szte let te l Q f * h Í l l D f * I Sz . -Fehéiyárot t a 

O v l l l l l v l Mim menyasszonyhoz. 
Az elárusitás kezdődik november hó utolsó napjain, s tart decz. végéig! 

'" ^ — H ^ ^ — — IH1I1 _—•••— I • • • • I I > II 

Sürgöny! 
50 °/o o l c sóbb 

e ladás . 

üüjévi ajándékok!! 
A rendeltetési helvét, utolsó postát, vaspályái állomási, 

és a eiimet kérem a legpontosabban kiírni. 

Sürgöny! 
50 % o lc sóbb 

e ladás . 

A l e l t á r n a k jegyzékei , 
150 vég kitűnő jó minős, cs ikós tolltartó 

j ó minőségű sárga nanking • 
legjobb minőségű fehéritetlen fehér n a n k i n g » 
j ó minőségű j ó mosatu angol Oxford » 
Va ezéleB jó minőségű angya l g y o l c s » 

~fuX»fl ;A mnsíiti i kék koez-

190 
135 
150 
260 
250 

n/előtt 3 ost 
frtkr. frt kr 

-30 
rőfe I—;28!— 

V* 

180 

220 
125 
155 
190 
130 
150 
220 

95 
56 
49 
29 

13 
29 
18 
23 
305 
95 

8« 

26 rőfös jó minőségű jó mosatu kék kocz 
kázott kanavász 
26 rőfös jó minőségű jó mosatu morva 
kanavász barna v a g y l i la 
28 rfs jó minőségű t t embprg i g y o l c s ... 
30 rfs jó m i n ő s é g ű ha lbs tadt i g y o l c s 

» • h e g y i g y o l c s 
» » amerikai b ö r g y o l c s 

legj . » sziléziai vászon 
finom chiflbn női f e h é i n e m ü e k n e k 
legj . minős , kék, l i la, barna -\al. 
rumburgi kanavász 
legf. ho l landi vászon 
l eg j . minős , georgswaldi vászon ... 
hol landi vászon 

1 v é g 

28 
30 
3<» 
30 
30 

30 
30 
40 
50 

- 4 5 
i — 3 0 
- 2 5 

480 

5 50 
5,95 

' 7;80 
7'95 

,10 80 
Ü0'95 
Í1150 I I 
1 2 8 0 
15 50 
18:50 
22j — 
30 50 

13 
11 
19 
ít 

15 
698 

S z ő n y e g e k 1 e l t ű n ő o l c s ó á r o n ! 
*, * » legjobb mns. angol es invat futó szőnyeg 
' /» » » » » > > » • 
» > lgi in. beszövöt t v irágos török szőnyeg > 
» » legf. besz. cheni l ia vir. indiai » a 

nehéz szürke pöki ócz 1 db 
legj . mins. tábori pokróez, t i szt uraknak ! > 

P o s z t ó - s z ö v e t e k n r a k n a k p o t o m á r o n ! 
'/« szé les l eg j . mins . beava to t t szürke posz tó röfe 

2 90 
3 35 
3 90 
4 !40 
5 9 0 

95 
40 

1Ő fi! 

* !— 

> 2 

«/* 

mtr 8/« » 

finom tifli posz tó min l en sz ínben 
koczkázot t é s c s íkos gyapjú-szövet ... » 
ango l b o a kabát és mencz ikovnak » 
l e g n . s ima lasz t iq ut » 
fin. j ó mins. koczkázott nadrágnak gyapju-ke lme 
1 egész nadrágnak va ló (117 ctm.) 

A s z t a l n e m ü e k á r j e g y z é k e ! 
1 db. "/* n a g y s . sz ínes Bávolyoí abrosz 
1 » » » igen j ó minős , fehér abrosz beszövöt t szél lel ... 
1 » » » fin. frnez. fehér damaszt abrosz " 
1 • 9/t » legf. » » v a g y sz ínes dam. j o k e y abrosz 

jó mins . fehér abrosz beszövöt t szél lel é s rojttal 
fehér czérna sávolyzott sza lvéta 
legf. fehér dam. sza lvéta koczkázot t 
t iszta czérna fehéritet len sávo lyzot t törülköző 

3;50 
50 

legj-
legf. fehér dam. törülköző koczkázott i 3 
legf. v irágos angol dam. tö iü lközö ... 
fin. franczia bat t i sz t zsebkendő színezett és szeg. szél le l ... 

» • i » t iszta fehér 
> » fél ezérna zsebkendő sz ínezett szél le l 

va lódi rumburgi vászon zsebkendő _ 
• ango l czérna vászon zsebkendő beszövöt t szin. szé l le l 

u . » rumb. vászon zsebkendő beszövött szin. széllel... _. ... 
V é g ü l p e d i g : több ezer kis ve lour s l ips kis gyermekeknek ... 

több ezer finom se lyem női lavalj ier 
t ö b b ezer » bécs i broge kendő ... 
t öbo ezer kis sz ines zsebkendő 
több ezer shawl fiu gyermekeknek ... 
t öbb ezer finn. agol l e g y e z ő . 

l ó ­
tól— 
90 — 
85l 1 
9 5 -
90 1 

55 
66 
95 
tó 
97 
40 
70 
30 
75 
20 
4-t 
32 
45 
92 

1 2 5 
1 6 0 

most csak 6 kr. 
» > 5 kr. 
, , 3 kr. 
» > 4 kr. 
. » 15 kr. 
, » 2 5 kr. 

A . r ó s z v i s z o n y o k k ö v e t k e z t é b e n 5 Q » | t o l c s ó b b e l a a á 

Esetleg márka 400,000, 
250,000, 

Hamburgi lo t tóhúzás 1880. 
január 7-én és 8-án. Sorsje­
g y e k : egész á 7 frt, fele 
A 3 frt 50 kr.. n e g y e d á 1 frt 

75 kr. 

150,000, 
100,000, 
60,000, 

A kedvel t 100 szám 60001-től 60100 ig ná lam kaphatók 
- ™ • • • ^tT 

Esetleg márka 450,000, 
300 000 

B i a u n s e h w e i g i lo t tóhúzás , ' < B A ' l T j f J f ' 
1880. jauuár 15- é s 16-án. 1 3 1 1 , 0 0 0 , 
S o r s j e g y e k : egész á 9 frt 1AQ A r t n 
30 kr., fél á 4 frt 65 kr., ne- f i " ' " " A ' 

gyed á 2 frt 40 kr. '75,000, stb. 

lilif A í i c m c i i i w w« 

J O S . B U S E C K , H a u p t - C o r a p t o i r i n H a m b u r g . 

Pserhofer J. 
gyógyszerész Bécsben , 

Singerstrasse lő „ziim, goldenen ReichsapfeL". 
ajá íja a t . olvasóknak az alant jegyzett és sok évi tapasztalat utján jeleseknek bizonyult gyógyszeré­

szeti különlegességeket ói hatásna házi szereket. 
XB. Megrei de'éseknél kérem a cz;m és postaállomás pontos megjelölését. — Az alán felsorol­

takon kivül még sok egyéb különlegességek vannak készletemben és netalán készletemben nem levő 
szerek iránti megrendelések legrövidebb idÖ alatt és legjutányo-'abban eszközöltetnek, és felvilágosí­
tások legna^yobr készséggel díj nélkül adatnak. — Küldemények a v.dékre, bérmentesített péniküldés 
vagy utánvét mellett — Vidéki megrendeléseknél csomagol ásérr darabonkint 10kr. számíttatik nagyobb 
küldeményeknél cscmagolás saját költségre. Ismételárusítók jutalékban részesülnek. 

A l d l Q t i k f i n <ffi,,*zeí*7-) l üvőgcae 1 frt o. é. A 
nrvUoUMJII tQlet mindig melegen es nedvesen 
tartja,oltalmazz* meghűléssennek következményei 
ellen; közvetíti szabályos képződését a fülzsirnak, 
melynek hiánya fö>>ka oly sok fülbajnak. 

Havasi fű-szeszSS Kr rnhnrrifól. 
_ henben, a müncheni 

elsÖ orvosi tekintélyek álul legkitűnőbb ház szer 
nek ajánltatott mindennemű gyomorbajok, különö­
sen emésziési gyöngeség, ét vágyhjány, gyomorhurut 
stb. ellen a ezerszeresen bevált. Üvegcséje 70 kr. 

gyorsan 
és bizto I si•«. énei t a c ^ i ^ w ' . p v u u w . . Amerikai köszvény-kenőcs, 

aan ható, kétségtelenül legjobb szer minden kösz­
vényes és csúzos baj, nevezetesen hátgerincibaj. 
tagszakgatás, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, tül-
szakgatás, stb. síb. ellen. 1 frt 20 kr. 
Anatherin száj-viz, ?0£r£X 
taláno^nn elismert legjobb fugfeutartó szer, 1 üveg­
cse 1 frt 4i> krajcz&r, ^^^^^^^m^m^m^m^m^m^m^m* 

d i c M I CaSCIIllCl ]&terö erősítésére és fentar 
tás tra; eredeti ÜT gcsékbenáüfrt50kr.és 1 frt50kr 

ü e r i C Z é S t a p a S Z nyílt sebek ellen 
gelv ára 50 kr. 

kitiino s/esz 
Kgy té 

Vértisztitó labdacsok S ^ S 
labdacsok reve alatt; ez utóbbi nevet telje* joggal 
megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik beteg­
ség, melyben e labdacsokcsodás hatásuka ezersze­
resen be nem bizonyították volna. A legmakacsabb 
esetekben, melyekben minden egy^b szer sikerte­
lenül alkalmaztatott ezen labdacsok számtal inszo-
és a legrövidebb idÖ alatt teljes gyógyulást eredmé­
nyeztek. 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr, 1 tekére* 6 
dobozzal 1 frt b kr, postán küldvelfrt 10 kr ti te­
kercsnél kevesebb rém küldetik szét.) Számtalan 
levél érkezett, melyek írói bálát mondanak e pilu 
Iákért, melyeknek a legkülönfélébb és legsúlyosabb 
betegségekben egészségük helyreállítását köszön ik. 
A ki csak egyszer megkisérlette, tovább ajánlja 

Chachou aromatisée,^Stíetrehíj 
letét, mely dohányzás ttb. követkeiménye, 1 sze-
lencze 50 krajcz&r." ^^^^m^m^*^m^m^m^m^*^m* 

K a l l r r o m O l'lrkrr töl. kitűnő szer 
n a i l ' V I CIIIC, tisztátalanságai elleu. 1. 
4. számú. 1 üvegcse 1 frt. 

a b5r 
••í-,3, 

Lendtner testvérek hires tyúk 
^ ^ ^ ^ dobozokban 12 daraKCA u 

3 darab 18 krajezár szem-tapasza, ^ ^ ^ ^ i ' ^ 8 0 kt> 
F l p + - P Q Q P n f * 7 Í P í P r á « r t l "épp*' ' ' , svéd 
L-ICl COOCIIl/£.la eneppek). megromlott gyo­
mor, rósz emésztés, mindenné ttüaHesti bajok elien, 
ki ünö háziszer. Egy üvegcse 20 kr.  

UdUrVcLIUclJ U ldJ , tisztítva, a legkitűnőbb mi­
nőség. Egy üveg 1 fri. ^^^^^^^^^^^^^^^ 

Mohanove'ny - s z e l e t k é k T 2 ^ ^ 
dr. Srliiief-berger-töl Pozsonyban,kitűnő gyógy­
szer köhögés, rekediség, harut, stb. ellen. Egy 

boz 38 krajezár. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ i ^ ^ ^ 
N p l i r n Y v í i n l l ' r b n b n y gyógyszerésztől, al-
I1CUI U A j l l l l y pesi füvekből készített növény-
kivonat köszvénye;*, c?ű os, különösen pedig min­
den gyengeségi bajok e len. Egy üvegcse 1 furint, 
erb>etib hatályú 1 rt 20 kr. 

Por lábizzadás ellen. í&n . !KSE 
s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
ja a lábbeli-, és ár:álmatlan szemei van bebizo­
nyulva Egy doboz ára F>0 krajezár, 
F f T I P C 7 t / í n n r ^ ' - G i i | U töl» általánosanjele-t-
L.1I ICoC LUpUi nefc ismert háziszer aranyeres ba­
jok, gyomorsavany. gyomorhév, étvágyhiány, dugi-
lásstb.ellen. Egy doboz 1 frt 20 kr. fél dobozStkr 

fannochinín- hajkenőcs ££*«!*££ 
sok és Uikusok által valamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak elismerve, 1 csinosan kiállított' 
nagy szelencze 2 frt ^^^^^^^m^m^m^*^*^m^m™ 

Egyetemes tapasz/ gott és szúrt sebek, 
mérges kelevények, a lábak régi, idÖSzakonkint fel­
nyíló kelései, maktcs mirigykelések, fájópokolvar, 

ebes és gyulladásos mell. megfagyott tagok kösz-
ény és hasonló bajok ellen jónak bizonyult. Egy 

seb 
véri 
tége ly 60 krajezár 

Chinai toilette-szappan, feb^ t̂Tp-
pangyártás terén. Használata után a bőr bársony 
sima le«z és igen kellemes szagot tart meg. Igen 
sokáig tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr 

Egyetemes tisztitó-só ffKMiZC 
szer megzavart emésztés minden következményei, 
a. m. fejfájá4, szédülés, gyomorgörcs, gyomorbév, 
aranyér, -dugulás, stb. ellen. Egy csomag ára 1 frt. 

P í o k o i * n n p általánosan ismert jeles báziszer 
l l d l \ e i - p i l l , hurut, rekedtség, fojtóköb, stb. 
ellen. 1 doboz 35 kr 

Fagy-balzsam legbiz'osb szernek van elis­
merve mindennemű fagybajok és idült sebek stb 
ellen 1 tégely 40 kr ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

F n n t o n a c - T c s - k , r - Hlt- 8 z a b - w"*rth W.-tól, 
I U y I d U a b Z . , &?& o l s lyukas f.gak önplombí-
rozására leirjobb szeriU ismerve, 1 etoi 1 frt 20 kr. 

Ileidír tanár utasítása szerint, egy 
doboz 40 krajezár Fogpor 

Mindennemű fogporok. paMZtnk es tinktiirak. 

U n e L i u n n a t rfr- >'tl' ,'igutasítása szerint ké-
n U a - R I V U l l O l szitvenLiebig-társaságtólFray-
Bentosban. eredeti szelenczékben 1 font frt 5.30 Vi 
font frt 2.75, V4 font fit 1.55, V, font 85 kr. 

Goly va-balzsam,my
efk

bi:íea
n

órr"élkAr09 
t üvegcse 40 kr. 

F n n n v H n n v h k valódi angol agy rmekeTfbí 
r u g y y U l i y y U K , zásának . .egkönnyitésére. 
Eey csomag 2 forint ^^^^^^^^m^m^m^m^m^m™ 

George" Pate pektorale-ja, t;Z&' 
sodás, köhögés, rekedtség, hurut, mell- és tüdöba-
jok, gégebántalmak ellen legjobb és legkelleme­
sebb segéd-s érnek általánosan elismerve. 1 dobo» 
ára 50 krajezár. . 

A l e g t ö b b e l ő s o r o l t s p e c i a l i t á s k a p h a t ó B u d a p e s t e n T Ö R Ö K J Ó Z S E F 
5597 g y ó g y s z e r é s z u r n á i , k i r á l y - u t e z a 1 2 . u . 

• • • • • á m 

v^iiír 

Figyelmeztetés. 
\ z á l ta lánosan ismert , j ó h írnévnek örvendő sósborszesz ke­

l e n d ő s é g é n é l f o g v a sok utánzásnak l évén az u t ó b b u d ö b e u ki téve , e lha­
tároztam h o g y azok cz imjegye i t módos í tom s arra kék nyomatban saját 
házam k ü l s ő alakját ve szem fel, b e j e g y e z t e t v é n azt egyszersmind véd­
j e g y k é n t a budapes t i kereskede lmi és iparkamaránál. 

gyors enyh í t é s t e s z k ö z ö l : c s n z o s s z a g g a t á s , f a g y á s , fog - é s f e j f á j d a l ­
m a k ! s z e m g y e n g e s é g , b é n n l á s o k s t b . s t b . e l l e n . F o g t i s z t i t ó s z e r ü l 
is i gen ajánlható, amenny iben a f o g a k f é n y é t e lősegít i , a f o g h u s t 
e r ő s b i t i é s a s z á j t i s z t a s z a g t a l a n i z t nyer a szesz e lpárolgása után, 
va lamint ajánlatos e szer f e j m o s á s r a is, a h a j i d e g e k erősítésére, a 
fe j k o r p a k é p z ő d é s m e g a k a d á l y o z á s á r a é s a n n a k e l t á v o l í t á s á r a . 

Ara: egy nagy üveggel 80 kr., egy kisebb üveggel 40 kr. 
Használati utasítás magyar * agy német njelvrn biiományosaiiu névsorával ellátva, 

mindeu üveghez ingyen mellékeltéül. 5621 
B u d a p e s t e n , I V-<lil< U«-r. >In-

z e u m - k ö r u t 3 3 . 8zam. BRÁZAY kÁLMÁV 

A FRANKUÍ-TÁRSULAT""" ̂ tatfart Hadiiaw ^ •gystam Btosa 4) megjelent ú kap ki 

LÉNÁRD ÉS CrER/rRUD. 
Könyv a nép számára 

P E S T A L O Z Z I H E N R I K T Ő L . 
Magyarí tot ta 

ZSENGÉÉI SAMU. 
(A szerző életrajzÉTal.) 

H á r o m k ö t e t e g y k ö t e t b e a n g o l vá^ 
k ö t v e 2 f r t . 

Franklin-Társulat nyomda). , ( cgye ten i -u i t za *.) . 
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KARÁCSONYI 
A VASÁRNAPI ÜJSÁC 

MELLÉKLET 
1879, ÉVFOLYAMÁHOZ 
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BOLDOG GYERMEKEK. 

M' MÁR a férfi-Jézus is azt mondta: „Engedjé­
tek hozzám jönni a gyermekeket," — 
hát a gyermek-Jézus elkerülte volna-e 

gyermektársait, a kiké a mennyeknek országa ? 
Bizonyára visszagondolt az elhagyott angya­

lok társaságára s nem találhatott a földön hoz-
zájok hasonlóbbakra a gyermekeknél. Összes 
különbség köztük a szárny. 

S ezért látogatja meg most is őket, közel 
kétezer év múlva, minden évben, születése 
napján, — hogy legyen öröm, tiszta, égi öröm 
palotában, kunyhóban, mindenütt. 

Á jászolbeli szegény csecsemő elég gazdag 
megajándékozni a gyermeket, ha mindjárt or­
szágok kincsei hevernek is szülői lábainál; és 
elég gazdag boldogsággal tölteni be a gyermek 
szivét, ha nyomornál, keserűségnél nem tapasz­

talt is egyebet félig eszmélő korában. Világokat 
tart össze az általa hirdetett szeretet, egymás­
hoz kapcsolja a csillagok miriádjait, hogy lebeg­
jenek a világűrben s keringjenek ezép harmóniá­
ban, fönntartva a kölcsönös vonzás örök időkre 
szóló törvénye által, — hogy ne tartaná hát 
össze azokat a világokat, melyeket az emberi 
szívbe hefyezett. Hatalmasok és.szegények gyer­
mekeinek szive, mind mind egy-egy világtest a 
nagy világ-univerzumban, a melyre egyaránt 
szükség van a nagy egyensúly fenntartása 
végett. 

Es e napon, szent karácsony napján, mind 
e szivek találkoznak a közörömben. A nagy, a 
gazdag kényeztetett gyermekének szivét öröm­
mel tölteni 'be nem oly könnyű; de hát öröm 
nélkül maradjon-e a gyermek e napon, csak 
azért, hogy aranycsipkék közt született? Nem! 
a kis Jézusnak nagy szive van, az egész világ 
elfér abban, s nem szabad maradni egy zugának, 

mely sivár és kietlen lenne a nagy örömün­
nepen. 

A kis Jézus tud hozni a nagy palotákba is 
ajándékot, melynek a gazdag gyermek örül. 
Tündér-szobává válik a fényes terem, kivilágítva 
szines gyertyák százaitól, melyek mint valami 
égi virág örökzöld fa lombjain nyilának, s körös­
körül a teremben a gyermek megtestesült vá­
gyai. A katonasüveg, a kard, a dob, a trom­
bita, a ló, s minden hadiszerszám, — mert 
hisz a nagy ember gyermeke arról álmodik, 
hogy hires hadvezér, világhódító hős lesz va­
laha, íme, már is az, megvan hozzá minden 
szükséges kellék, vérontás nélkül jutott el 
magas rangjához, generális lett a kis Jézus 
regementjében. 

Szegény ember gyermekének nincsenek ily 
magas, ily nehezen kielégíthető vágyai. Ott a 
szűk kis szobában, a szalmaágyon, a rongyok 
között minden kis csekélység megszüli ugyan-

A KASTÉLY TERMÉBEN. A BOLDOG GYERMEKEK. A SZEGÉNY KUNYHÓBAN. 




